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1Z VSEBINE izdaja Slovenska izseljenska matica

Iz vasih pisem leto osemnajsto

Ob pomembni ' obletnici urejajo BoZzo Kovaé (glavni urednik)
Novi jugoslovanski konzulati Joze Preseren (odgovorni urednik)
Turisticna sezona se je Ze zacela Ina Slokan (urednica)

Kmecka ohcet 1971 uredniski odbor Tone Gosnik, Mile Klopéig,
Slovencem doma in po svelu ob dvajset- Stane Lenardi¢, Ernest Petrin,
letnici Slovenske izseljenske matice Zdenko Roter, Aca Stanovnik,
Frank Cesen: Spominski utrinki Franc Sebjanié, Franc Setinc
Tone KraSovec: Gospodarska prizadevanja prevajalei  Milena Milojevi¢ (za angleS€ino),
Barvna televizija v Sloveniji Viktor Jesenik (za franco&éino),
Beograjski »Corps diplomatiques Albert Gregori¢ (za Spanscino)

Prvi slovenski utitelj v ZR Nemciji uredniétvo  Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 23-102
Moznosti vracanja : : 3 pefaty
Ivo Strakl: Citre so nekaj posebnega uprava Ljubljana, Cankarjeva 1/II, tel. 21-234
Filatelija naroénina letna naroénina za posamezne drzave
znaSa: Anglija 1,25 Lstg, Avstrija
80,00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska

Vas koticek

[. English Section 21,00 Dkr, Finska 10,00 Fm,
Partie francaise Francija 15,00 FF, Gréija 90,00 Dr,
Paginu en egpﬂﬁol l‘[(]]ilndi.ii‘l 11,00 }111, Itillij'd 1.900,00 Lit,

Jugoslavija 37,50 din, Nemdija 12,00 DM,
Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr,
Nasi po svetu Svica 13,00 Sfr, ZDA, Kanada in vse
ostale prekmorske drzave 5 US dolarjev

II. Zacasno na tujem

Izseljenska srecanja

Nasi pomenki vpladila za dinarska vplacila: 501-8-51

Azra Kristanc¢i¢: Custva ali denar za_devize: 501-620-2-32002-10-3796
JUGOBANKA LJUBLJANA

Kulturni razgledi ali po mednarodni po$tni nakaznici

Ivan Potré: NaSa beseda — celovit izbor ; ! 3 . i
iz slovenske knjige izhaja meseéno — v poletnem ¢asu izideta dve

Janez Postrak: Na klancu sl i e

France Novak: Stilne razlike v besednem rokopisi rokopisov uredni$tvo ne vraca <
zakladu knjiznega jezika

Vase zgodbe

Nelly Schuster: Tujka

Otroci berite

Joze Olaj: Zivljenje je prvi april

Slika na naslovni strani:
Crni Vrh nad Polhovim gradcem

Slika na prejsnji strani: '
Milenko Pegan: Stara hisa v Podbrdu S i
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Poljanska dolina

I enjoy your magazine very much and
would like you to write and have some
pictures of my home town which is Po-
ljanska dolina. I have been away from
there since 1913 and have never seen any
article or picture since. Hope to see some
thing soon.

Frank Mezek, Price, Utah, ZDA

Fotografije in sestavke o Poljanski dolini
smo v Rodni grudi Ze objavili. Ker pa je
tam wveé¢ vasi, vas prosimo, dragi rojak,
da nam posebe] napiSete, iz katere vasi ste
bili doma. Prav gotovo jo bomo objavili.

Our beautiful homeland

My husband and I are on pension and
with all our spare time we greatly enjoy
each issue of the Rodna Gruda which
keeps us close touch with our beautiful
homeland which we can never forget.

Mrs. Anna Buck, Chicago, Ill. ZDA

»Like many other Slovenci .. .«

Like many other Slovenci I too look for-
ward to the day when Rodna Gruda ar-
rives, the rest of the day evening I don't
wont to be disturbed it's RG from cover
to cover. But there are so many new
want to be rest of the day evening I don’t
but somehow, I manage to get the mean-
ing. I particularly enjoyed the January
1971 number with the little sketches of
different localities described in the ar-
ticle. For us oldtimers whose geography
is rather hazy a sketch is of great help.
I am hoping that some of these days you
will print a history of Poljanska dolina,
illustrated, from Skofja Loka, via Dr. Tav-
¢ar’s grad, Poljane, Gorenja vas, Ziri. My
family of ten, were visitors there in 1969
and whenever we get together our talk
is mostly about Slovenija and planning a
future trip.

Ralph Palmer (Rudolf Palecek),
Geneva, Ill. ZDA
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Hum pri Ormozu

Moram napisati, da je Rodna gruda ceda-
lje zanimivej$a. Zame je to res lepa in za-
nimiva revija. Cestitam celotnemu uredni-
§tvu. Lepo bi vas prosila, ée bi kdaj ob-
javili v Rodni grudi sliko mojega rojst-
nega kraja Hum pri OrmoZu. To je &ta-
jerska dezela, kjer je doma dobra kapljica.

Marta Dornik,
Uhingen, ZR Nemd¢ija

Hum pri Ormozu in Se kaj iz tega konca
bomo objavili v najblizji prihodnosti. Hva-
la za priznanje na$i reviji!

Kaj je z IMV?

Z, Rodno grudo sem zelo zadovoljen in pri-
sréna hvala za ves va§ trud. Zadnje ¢a-
se pa zal opazam malo sestavkov, ki bi bi-
li namenjeni tistim, ki se nameravajo vr-
niti v domovino. Se vedno jih zadrzuje
carina; doba, ki omogoc¢a razne olaj3ave,
je obcéutno predolga. To Ze skoraj kaze,
da smo nezaZeleni, tako se vsaj pocéutimo.
Na$i poslanci bi morali to zadevo urediti
in vplivati na spremembo, vsaj na polo-
vico, pet let. Mi nismo proti carini — za
motorna vozila naj bi bila e veéja. Zakaj
bi v tujini kupovali stvari, ki jih imamo
tudi doma? Carine bi morale biti oprosce-
ne razne malenkosti, ki jih vsak dan po-
trebujemo — razna orodja, gospodinjski
stroji in podobno.

Zelim tudi, da bi v Rodni grudi objavili
sliko kombija IMV iz Novega mesta. Rad
bi nekaj podatkov in ceno ter malo opisa.
Pogovarjal sem se Ze z vec¢ ljudmi, ki se
zanimajo za to vozilo. Nekateri so pisali
direktno na tovarno, pa niso dobili od-
govora, Ne vem, zakaj.

Johan Kuzma,
Oshawa, Kanada

Ve¢ smo o moznostih za vrnitev in o olaj-
Savah, ki se pripravljajo, pisali v izdaji
za naSe ljudi v Zahodni Evropi. Zdaj pa
vidimo, da je tudi v Kanadi veliko roja-
kov, ki so tam le zacdasno zaposleni. Sicer
pa je na$ ¢lanek spet govoril le o predlo-
gih in o pripravah, konkretnih sprememb
carinskih predpisov pa e ni. Ko bodo no-
vi carinski predpisi sprejeti, in to prica-
kujemo v kratkem, bomo to seveda ob-
javili v obeh izdajah. Vse kaZe, da bo
sprejeta doba, ki bo omogoéala olajsave
pri uvozu, tri leta bivanja v tujini. To pa

bo vsekakor ugodno. Govori se tudi o splo-
Snem zniZzanju carinskih dajatev, tudi za
avtomobile.

Na Industrijo motornih vozil v Novem me-
stu smo se pismeno obrnili takoj po pre-
jemu vaSega pisma. Nasi zastopniki so bili
v tej tovarni ze veckrat, pa kaZe, da ni-
majo kaj preveé razumevanja. No, upajmo,
da bodo zbrali toliko denarja, da bi v Rod-
ni grudi placali oglas, kjer bi obvestili o
mozZnostih nakupa njihovega znanega kom-
bija.

Skromna Zelja

Ze osemnajst let Zivim v Nemdéiji, kljub
temu imam Se vedno ogromno domotoZje.
7 velikim hrepenenjem pri¢akujem vsako
Rodno grudo, ki je lepa in zelo zanimiva
in do zadnje pike prebrana takoj, ko do-
spe.

Danes imam skromno zeljo: Tako dolgo
sem Ze v tujini, vendar $e znam marsika-
tero pesem iz Sole na pamet. Dobesedno
in zivo v spominu mi je ostala posebno
pesem »Mati«, Ce boste imeli kaj pro-
stora v Rodni grudi, vam bom zelo hva-
lezna, ¢e boste objavili te moje besede s
pesmico, katero je menda spesnil pesnik
Cvetko Golar,

Mati

Videl sem tvoje razpokane dlani, ki delo
vrezalo je vanje Zulje — do gorke krvi!
Slisal utripati srce sem, ki je trpelo

za druge — ne zase — le za druge

je misli imelo.

Zanje izmudilo je svoje mlade modéi.
Dekla gospodoval!

Suznja ljubezni!

Delavka!

Kdo se s poljubom bo sklonil do

svetih teh rok?

Tvoje zivljenje je: Delavnik! Poln truda,
opravka,

Tvoje plaéilo: Pozaba! Grob skromen,
POEE

Meni je ta pesem zelo vSe¢. Upam, da bo
tudi vam in bralcem Rodne grude. Uéili
smo se je v Ljubljani v trgovski Soli pred
priblizno tremi desetletji, a v mojem srcu
je ostala zivo zapisana.

Elica Ridel,
iz Walldorfa pri Frankfurtu



Kaj pisete o nasih
publikacijah

Dragi prijatelji, rojaki doma! Poslali ste
mi Izseljenski koledar za leto 1971, éesar
sem se zelo razveselil. Imam Ze celo vrsto
teh koledarjev. Ce pogledam enega ali
drugega, vsak je lepsi in zanimivej$i. Zato
bom tudi ostal va§ naro¢nik Rodne gru-
de in koledarja. Vsem Slovencem doma
Zelim sre¢no leto 1971!

Ferdinand Séap iz Svice

Zelel bi vas pohvaliti X izvrstni kvaliteti
revije in slik. Ce boste kdaj za$li po so-
8ki dolini, ne pozabite Tolmina. Poglejte
»kaku se jémaje tam gare«. Rad bi tudi
vedel »a sa uvse bajte Se gore pakonc«
Cestitam vam tudi k odliénim prispevkom
v filatelisticnem koticku.

Andrej Obleséak

North W’gong, Avstralija

Zivim v Neustadtu v Nemdéiji. Ko sem
obiskal prijatelja Janeza Skoka v Frank-
furtu, sem pri njem videl Rodno grudo,
ki jo je pravkar bral. Pripovedoval mi je,
kaj vse je novega po svetu in kje vse
Zive Slovenci, kar je prebral v Rodni gru-
di, Priporo¢il mi je tudi nemski jezikovni
te¢aj, ki izhaja v reviji. Zato Zelim postati
va$ narocnik od leta 1971 dalje. Narotam
tudi Izseljenski koledar za leto 1971. Ce
imate 8e Rodno grudo za november in de-
cember lani, mi jo, prosim, tudi posljite.
Za uslugo Ze vnaprej lepa hvala. Pozdrav-
lja vas

Joze iz Neméije

Ze dalj ¢asa sem zaposlen v tujini in mi je
zelo dolgéas po slovenskem jeziku. Odlo-
¢il sem se, da se obrnem na vas in vas pro-
sim, da mi poSljete Slovenski izseljenski
koledar in revijo Rodno grudo. Lep po-
zdrav in uspehov polno leto 1971.

Slovenee iz Avstralije
Avgust Zagar

Ze veliko sem sligala o nasi lepi reviji Rod-
ni grudi. Zdaj pa sem jo konéno tudi sama
videla in spoznala. Zelo mi je v3eé. Ne
morem sicer reci, da sem dale¢, dale¢ od
svoje domovine, pa vendar je daleé¢ ta na-
Sa lepa, mila skupna mati. Ko sem se vr-
nila z obiska v Sloveniji, sem se takoj
odlocila, da naroéim Rodno grudo in tudi
letosnji Izseljenski koledar. Tu sem sama
med tujimi ljudmi, pa tudi doma nimam
nikogar. Samo brata imam, ki pa je tre-
nutno na Japonskem. On je pomorscak in
veliko potuje po svetu. Tako sva vsak na

ey S (e e

Vasica Hotavlje v Poljanski dolini — ostalo je malo starega. Fotografijo je Zelel M. B. Nickel-

son (Miklavéié) iz La Jara, Colo. ZDA. Prihodnjié bomo o vasici napisali Se kaj.

svojem koncu., Upam, da me bo revija re-
Sevala solza in osamljenosti in da bom ob
njej morda kdaj le tiho zaihtela od srece
ob pogledu na slike nase in va$e lepe do-
movine,

Lojzka MozZina iz Svice

Zelim vam uspeha polno leto 1971 in osta-
jam $e vnaprej zvesta naroc¢nica vase revi-
je, tega prekrasnega odmeva iz domovine.
Kristina Silver,
Rochester, ZDA

Zelo sem vam hvalezen za Izseljenski ko-
ledar, ki je res zlata vreden.

Johann Jerié,

Miilheim, Neméija

Lepa hvala za redno podiljanje Rodne gru-
de, ki je res lepa revija. Komaj c¢akamo
dneva, ko jo prejmemo in jo potem z ve-
seljem preberemo do zadnje vrstice. Do-
stikrat nam je vse prekratko. Zelo me ve-
seli, da tudi na Pomurje ne pozabljate.
Solze mi zalijejo odi, ko gledam slike do-
macih krajev. Moja rojstna vas je Gornja
Bistrica ob Muri. Moz pa je Kamnican.
Posiljam vam sliko naSe druZinice, da se
bomo spoznali.

Olga Pozar, -

Montreal, Kanada

Preteklo je Ze leto, odkar sem prvikrat
prejel eno najleps§ih revij za nas vse po
svetu izgubljene Slovence — Rodno grudo.
Seveda mi je zelo vSe¢, saj jo vsakokrat
komaj pric¢akujem. Meni in druzini pri-
nasa veliko veselja. Vsebina je tako lepa,

ganljiva, da bi se kamen razjokal in po-
zelel nazaj v rodni kraj.

Skoda, da nisem prej vedel za njo. Upam
pa, da mi jo boste redno posiljali. Tukaj
v naSem kraju je Slovencev malo. Na prste
bi nas lahko presteli. Dale¢ smo paé¢ od
domovine. Med temi tujci se véasih pocu-
tim kot puséavnik. Tuje sonce nikoli ne
greje tako toplo, kakor v nasi lepi sloven-
ski deZeli. Saj zraven greje tudi domada
beseda, Bodi mlad ali star, svojo mater
ne pozabi nikdar. Ceprav ti tujina nudi
vse, a roko na srce, ter se spomni rodne
zemljice in svoje matere. ..

Dragi na Matici: NajlepSa zahvala tudi za
koncert Lojzeta Slaka v Vancouveru. To
je bil vecer, ko so se nasa srca pocutila
kot doma, kakor da smo v srcu naSe lepe
domovine. Pozabili smo na vse teZzave in
jokali od veselja.

Toni Borkovié,
Victoria, Kanada

O Rodni grudi naj vam na kratko povem,
da je zame Rodna gruda — Zlata gruda.
Danes vam spet poSiljam naslov novega
naro¢nika. Tudi vnaprej vam bom rad po-
magal.

Rok Leskovsek, Berlin

Revija mi je v veliko razvedrilo. Kraji,
ki jih objavlja, so mi znani, ker sem tam
rasla. Kmalu bom stara 80 let in ne bom
imela veé¢ priloznosti videti svoje rojstne
domovine, zato rada gledam slike in ¢&itam
o krajih, kjer mi je tekla zibelka.
Frances Zumek,

Diamond, Wash. ZDA
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Dragi bralci!

Tiso¢i Slovencev po svetu se vsak mesec razveselijo

Rodne grude,

tiso€i z zanimanjem prebirajo na$ vsakoletni zbornik

Slovenski izseljenski
koledar

Publikaciji sta najboljsi prijateljici in svetovalki nasih ljudi na tu-

jem, zato, dragi bralci, postanite reden naroénik naSe revije in
nasega koledarja!

Spomnite se tudi svojih prijateljev in znancev, ki si v tujini Zelijo
novic iz rojstnega kraja ali pa jih zanimajo razni predpisi in zakoni
v zvezi z zaposlitvijo in priporocite jim na$ tisk!

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

LJUBLJANA, Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam
raviorRODNAS GRUDASOD ShaGmui. . ah. oo daljo

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR za leto ...
Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, €itljivo izpolnite!

ORGANIZIRAMO SKUPINSKA
IN INDIVIDUALNA POTOVANJA
V JUGOSLAVIJO V LETU 1971

ZASTOPAMO VSE LETALSKE LINIJE

PiSite takoj. Vse informacije dobite pri:

ADRIA
TRAVEL
oERVICE

Vladimir URBANC

4159 St. LAWRENCE BLVD.
MONTREAL 131, P.Q.
Telefoni 888-5662 in 844-5292

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob-
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in Se
& - mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ¢e
m vpiSete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije »Tovaris«, Ljubljana, Tomsi-
¢eva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk.

NAROCAM ™= TOVARIS

S g R »TOVARIS«
| o T T Nl Al 20 e LIJUBLJANA
Mesto i iististhnadibi e b S o iss scnt Tomsifeva 3
Drzava: JUGOSLAVIJA

Letna naroénina je 14,00 USA dolarjev, Podpis:
trimesecna 4,00 USA dolarje, plaéljiva
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja-
na, Subideva 1, tek. raé. 501-620-7-32000
-16-160 s pripisom »Za revijo Tovaris«.

Citljivo izpolnite in odpo$ljite v pismu!
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Ob pomembni obletnici

Slovenija praznuje letos 27. aprila trideseto obletnico ustano-
vitve Osvobodilne fronte, Z odloéitvijo na tedanjem zgodo-
vinskem razpotju je slovenski narod stopil na pot svobode,
samostojnosti, na pot, ki pelje v samoupravno socialisti¢no
druzbo. Ob tej pomembni obletnici vas Zelimo spomniti na
nekatere znaédilne misli dokumenta »Socialistiéna zveza danes«:
»Z drugo svetovno vojno je za slovenski narod nastopil uso-
den éas. V obrambo slovenskega naroda so se na pobudo
Komunistiéne partije zdruZile vse njegove svobodoljubne in
napredne sile, Ustanovljena je bila — na revolucionarnih iz-
kusnjah izpred vojne — Osvobodilna fronta.

Ob programu Osvobodilne fronte so se ne glede na mnoge
svetovno-nazorske in druge razlike izjemno zdruzili delovni
ljudje. Ljudske mnoZice so prvié¢ v zgodovini slovenskega na-
roda postale subjekt politicnega odloc¢anja. Osvobodilna fron-
ta je postala najsirS8a politiéna osnova narodnoosvobodilnega
boja in nove ljudske oblasti. Program Osvobodilne fronte je
po volji ljudi in pod vodstvom najprogresivnejsih sil postal
dogovor in sinteza teZzenj in hotenj razliénih druZbenih skupin,
slojev in subjektov v politiénem Zivljenju.

Najpomembnejsi dosezek naSe druzbe po osvoboditvi je uved-
ba samoupravljanja. Gradimo takéne odnose, v katerih delov-
ni ¢lovek cedalje bolj popolno in neposredno nadzoruje, raz-

polaga in upravlja s presezenim delom. TakSen samoupravni
druzbeni polozaj delovnega ¢loveka c¢edalje bolj postaja tudi
sredstvo za premagovanje politiéne in ekonomske odtujenosti
¢loveka v sodobnih razmerah.

Iz samoupravnega odnosa izvira tudi sedanja vloga Sociali-
sliéne zveze. Postati mora tvoren dejavnik za politicno dogo-
varjanje razliénih druZzbenih subjektov, razliénih nosilcev
druzbenih akecij. Delovati mora kot demokratiéna organiza-
torka boja mnenj, kot nosilka sinteze in tudi kot usmerjevalka -
k progresivnemu oblikovanju druZbene zavesti. V tem samou-
pravnem in politicnem delovanju Socialisticne zveze je torej
mesto za druzbeni dogovor in njemu sledec¢o druzbeno akcijo.
V tak$nem polozaju se kaze nov samoupravni znacaj Socia-
listiéne zveze, hkrati pa tudi kontinuiteta s tradicijo Osvobo-
dilne fronte...

V Socialistiéni zvezi delovnega ljudstva Slovenije, ki je splos-
na druzbeno-politicna organizacija in hkrati bistven sestavni
del samoupravljanja, se zdruzujejo vsi ljudje v Sloveniji, ki
sprejemajo socialistiéno in samoupravno pot demokrati¢nega
razvoja Slovenije oziroma Jugoslavije. Ta pot je temelj in
edini okvir usmeritve Socialistiéne zveze. Za nikakrSen pro-
gram, ki bi zanikal ta nacela samoupravne socialistiéne gra-
ditve, v Socialisti¢ni zvezi ni prostora. Delovni ljudje, orga-
nizirani v Socialisti¢ni zvezi, se po pravicah in dolZznostih ne
razvritajo v nikakrs$ne kategorije, po nikakrinih razlikah, ne
po svetovno-nazorskih, filozofskih, religioznih, nacionalnih, ne
po pripadnosti socialnim kategorijam.«

>
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Socialisticna zveza

in nasi zdomci

Glede na &tevilne predloge in Zelje, ki so
jih zvezni konferenci Socialistiéne zveze
delovnega ljudstva posredovali iz republi-
§kih vodstev ter jugoslovanskih klubov in
ki zadevajo vprasanja naSih ljudi na tu-
jem, je posebna delovna skupina pripravi-
la dokumentacijsko gradivo o najaktual-
nejsih problemih zaposlovanja zunaj do-
movine., O teh vpraSanjih bo razpravljal
izvrini odbor zvezne konference SZDL in
sprejel ustrezne sklepe.

Iz pripravljenega gradiva je razvidna de-
javnost vseh zveznih organov, ustanov in
organizacij, ki se kakorkoli ukvarjajo s
problematiko zaposlovanja na tujem. Za-
nimivo je omeniti, da je takih organov v
federaciji najmanj deset, med drugimi so:
komite za zunanje migracije pri zveznem
izvr§nem svetu, zvezni svet za delo in zve-
zni biro za zaposlovanje (le-ta tudi skrbi
za praktiéno izvedbo zaposlovanja v tu-
jini).

Posebno poglavje je posveceno dejavnosti
izseljenskih matic, ki so se v zadnjem ca-
su v precejsnji meri usmerile k novim
naselbinam Jugoslovanov v nekaterih ev-
ropskih in drugih drzavah, na8ih delovnih
ljudi v tujem okolju ter nekajletni de-
javnosti Socialistiéne zveze glede zaposlo-
vanja zunaj domovine. Pri tem je pou-
darjena nujnost, da bi se poleg organizacij
v obéinah in republikah tudi zvezni foru-
mi Socialistiéne zveze delovnega ljudstva
Jugoslavije morali Se bolj zavzeti za razre-
Sevanje odprtih druzbenih vprasSanj za-
casno zaposlenih obéanov v tujini.

Predstavniki posameznih zveznih organov
in ustanov kakor tudi predstavniki repu-
bliskih in pokrajinskih vodstev menijo,
da bi zainteresiranost zveznih organov na-
Se najstevilnejSe druzbenopolitiéne organi-
zacije lahko bila v veliko oporo vsem ti-
stim, ki kakorkoli skrbijo za urejanje za-
dev s podrodja zaposlovanja nasih ljudi
zunaj domovine,

Veéja zavzetost za vpraSanja nasih zdom-
cev bodo najlep$i odgovor na pisma po-
sameznikov in organizacij, ki se z njimi
obracéajo tudi na naslov zvezne konference
Socialistiéne zveze delovnega ljudstva Ju-
goslavije.
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Zunanjepoliticna

vprasanja

V zacetku letosSnjega leta je slovenski iz-
vrsni svet ustanovil komisijo za zunanja
politiéna wvprasanja in imenoval za nje-
nega predsednika dr. Franceta Hocevar-
ja, ki je obenem podpredsednik izvrinega
sveta Slovenije. Pred tem je bil veé let
jugoslovanski ambasador v nekaterih dr-
zavah in velja za dobrega poznavalca ju-
goslovanskih mednarodnih odnosov.

O namenu in delu komisije smo se pogo-
varjali z njenim ¢lanom in republiskim
podsekretarjem v izvrSnem svetu Stane-
tom Kolmanom. Pred skoraj dvajsetimi
leti je bil jugoslovanski konzul v Metzu
v Franciji in med drugim nam je tudi
pripovedoval, kako se z veseljem spominja
svojega dela med naSimi rojaki na tem
podroc¢ju. Posredno je tako sodeloval tudi
pri ustanavljanju Slovenske izseljenske
matice in prenesel Zeljo nasih rojakov v
Franciji, da bi se ustanovila radijska od-
daja za izseljence.

Ustanovitev komisije za zunanja politi¢na
vprasanja pri slovenskem izvrinem svetu,
je zacel, sovpada s spremembami politié-
nega sistema v Jugoslaviji. Zunanja poli-
tika Jugoslavije tudi po novem Se vedno
ostaja v okviru funkcije federacije, vendar
pa je prislo tudi tu do doloc¢enih premikov.
Vedno bolj se kaze potreba, da bi tudi
posamezne republike bolj sodelovale pri
ustvarjanju in izvajanju jugoslovanske zu-
nanje politike. Za Slovence je to Se bolj
vazno glede na sosede — Italijo, Avstrijo
in Madzarsko, s katerimi ima Slovenija
zelo razvite stike. Posebna pozornost je v
teh stikih posvecena vprasanjem slovenske
manjsine v teh dezelah, zelo razvit pa je
tudi maloobmejni promet in obmejno so-
delovanje.

Ta nova komisija torej spremlja, prouéuje
zunanja politiéna vpraSanja, ki so pomem-
bna za Slovence in obenem tudi za vso
Jugoslavijo. Komisija mora seznanjati iz-
vrini svet z aktualno problematiko in
dajati ustrezne predloge. Pri svojem delu
sodeluje tudi s podobnimi komisijami v
drugih republikah ter seveda z drzavnim
sekretariatom za zunanje zadeve, ki je no-
silec jugoslovanske zunanje politike.

Omenimo naj 8e, da pri slovenskem iz-
vrsnem svetu deluje tudi urad za zunanje
zadeve, ki ima v svojem programu tudi
migracijska vprasanja, vkljuéuje konzular-
no problematiko, pravno pomoé, vzdrzuje
stike s konzulati in konzuli, ki so akrediti-
rani pri nas. VpraSali smo $e, ¢e se bo
nova komisija ukvarjala tudi s problemi

izseljencev. Stane Kolman nam je odvrnil,
da se bo komisija ukvarjala tudi z izse-
ljenskimi problemi s politiénega vidika in
z migracijskim problemi masploh.
Omenili smo, da na$i rojaki pogosto ne-
godujejo zaradi neustrezne kadrovske za-
sedbe nekaterih nasih konzulatov, kjer se
ne morejo pogovoriti v materinem jeziku,
in vprasali, ¢e bo komisija reSevala tudi
taka vprasanja. Stane Kolman nam je ob
koncu zatrdil, da bo komisija razpravljala
tudi o kadrovskih vprasanjih in skrbela,
da se bo povecalo zastopstvo Slovencev v
nasih diplomatsko-konzularnih predstavni-
§tvih, =zlasti tam, kjer Zivijo tudi nasi
rojaki.

Novi jugoslovanski
konzulati v ZR Nemciji
Zvezni izvrini svet je na predlog zveznega
sekretariata za zunanje zadeve konec pre-
teklega leta sklenil, da v letu 1971 odpre
v ZR Nemdciji veé¢ novih konzulatov. Ze v
kratkem bodo zaceli z delom novi konzu-
lati v Dortmundu, Nirnbergu in Mannhei-
mu, kasneje pa Se v Hannoveru in vice-
konzulat v Ravensburgu.

Sirjenje konzularne mrefe v ZR Nemdiji
je odsev vse veéjega Stevila nasSih delav-
cev v tej drzavi, obenem pa seveda tudi
vse vedjega zanimanja domovine za re-
Sevanje njihovih problemov. V ZR Nem-
¢iji je bilo konec preteklega leta 472.000
jugoslovanskih delavcev, s ¢emer so po

Stevilu prvi med tujimi delavei v tej
drzavi.
Drzavni sekretariat za zunanje zadeve

namerava Ze lefos povsem reorganizirati
diplomatsko-konzularno sluzbo zlasti v
drzavah, kjer je ve¢ nasih delaveev, Kon-
zulate bodo tudi strokovno okrepili, da
bodo lahko bolj skrbeli za enakopravno
zaS¢ito Jugoslovanov v tujini, spremljali
trzis¢e cen, gospodarska gibanja in po-
dobno,

Socialno sluzbo, ki je zdaj urejena v ZR
Neméiji, bomo razsirili tudi na Francijo,
Svico, Belgijo in Svedsko. Izraéunali so,
da obis¢e letno posamezen na$ konzulat v
zahodni Evropi po 16.000 strank in da
pride na enega usluzbenca veé¢ kot 3500
strank.

Turisticna sezona
se je ze zacela

Na letaliséu Brnik je 25. februarja prvié
pristalo veliko letalo znane amerigke dru-
Zbe Pan American, ki je pripeljalo iz



Detroita 180 potnikov, veéinoma nasih
rojakov. To je bila druga vecja skupina,
ki je prispela na obisk v Slovenijo v le-
todnji zimski sezoni, prva je prispela ob
novoletnih praznikih. Veéina potnikov je
takoj odpotovala v Bohinj in na Vogel,
kjer je bila nekaj dni na smucanju, neka-
teri pa so odpotovali k svojcem. Med pot-
niki je bilo izredno veliko mladih rojakov,
ki so morda prvi¢ v Zivljenju hoteli pre-
skusiti »slovenski sneg«, bilo pa je tudi
nekaj starejsih, ki so prispeli v domovino
prvi¢ po mnogih letih.

Vsi potniki so se vrnili v Detroit v soboto
6. marca.

Po nekaterih prijavah sodimo, da bo le-
toénja sezona obiskov nasih rojakov v do-
movini izredna, Javljajo se nam Stevilni
posamezniki, ki bodo wvodili na izlet v
Slovenijo skupine, in Zele, da bi jim po-
magali pri organizaciji izletov in urejanju
drugih zadev, svo] obisk pa nam napove-
dujejo tudi Stevilni drugi nasi naroéniki
in znanci. Pridruzite se jim!

Po dosedanjih glasovih je razvidno, da bo
letos prispelo v Slovenijo po veé skupin
iz Kanade, ZDA, Argentine in Avstralije.
Iz evropskih drzav $e nimamo toénih pri-
jav, brez dvoma pa bo prisla kaka sku-
pina iz Holandije ali Francije.

Povabilo na ogled
delovnih mest

Podjetje Alples in obrat Iskre v Zelezni-
kih na Gorenjskem nameravata letos po-
stopoma zaposliti prvo dvesto in drugo
osemdeset novih delavk. S posredovanjem
kranjskega in celjskega zavoda za zaposlo-
vanje so povabili tam pripravljena neza-
poslena dekleta na skupen ogled delovnih
mest. V celjskem zavodu iséejo zaposlitve
predvsem dekleta s Kozjanskega, iz bre-
ziske, zalske in konjiske obéine. V obeh
obratih so dekleta toplo sprejeli in jih za-
tem v skupinah pod strokovnim vodstvom
popeljali skozi oddelke ter jim razloZzili de-
lovne postopke. Po ob8irnih razgovorih
sta obe podjetji pripravili gostjam skup-
no kosilo, kjer so jih predstavniki podje-
tij seznanili z osebnimi dohodki, nasta-
nitvenimi moZnostmi, moznostmi vkljuce-
vanja v druzbeno zivljenje v prostem ca-
su itd. Izreden vtis je na obiskovalke na-
pravila predvsem skrb obeh podjetij za
svoje delavee in to tudi za ¢as, ko niso za-
posleni. Ceprav jim niso napovedali po-
sebno visokega zasluzka — mesetno okrog
900 din, je tudi celodnevna prehrana v to-
varniski menzi izredno poceni, saj znasa
samo osem dinarjev.

Posel
za Renault?

Doslej je bila v Sloveniji Ze velikokrat
omenjena moznost velikoserijske proizvod-
nje avtomobilskih delov za celotno proiz-
vodnjo francoskih avtomobilov Renault.
Ti posli se najbolj uspe$no razvijajo na
relaciji Litostroj, Ljubljana—Renault. V
Litostroju tudi sicer Ze montirajo po nekaj
tiso¢ avtomobilov znamke Renault na lefo.
Pred nedavnim so se za moZnost vedjega
sodelovanja francoski strokovnjaki zani-
mali tudi pri Kovaski industriji v Zre-
¢ah. Tu so med drugim ugotovili, da je
zreSka tovarna zaradi svoje tradicije in
kvalitete izdelkov za motorno industrijo
sposobna prevzeti izdelavo nekaterih de-
lov za industrijo Renault. Konkrefno so
se ze pogovarjali o stirih delih, ki bi jih v
Zrecah izdelovali v velikih serijah.
Pogovori o tem sodelovanju $e niso za-
kljuéeni, ker morajo slovenski partnerji
zagotoviti izgradnjo povsem nove tovarne.
Pogodba bi veljala deset let.

Kmecka
ohcet ‘71

Letognja kmecka ohcet, ki bo konec ma-
ja v Ljubljani, bo spet ena izmed naSih
najvecjih folklornih turistiénih priredi-
tev. Na tej veliki ohceti je vsako leto kaj
novega. Novosti in zanimivosti tudi letos
ne bo manjkalo. Tako so lani nevestino
balo vozili po gorenjskih obi¢ajih v Pred-
dvoru pri Kranju.

V zelji, da bi naso kmecéko ohcet danas-
njih dni e bolj priblizali starim sloven-
skim obic¢ajem, pa so prireditelji sklenili,
da bodo letos vozili balo po starih belo-
kranjskih obié¢ajih. Dan pred slavnostno
poroko slovenskega, jugoslovanskih in
inozemskih parov na ljubljanskem magi-
stratu bodo vozili balo v Metliki ¢isto ta-
ko, kakor so jo vozili v starih casih, ko
e ni bilo mogoée priti v poldrugi uri iz
Ljubljane prek Gorjancev v Belo krajino.
Nevestin dom bo za ta dan stara hisa
v Metliki na Starem trgu §t. 17, v kateri
sta se rodila dva pomembna Metlicana —
kipar Alojz Gangl in njegov necak knji-
zevnik Engelbert Gangl. Izpred te hiSe,
ki stoji nasproti cerkve in stoletne lipe,
bodo balo odpeljali skozi stari del Metli-
ke in nazaj do Trga svobode 1, kjer bo
tisti dan Zeninov dom.

Kakor v starih éasih bodo balo vozili sko-
zi Metliko od Stirih do petih popoldne.
Na tem slavju bodo navzoc¢i vsi Zenini in

neveste s kmecke ohceti, razen njih si
bo ta slovenski obi¢aj ogledala tudi skupi-
na 120 ameriskih turistov, ki bodo pre-
zivljali svoj dopust v Uvali Scott in so
izrazili Zeljo, da bi bili navzod¢i na naj-
bolj zanimivih prireditvah letosnje kmeé-
ke ohceti. Pris§li bodo tudi udeleZenci av-
tisti dan v Ljubljani380— »otuh tane ts
tomobilskega rallyja, katerega start bo ti-
sti dan v Ljubljani in cilj v Metliki, pa
seveda Se Stevilni drugi. Med njimi bo-
do prav gotovo tudi Stevilni nasi izseljen-
ci, ki bodo v tistih dneh konec maja Ze
na obisku pri nas.

Pomurje
v tujem tisku

Ugledna nizozemska pisateljica in publi-
cistka Nell de Bock-Luiting, ki Ze veé¢ let
obiskuje na%o deZelo, dvakrat pa se je
mudila tudi v svetu ob Muri, je pred
nedavnim objavila v nizozemskem tisku
ve¢ potopisnih in drugih sestavkov o tej
slovenski pokrajini.

V nizozemski turistiéni reviji »Reizen«, ki
izhaja v Amsterdamu, je ta prijateljica
nase dezele odkrivala svojim rojakom zgo-
dovinske, kulturne in turistiéne znameni-
tosti Pomurja. Svojo reportazo »Visoko
sije sonce nad Pomurjem« je opremila
tudi z lepimi slikami,

V listu »De Boerdern«, ki je priloga revije
»Novi svet«, pa Nell de Bockova pred-
stavlja v sliki in besedi etnografske zna-
menitosti Pomurja. Zlasti obSirno opisuje
danes Se ohranjeno loné¢arsko obrt v Fi-
loveih.

ETA Cerkno
sodeluje z Nemci

Tovarna elektrotehniénih aparatov ETA
iz Cerknega ze tri leta sodeluje z zahod-
nonemsko druzbo EGO iz Stuttgarta. Po
uspesnih izkusnjah iz tega sodelovanja je
sklenil zahodnonemski partner vloziti svoj
del kapitala v razvoj cerkljanske tovarne.
ETA namerava precej razsiriti proizvod-
njo, tuji partner pa bo vlozil svoja sred-
stva v razmerju 49 : 51. Preden je prislo
do pogodbe s tujim partnerjem, so cer-
kljanski strokovnjaki proucili trzisée do-
ma in v fujini in ugotovili, da bi lahko veé
izdelovali in tudi ve¢ izvazali. Razen Ita-
lije, Neméije, Francije in Svice so njiho-
vi odjemalci Se na CeSkem, MadzZarskem,
Poljskem, Kostariki, zanimanje pa je tudi
v Sovjetski zvezi. V zadnjih letih je ETA
povecala izvoz za petkrat tako, da so lani
izvozili za 1,200.000 dolarjev.
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Slovencem po svetu in doma

ob dvajsetletnici Slovenske izseljenske matice

V &asu, ko pripravlijamo Xll. redni obéni
zbor Slovenske izseljenske matice in hkra-
ti pocastitev njene dvajsetletnice, Zivi zu-
naj drzavnih meja socialisticne republike
Slovenije veé kot cetrtina Slovencev. Za
enega izmed najmanjSih evropskih narodov
je ta resnica izredno pomembna, posebej
Se v danasSnjem c¢asu, ko so moznosti pre-
seljevanja, medsebojne izmenjave, vplivov
in stikov vse vetje, povezovanje med pri-
padniki razliénih narodov na kulturnih, na-
rodnostnih in drugih osnovah pa vse bolj
potrebno. Slovenska kultura je del medna-
rodnega kulturnega Zivljenja in le v anako-
pravnem sodelovanju s kulturami drugih na-
rodov bo ustrezno vrednotena in uposte-
vana. Zavoljo ohranjevanja narodnostne za-
vesti pa je vse bolj nujno povezovanje med
pripadniki slovenskega naroda, ki Zive po
svetu, in Slovenci, ki Zive v mati¢ni domo-
vini; to povezovanje bi bilo potrebno raz-
§iriti tudi na gospodarsko, turistiéno in dru-
ga podrocja. Prizadevanja za ¢im boljSe sti-
ke med Slovenci ne glede na to, kje Zivijo,
morajo mimo vseh osebnih in drugih pre-
zZivelih predsodkov, sodelovanje med sloven-
skimi organizacijami po svetu z organizaci-
jami in drustvi po Sloveniji pa naj bi slo-
nelo ne zgolj na custvenih temve¢ na stvar-
nih osnovah.

Veliki kulturni, gospodarski in drugi dosez-
ki Slovencev po svetu so obenem dosezki
slovenskega naroda, plod njegovih zgodo-
vinskih tradicij. Slovenija je ena in naSa
Zelja je, da bi jo kot svojo domovino spreje-
mali tudi tisti Stevilni rojaki, ki so Ze de-
setletja loceni od nje.

Slovenska izseljenska matica je v preteklih
dvajsetih letih navezala prijateljske stike
in zacela sodelovati s tiso¢i Slovencev po
vsem svetu, s sto in sto slovenskimi dru-
Stvi, organizacijami in kulturnimi skupina-
mi. Matica je bila v tem €asu edino drustvo
v domovini, ki je vsa svoja prizadevanja po-
svecalo Slovencem po svetu; pri tem je do-
bivala podporo tako njih samih kot tudi do-
mace slovenske javnosti. Medsebojne stike
in sodelovanje je Matica doslej snovala na
obojestranski pripravljenosti in volji in od-
klanjala sodelovanje s tistimi, katerih delo-
vanje je v nasprotju z rodoljubnimi teZnjami
vecine Slovencev. Zavedamo se, da nam
zaradi pomanjkanja moznosti Se vedno ni
uspela zadovoljiti teznjam vseh. Prepricani
smo, da bo v prihodnje moZnosti za nase
uspesSno delo ve¢ in da bomo v sodelova-
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nju z vsemi rodoljubnimi Slovenci po svetu
in doma zgradili Se trdnejSe mostove pri-
jateljstva in sodelovanja.

Prizadevali si bomo za ustvaritev taksne
Matice, ki bo povezovala vsa sorodna dru-
Stva v domovini in vse tiste organizacije in
ustanove, ki posvecajo ali bi lahko posveca-
le del svoje dejavnosti Slovencem v svetu.
Na Xll. rednem ob&nem zboru Slovenske iz-
seljenske matice bomo pretehtali doseda-
nje delo, nato pa razpravljali in odlocali o
prihodnjem programu Matice. Brez dvoma
bo najtrdnejsi temelj nadaljnjega dela dolgo-
roéni program, v katerem naj sodelujejo
Se bolj kot doslej tudi Slovenci, ki Zivijo
v svetu in njihove skupnosti. Zagotoviti
moramo sodelovanje kulturnih, znanstvenih,
gospodarskih in drugih druzbenih ustanov
v domovini. Sredi¢e prizadevan] za vse-
stransko sodelovanje med Slovenci po sve-
tu in doma naj bi bila Matica tudi v pri-
hodnje, obogatila pa naj bi ga Se z med-
sebojnim sodelovanjem med slovenskimi
drustvi po svetu.

Dovolite, da vas seznanimo z nekaterimi os-
novnimi mislimi iz programa Matice: Pisa-
na beseda ima Se vedno izreden pomen za
ohranjevanje narodnostnih tradicij, zato bo
Matica njej tudi v prihodnje posvecala Se
vecjo pozornost, okrepila bo svojo publi-
cistiéno in izdajateljsko dejavnost ter spod-
bujala k sodelovanju tudi druge zalozbe v
domovini. Revijo za Slovence po svetu Rod-
no grudo, ki jo prejemajo v svoje domove
tiso¢i na8ih rojakov, bomo Se naprej iz-
boljSevali in jo Sirili med nove bralce. Ko-
risten vodnik naj bi bila tudi tistim, ki Se
danes odhajajo na delo v tujino ali se za
stalno izseljujejo.

Slovenski izseljenski koledar bo ostal tudi
v prihodnje zbornik, ki naj bo prikaz ustvar-
jalnosti nasih ljudi po svetu in doma.

Ucbenik slovenscine »Zakaj ne po sloven-
sko« je Ze zdaj v veliko pomoé posamez-
nikom v angleSko govorecih dezelah, ki
se zele nauciti ali izpopolniti v slovenskem
jeziku, ter slovenskim Solam in Solskim te-
cajem, v prihodnje pa bo treba poskrbeti
za podobne publikacije e za druga jezikov-
na podrocja. Publikacije v tujih jezikih pa
naj mlajS§im generacijam nasih na tujem ro-
jenih rojakov pomagajo pri spoznavanju zgo-
dovine, kulture in dosezkov slovenskega
naroda. Matica bo morala v prihodnje poma-
gati tudi pri seznanjanju Slovencev v do-

movini z literarnimi, znanstvenimi in dru-
gimi dosezki slovenskih avtorjev na tujem.
Slovenskim drusStvom in organizacijam bo
Matica pomagala pri nabavi kulturnega, pro-
svetnega in informativhega gradiva ter pri-
tegnila k sodelovanju tudi slovenska caso-
pisna podjetja ter radio in televizijo, ki naj
razSirita sodelovanje s slovenskimi radij-
skimi urami po svetu.

Skupaj s slovenskimi kulturnimi skupinami
v tujini bo Matica tudi v prihodnje priprav-
liala gostovanja znanih kulturnih in zabav-
nih skupin iz Slovenije v krajih, kjer Zivi
vecje Stevilo nasih rojakov. Sodelovali bo-
mo tudi s skupinami, organizacijami ali slo-
venskimi potovalnimi agencijami, ki orga-
nizirajo obiske domovine. Se posebej pa
bomo pomagali pri organizaciji gostovanj in
nastopov slovenskih kulturnih skupin iz tu-
jine v Jugoslaviji.

Slovenska izseljenska matica bo Se bolj kot
doslej spremljala socialni polozaj nasih
drzavljanov, zaposlenih v tujini ter republi-
gkim in zveznim oblastem predlagala uredi-
tev perecih problemov. Prav tako bo poma-
gala ustvarjati realne moznosti za vracanje
vseh tistih nasih rojakov, ki se Zelijo vrniti
v domovino. Ustvarjala bo moZnosti za So-
lanje otrok nasih izseljencev v Jugoslaviji
in se pridruzila prizadevanjem za uresni-
¢itev dejanskih moznosti za dopolnilno So-
lanje slovenskih otrok v slovenskem jeziku
v zahodnoevropskih drzavah.

Slovenska izseljenska matica bo tudi v pri-
hodnje sodelovala z bratskimi izseljenskimi
maticami v drugih jugoslovanskih republikah
in avtonomnih pokrajinah.

To je nekaj osnovnih misli iz dolgorocne-
ga programa Slovenske izseljenske mati-
ce, o katerem bomo razpravljali na Xll. obg-
nem zboru, 11. maja v Ljubljani. Vabimo
vas, da nam poveste svoje mnenje o tem
programu, ga dopolnite, obenem pa nam
poveste tudi mnenje o dosedanjem delu
Matice. Le skupno bomo lahko sestavili
rojakov po svetu in le skupno ga bomo
lahko uresnicevali.

Rojake, ki bodo na dan obénega zbora v do-
movini, prisréno vabimo, da se ga udeleze
ter s svojim sodelovanjem prispevajo k slo-
vesnemu in delovnemu vzdu$ju obénega
zbora Matice v njenem jubilejnem letu.

Slovenska izseljenska -matica



~ Skofja Loka,
Dolenjske Toplice,
Lovrenc ob Dravi

Letos bo za nase rojake, ki bodo na obisku
v domovini, vrsta privlaénih prireditev,
kjer se bodo lahko skupno poveselili ter
se seznanili z novimi kraji, ljudmi in zna-
¢ilnimi slovenskimi obi¢aji. Prav ta iz-
seljenska srefanja so prireditve, ki nikoli
niso zgolj veselice in jih prav zaradi tega
radi obiskujejo tako domacini kot tudi
tuji gostje.

Tradicionalni izseljenski piknik 4. julija
bo letos ponovno v Skofji Loki, ki si je
pridobila Ze precejSnje organizacijske iz-
kusnje. PodrobnejSega programa leto$nje-
ga piknika nam Se niso poslali, prepri-
¢ani pa smo, da bo vsaj tako uspeSen, kot
je bil lani.

Letosnja zanimivost v Skofji Loki bo tudi
kolonija za otroke naSih izseljencev, o
kateri smo pisali v prejsnji Stevilki., Otroci
bodo stanovali pri SkofjeloSkih druZinah,
skupno pa se bodo uéili slovenskega jezi-
ka, pesmi in hodili na izlete v okolico.
Srecanje dolenjskih izseljencev je bilo lani
v CateSkih Toplicah, letos pa ga bodo
dolenjske obéine skupno pripravile v Do-
lenjskih Toplicah 18. julija. Podrobneje
bomo o tem srefanju napisali prihodnjié.
Pomurska podruZnica Slovenske izseljen-
ske matice bo tudi letos pripravila prire-
ditev za svoje rojake, vendar pa Se ni-
mamo toénega datuma in kraja.

Prejeli pa smo Ze prijazno vabilo na iz-
seljensko srecanje, ki bo 8. avgusta v
Lovrencu na Dravskem polju. Prireja ga
krajevna skupnost Lovrenc skupaj z dru-
gimi domadéimi drustvi in organizacijami,
vabijo pa predvsem rojake, ki so doma na
njihovem podroéju. Sestavljen imajo tudi
Ze pisan program z nastopi pevskih zbo-
rov, godb na pihala, folklorne skupine in
drugega. Vsekakor zelo privlaéno, pred-
vsem pa to kaze resna prizadevanja do-
macinov, da bi imeli s svojimi rojaki, ki
Zive na tujem, res dobre odnose. O Lov-
rencu na Dravskem polju bomo pisali pri-
hodnji¢, ko vas bomo obvestili tudi o dru-
gih privlaénejdih letosnjih prireditvah.

DOPISUJTE
Vv

RODNO GRUDO

Ena izmed velikih akcij Matice je bila tudi organizacija turneje Glasbene matice iz Clevelanda

Spominski utrinki

Letos bo Slovenska izseljenska matica v
Ljubljani praznovala dvajseto obletnico
ustanovitve. Z njo vred jo bomo praznova-
li tudi ameriski Slovenci, kajti vsa ta leta
nam je nudila mnogo uslug bodisi potom
materiala za kulturna drustva, ali kadar
smo bili tam na obisku. Brez Matice bi bili
izseljenci ve¢ ali manj izgubljeni. Na$i
izletniki so tudi veseli prisrénega spreje-
ma na Brniku od strani Matic¢inih zastop-
nikov. Razen tega nam Matica nudi mnogo
duSevnega uzitka in zanimivih podatkov
pri izdajanju Slovenskega izseljenskega
koledarja, ki je vreden naslednik Ameri-
Skega druzinskega koledarja in mesec¢ne
revije Rodna gruda. Obe publikaciji sta
priljubljeni med ameriSkimi Slovenci. Le
#al, da prvi rod, ki bere slovensko, naglo
izumira. Za zabavo in razvedrilo pa Matica
prireja vsakoletni piknik 4. julija, kjer se
v veselem vzdu§ju snide na tfisoce izseljen-
cev in domadinov. Ta piknik, ki je hkrati
tudi vas dan borca, je postal ze tradicija.
Dobro se spominjam skupnega sestanka
na Matici za prvi piknik v KamniSki Bi-
striei.

Povod za ustanovitev Matice je pravzaprav
pridel iz Amerike. Ko so bili leta 1950 tu-
kaj Tone Seliskar, Drago Sega in dr. Fra-
nja Bidovec, so se ustavili tudi v uradu
SNPJ v Chicagu, kjer se je ta zamisel
sprozila, Na konvenciji Slovenskega ame-
riskega narodnega sveta (SANS) v Cleve-
landu in na konvenciji SNPJ v Detroitu,

so pa delegati idejo za ustanovitev Matice
uradno sprejeli.

Na Matico hranim Se par drugih spominov.
Tako smo imeli leta 1960 v Mati¢inem
uradu vazen sestanek zaradi zbiranja zgo-
dovinskih podatkov za knjigo »Zgodovina
ameriskih Slovencev« V ta namen smo
izvolili zacdasni odbor, v katerem sta bila:
Joseph Culkar, predsednik, Josie Zakraj-
Sek, tajnica. Ker pa je bila vsa stvar po-
vrino zasnovana, je zamisel zadremala; ne
pa zaspala. Enkrat se bo treba s to zadevo
resno spoprijeti, dokler ne bo prepozno,
kajti vaZnega zgodovinskega gradiva je
dovolj, le poiskati ga je treba.

Ker je bilo takrat pri vas na obisku mno-
go starejsih rojakov, je Matica izposlovala
sprejem pri predsedniku slovenske vlade
Mihu Marinku, kjer smo si ogledali novo
pala¢o skupséine, zborovalne prostore in
umetnisko slikarsko delo na stenah, ki
predstavlja glavne faze slovenske zgodo-
vine. Tudi tam smo govorili o zgodovinski
knjigi.

S tega obiska hranim Se fotografije, na
kateri so: pisec teh vrstie, J. Culkarjeva
dvojica, Tone Garden, L. Poljsakova dvoji-
ca, C. Zarnik, J. Tratnik, I. Shiffrer in C.
Samanicheva dvojica ter ve¢ domadinov.
Slovenski izseljenski matici iskreno ¢&esti-
tam k dvajsetletnici plodovitega dela med
slovenskimi izseljenci in ji Zelim 3e mnogo
uspeha v bodoénosti!

Frank Cesen, Cleveland
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Ze dobrih pet mesecev je minilo, odkar
je konferenca jugoslovanskih komunistov
z burnim aplavzom pozdravila napoved
predsednika zveznega izvrSnega sveta Mi-
tje Ribi¢ica o stabilizaciji gospodarstva.
Takoj so bili tudi ze uveljavljeni nekateri
ukrepi prakticne narave, kot na primer
zamrznjenje cen in omejitev potro$niskih
posojil. Te so se nadaljevale tudi kasneje.
Po petih mesecih bi seveda zaman iskali
Zze dokonéno oceno, koliko nam je uspelo
gospodarski razvoj dejansko uravnovesiti
in speljati v mirnejSo strugo, saj so pri-
zadevanja Se v teku, naloga pa je nedvom-
no trajnejSega pomena.

Nekaj ugotovitev pa le pove svoje: pro-
izvodnja zadovoljivo naraséa, v zadnjih
mesecih prvié¢ po daljsem obdobju opaza-
mo ozji razkorak med izvozom in uvozom,
pocasi nara$cajo devizne rezerve, v delov-
nih organizacijah pa je cutiti pozivljeno
zavzetost za boljSe poslovanje v spreme-
njenih sistemskih razmerah, k ¢emur jih
je spodbudila predvsem devalvacija di-
narja.

Ce hotemo podati prerez pomembnejdih
znadilnosti trenutnih gospodarskih doga-
janj, lahko zaénemo ravno tu. Nova pari-
teta dinarja je bila — tako kot je v po-
dobnih priloZznostih povsod po svetu —
predvsem trenutek resnice. Torej prizna-
nje ugotovitve, ne pa nova odloéitev, kot
pravi francoski finanéni minister Giscard
d’'Estaing. Razumljivo je, da tak ukrep ne
more pustiti na miru nobenega podjetja.
Povsod so najprej =zaceli preracunavati,
kaj s tem pridobijo in kaj izgubijo. To je
bila znadilnost prvih dni po uveljavljeni
spremembi. Kmalu pa je zacelo temelji-
to prodirati spoznanje, da devalvacija v
bistvu daje predvsem mozZnosti za resnej-
Se sooCenje z zahtevanim svetovnim tr-
gom. To je spodbudilo delovne organiza-
cije, da imajo zdaj v glavnem oblikovane
na¢rte o tem, katere najpomembnejie
spremembe in prizadevanja morajo opra-
viti znotraj delovnih kolektivov, pri ¢e-
mer so seveda povsod v okviru mozZnosti
upostevali, kako za$¢ititi Zivljenjsko raven
delavecev z najniZjimi prejemki. Prvi ra-
c¢uni, koliko bo mogoce po devalvaciji di-
narja zviSati cene, so se pokazali nerealni,
saj zvezna vlada, republike in obéine (ra-
zen izjem) v glavnem uspe$no preprecu-
jejo podrazitve. Tu bi bil uspeh Se veéji,

10 — Rodna gruda

Gospodarska prizadevanja

¢e bi imeli na voljo bolj usposobljene in
uc¢inkovite kontrolne organe. Res je, da je
tak naéin v bistvu nesamoupraven, ven-
dar v podobnih poloZajih uberejo tako pot
vsa gospodarstva po svetu in tudi mi se
ji zacasno nismo mogli izogniti. Sicer pa
je razumljivo, da bo postopno sproscéanje
cen, ki se je v bistvu Ze zadelo, kar se da
trezno in realno. Vendar je tudi res, da so
marsikatere pripombe gospodarstva, da ne
more natanéno presoditi svojih poslovnih
moznosti, upravi¢ene, ker se gospodarski
sistem Se vedno spreminja.

Kljub temu to ni ovira, da bi gospodar-
ske organizacije ne preucevale in uresnice-
vale notranje mozZnosti in rezerve za iz-
boljsanje poslovnih rezultatov. Sicer te to-
likokrat omenjene »notranje rezerve« ne-
redko izzvenijo Ze kot oguljena fraza,
vendar bodo obstajale tako dolgo kot go-
spodarstvo samo. Imajo jih v najbolj pri-
mitivnih, takorekoé Se naturalnih gospo-
darstvih in v majbolj razvitih socialisti¢-
nih in kapitalistiécnih deZelah po svetu.
Vendar so oc¢i delovnih kolektivov upra-
viteno vprasujo¢e uprte tudi na obéine,
republiko, federacijo, razna zdruZenja,
skupnosti itd. Gre za vpraSanje, v kaksni
meri dejansko nameravajo ustrezni druz-
beni organi uresniéiti tako glasno prokla-
mirano nacelo o razbremenitvah gospodar-
stva in o krepitvi njegove finanéne moci
in samostojnosti. Glede tega naj predvsem
omenimo ¢vrsto odlocitev, ki se je drzijo
vsi, od najmanj$e obcd¢ine do beograjske
vlade — da prorac¢uni letos ne smejo na-
rasti veé¢ kot za 10,8 % v primerjavi z lan-
skim letom. S tem so moc¢no zavrte tez-
nje po novih obdavéitvah gospodarstva,
ki smo jih opazali vrsto let nazaj. Od te
izhodiséne totke bi morali zdaj obrniti
tok dolocenih finanénih sredstev nazaj v
gospodarstvo. Morda je prva poteza pri
tem druzbeno soglasje, da bodo vsi pro-
racunski presezki iz minulega leta vrnje-
ni gospodarstvu. Seveda ne tako, da bi
vsaki delovni organizaciji do dinarja in
pare natan¢no vrnili del Ze pla¢anih druz-
benih obveznosti (to bi bilo predrago in
se finanéno verjetno sploh ne bi izpla-
¢alo) pa¢ pa tako, da proracunske presez-
ke na osnovi ustreznih dogovorov upora-
bimo na najbolj perec¢ih tockah v gospo-
darstvu. Glede drugih moZnosti na tem
podroéju pa je do zdaj napravila nekaj

Tone Krasovec

potez predvsem federacija, ko je ukinila

posamezne zvezne dajatve. Drugi so Vv
glavnem Se na vrsti, da pokaZejo, kaj ra-
zumejo pod okrepitvijo finanéne samostoj-
nosti gospodarstva. Razumljivo je, da bi
bilo ob obilici zahtevanih nalog v raznih
druzbenih sluzbah (zdravstvu, S$olstvu,
otroskem varstvu, socialni politiki, pokoj-
ninah itd), ki terjajo veliko sredstev, ne-
realno pricéakovati, da bo ta proces sun-
kovito stekel. Za zdaj bi se bolj kot z ob-
segom razbremenitev gospodarstva pri
vsej zadevi zadovoljili z ugotovitvijo »in
vendar se giblje«. K temu daje viden pri-
spevek tudi sprememba znatnega dela
kratkoro¢nih posojil gospodarstvu v dolgo-
ro¢tna 25-letna posojila. Zamisel ni nova,
saj jo je Ze pred leti predlagala slovenska
gospodarska zbornica in znova potrjuje
resnico, da z vstrajnostjo celo kaplja iz-
votli kamen.

To so nekateri glavni odtenki pisanega
spektra gospodarskih dogajanj na zacet-
ku letosnje pomladi. Ob tem pa bi omeni-
1i 8e stvar, o kateri ta ¢as v Sloveniji to-
liko sliSimo — druZzbeno usmerjanje de-
litve dohodka in osebnih dohodkov. Gre
za realno uskladitev razmer na tem pod-
ro¢ju in za onemogocenje raznih pretira-
vanj, ki smo jih do zdaj opazili. Na os-
novi dokaj Siroko zasnovanega zakona s
stevilnimi mozZnostmi se zdaj delovne or-
ganizacije po posameznih gospodarskih ve-
jah pogovarjajo o tem, kako bodo delile
dohodek in osebne dohodke in snujejo
medsebojne sporazume. Ker gre za prvi
tak poizkus v Jugoslaviji, so seveda oci
vseh drugih republik uprte v Slovenijo in
c¢akajo, kako se bo stvar obnesla, ker na-
meravajo tudi sami ubrati podobno pot.
Odgovornost slovenskih delovnih organi-
zacij je zato pri vsej zadevi toliko vedja.
In Se bolj zato, ker gre za enega prvih
poizkusov samoupravnega urejanja tako
pomembnih zadev, ki bi jih sicer moral
urediti drZzavni odlok.

Seveda, ¢e bi hoteli spregovoriti o vseh
novostih, ki se v gospodarstvu letos Se
obetajo, bi se nedvomno morali lotiti tudi
ustavnih sprememb, o katerih razpravlja-
mo. Te bodo namreé¢ prenesle tudi vrsto
gospodarskih mnalog iz zvezne pristojnosti
na republike, obéine, gospodarske organi-
zacije in njihova zdruZenja. To pa je Ze
tema, ki zasluzi poseben sestavek.



Barvna
televizija

v Slovenij

Od 1. februarja naprej ima televizijski stu-
dio v Ljubljani — prvi v Jugoslaviji —
na sporedu program v barvah! Res da ga
ne morejo gledati v wvsej Sloveniji, saj
gre prek oddajnika Nanos in je namenjen
predvsem Primorski in sosednjim italijan-
skim deZelam, vendar je signal tako mo-
¢an, da lahko spremljajo barvni spored
fudi v dobrem delu Ljubljane in Se mar-
sikje drugje. Ta program za zdaj Se ni
kdo ve kako obSiren, traja le priblizno
poldrugo uro vsak vecer, a zacetek je tu
in pozdraviti ga je treba. Ko se bo stvar
malce bolj utekla, bodo v novem televizij-
skem studiu v Kopru z aprilom zadeli
uvajati bolj izpopolnjen spored, v kate-
rem bo med drugim tudi dnevna infor-
mativna oddaja v italijansé¢ini. Seveda bi
bilo napak pri¢akovati, da bo ves program
Zze od vsega zacetka v barvah, saj sprico
tehni¢énih in kadrovskih tezav to tudi ne
bo mogoée. Sicer pa tega ne delajo tudi
mnogo bolj razvite deZele na svetu, ki
imajo barvno televizijo Ze precej veé ¢asa.
Barvna televizija v Ljubljani je v tako-
imenovani PAL tehniki, gledalci pa jo
lahko spremljajo prek oddajnika Nanos
na 27, kanalu UHF podroé¢ja, ki je dode-
ljen jugoslovanski TV mrezi.

In Se nekaj drugih novic o televiziji v
Sloveniji.

Ljubljanska televizija ima v naértu posta-
viti TV oddajnik na Golici. S tem bo
dobila gornje savska dolina dober sprejem
slovenske televizije, pa tudi precejsnje
podrocje onstran meje v Avstriji bo lahko
sprejemalo ta program.

Metropola Pomurja — Murska Sobota —
bo po vsej verjetnosti s 1. majem postala
televizijski center. Prizadevni amaterji te-
ga mesteca s 15 tiso¢ prebivalci namreé
pripravljajo lasten televizijski studio. V
ta namen jim je ob¢ina prispevala milijon
starih dinarjev, s katerim so kupili malo
japonsko TV kamero, ljubljanska televi-
zija jim je podarila $tiri monitorje, med-
tem ko bodo pretvornik in druge naprave
izdelali sami s pomodjo podjetja Elra iz
Gornje Radgone. Program bodo predvajali
na UHF frekvenci, dolo¢eni za amaterje.

Sentjernej na Dolenjskem

__ Beograjski
»Corps diplomatique«

V Beogradu stalno zivi in deluje preko
340 tujih diplomatskih predstavnikov iz
61 drzav in iz agencij Organizacije zdru-
zenih narodov. V tem &tevilu pa niso
véteti diplomati iz 14 drzav, ki so v Ju-
goslaviji akreditirani, vendar pa tu stalno
ne zivijo.

Pred nedavnim je list »Mednarodna poli-
tika« izdal publikacijo »Diplomatski zbor
Beograda«, po kateri povzemamo, da Ju-
goslavija Se nikoli v svoji zgodovini ni
imela tako raznovrstnih zvez s tujino ka-
kor danes. Tudi Beograd e nikoli prej ni
imel toliko tujih diplomatov, kot jih ima
danes. Skoraj z vsemi drZzavami ima Ju-
goslavija odnose ma najvi§jem nivoju.
Kot je pric¢akovati, imata najstevilnejsi
zastopstvi obe supersili — Sovjetska zveza
ima 39, ZdruZene drzave Amerike pa 35
diplomatov. Za tema dvema ima najste-
vilnejSe zastopstvo presenetljivo Avstralija
21 diplomatov. Ta drZava je Sele pred
kratkim obéutno povecala svoje zastopstvo
v Jugoslaviji in ima zdaj v Beogradu kar
21 ljudi, ki se ukvarjajo izkljuéno z imi-
gracijo, kar je vsekakor odsev velike av-
stralske zainteresiranosti za priseljevanje
iz Jugoslavije.

Avstraliji sledi po stevilu diplomatskih
predstavnikov  Demokratiéna republika
Nem¢ija (18 1judi), Poljska (17), Velika Bri-
tanija (16), MadZarska in Turcija (po 13),
Gréija (12), Francija, Zvezna republika
Neméija, Bolgarija in Ceskoslovaska (s po
11), Italija, Romunija in Kanada (po 10)

itd. Za nekatere drZzave lahko celo meni-
mo, da imajo po ve¢ svojih predstavnikov
v Jugoslaviji, kot bi to bilo potrebno (se-
veda je to povsem njihova stvar), opazo-
valei pa menijo, da je obéuino premalo
predstavnikov iz skandinawvskih drzav, ki
imajo le po dva ali tri svoje predstavnike
v Beogradu. Majhno je tudi Stevilo pred-
stavnikov iz Ljudske republike Kitajske,
s katero je Jugoslavija preteklo leto ob-
novila diplomatske odnose na nivoju am-
basad. Kitajska ima v svojem predstav-
nistvu pet ljudi.

Nekateri Sefi diplomatskih misij, ki imajo
svoj sedez v Beogradu ali ne, so istoéasno
akreditirani tudi v drugih drzavah. Pri
tem ima laoski ambasador svojevrsten re-
kord: njegov sedez je v Moskvi, akrediti-
ran pa je Se v CeSkoslovagki, Jugoslaviji,
Poljski in Romuniji.

O¢itno je Beograd zanimiv tudi za vojaske
misije, saj ima svoje vojaske poslance v
Jugoslaviji kar dvajset drzav.

Dolg seznam tujih diplomatov v Beogradu
povecuje Se Stevilo druzinskih élanov, teh-
ni¢no osebje, ki je véasih veliko Stevilnej-
Se kot diplomatsko, trgovski predstavniki,
dopisniki tujih listov in agencij. Tako je
beograjska tujska kolonija ena izmed naj-
vecjih v tem delu Evrope.

Stevilni tujei so v svojih razgovorih pou-
darjali, da je Beograd zanimiv in hvaleZen
za delo diplomatskih misij: dela je vedno
dovolj, pogosto celo veé, kot bi bilo treba,
mesto pa ima tudi zelo ugodno lokacijo
— na meji med vzhodom in zahodom, med
Evropo in BliZnjim vzhodom ter med raz-
vitim in nerazvitim svetom.
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Prvi slovenski ucitel]
v ZR Nemciji

Konec februarja je zacel delovati v Stutt-
gartu, srediS¢u pokrajine Baden-Wriirttem-
berg prvi slovenski ucitelj, ki je bil poslan
iz domovine., To je Franc Sedmak, dose-
danji pedagoski svétnik v Celju. Na repu-
bliskem sekretariatu za prosveto in kul-
turo v Ljubljani menijo, da je bil s tem
prebit led in da se bodo s¢asoma odprle
moznosti za slovenske dopolnilne razrede
tudi v drugih nemskih mestih in seveda
tudi v drugih drzavah, kjer zivijo nasi
rojaki v ve¢jem Stevilu,

Ob novoletnih obiskih nasih rojakov v do-
movini je bila izvedena tudi Sirsa akcija
za prijavljanje Soloobveznih otrok, ki se ji
je pridruzila tudi nasa revija. Odziv na-
njo je bil sicer skromen, vendar pa zado-
voljiv, saj je tako sekretariat za prosveto
in kulturo dobil vsaj priblizno sliko o tem,
kje je najvecje Stevilo nasih otrok. Sekre-
tariat je dobil najveé¢ prijav iz Svedske in
ZR Nemdcije, posamezne prijave pa tudi
iz Svice, Francije, Avstrije in Nem&ke de-
mokrati¢ne republike.

Glede na Solske predpise vecine drzav, kjer
so zaposleni nasi delavci, sta mozni dve
obliki dopolnilnega Solanja:

— pripravljalno Solanje za nadaljnje Sola-
nje na tujejeziéni Soli (v Nemdciji Ein-
fiihrungsklassen, na Svedskem anpassning).
Pri tem Solanju naj bi se ucenci toliko us-
posobili v tujem jeziku, da bi se lahko
kasneje vpisali v redne Sole. Pripravljal-
no Solanje naj bi vodili uéitelji slovenske
narodnosti, in sicer v slovenskem ter tu-
jem jeziku, ki bi postopoma prevladoval
kot uéni jezik;

— druga oblika je dopolnilno $olanje v
slovenskem jeziku, ki obsega pouk sloven-
skega jezika, zemljepisa in zgodovine. To
Solanje naj u¢encem pomaga ohranjati stik
z domovino in po vrnitvi olajSati Solanje
v domovini. Te vrste Solanje je seveda
namenjeno ucencem, ki sicer redno obi-
skujejo tujejezicne Sole.

Republiski sekretariat za prosveto in kul-
turo bo skusal ¢imprej ustreéi krajem, od
koder je do zdaj prejel najve¢ prijav. Do-
govori s tujimi Solskimi oblastmi pa tra-
jajo precej casa, zato se bo slovenski po-
uk marsikje zacel Sele v prihodnjem Sol-
skem letu.
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Republiski sekretariat za prosveto in kul-
turo (naslov: Ljubljana, Zupandideva 3)
Se vedno sprejema prijave Soloobveznih
otrok. Otroke pa lahko prijavite tudi naj-
bliZjemu jugoslovanskemu diplomatsko-
konzularnemu predstavnistvu, kjer je pred
kratkim zacelo delovati tudi nekaj Solskih
ataSejev. Pismena prijava naj vsebuje na-
slednje podatke: priimek in ime otroka,
rojstni podatki, to¢en naslov bivanja v
tujini (tudi okraj in dezela), tofen naslov
Sole, ki jo otrok obiskuje, razred, ki ga
otrok obiskuje v tem Solskem letu. Sekre-
tariat za prosveto in kulturo zbira tudi
podatke o otrocih, ki Se ne hodijo v Solo.

Uspeh

slovenskih smuci
V Minchnu v ZR Nemdiji so pred ne-
davnim zaprli sejem Sportnih izdelkov, na
katerem je sodelovala tudi tovarna ELAN
iz Begunj. NaSa tovarna je na tem sejmu
prikazala nekaj pomembnejsih novosti, kot
so zatrjevali tudi Stevilni tuji strokovnjaki.
Elanova novost so moc¢ni magneti, vdela-
ni v sredino smudé. Zato smudarjem ne
bo vet treba vezati smuéi z jermeni, mar-
ve¢ ju samo stisnemo drugo k drugi, ta-
ko da se drsni ploskvi stisneta in dobimo
»eno« smucko.
Na sejmu je bilo razstavljenih okrog 2000
parov razliénih tipov smuéi in prav Ela-
nove so vzbudile izredno pozornost.

Ce hoste obiskali

Gorjance

Tisti, ki so doma z Dolenjske, pa njihovi
otroci in vnuki, ki pridejo letos v Slove-
nijo na oddih, bodo prav gotovo obiskali
tudi Gorjance, ta skrivnostni svet Trdino-
vih bajk. Gorjanci imajo neomejene moz-
nosti za izlete. Izhodis¢e zanje je lahko
Novo mesto, lahko pa krenete na izlete od
Gospodiéne na Gorjancih, kjer je Dom
Padersic¢a, ki ga upravlja novomesko Pla-
ninsko drustvo. Za tiste, ki Zele prezZi-
veti na Gorjancih veé dni, naj povemo, da
lahko prenoée v Domu, kjer je 18 lezidé.

/'
Moznosti vracanja

in socialnih tezav.

sploh ne vrne.

datkov pa ni na voljo.

drugimi ukrepi Ze vnaprej

strili

tujino je treba misliti na vradéanje.

\e

V preteklem letu se je zaposlilo v tujini
okrog dvesto tiso¢ Jugoslovanov tako,
da je zdaj v tujini okrog devetsto tisoé
nasih delavecev., To je Ze meja, ki bi je
ne smeli prekoraditi, ¢e ne zelimo pov-
zrociti resnejsih gospodarskih, politicnih

Mednarodna organizacija za delo je iz-
delala »model vracanja«, kjer je razi-
skala povratni tok migracij v Evropi.
Po tem modelu se konec prvega in dru-
gega leta vrne v svoje deZele 10 od-
stotkov emigrantov, po tretjem letu se
jih vrne 40 odstotkov, po detrtem in
petem letu pa se jih vrne po 15 odstot-
kov. Preostalih deset odstotkov se jih

Ko bi ta model primerjali z nasimi raz-
merami, bi ugotovili, da bi se v pre-
teklih letih moralo vrniti v Jugoslavijo
kakih 130 tiso¢ nasih delavcev iz tujine,
vrnilo pa se jih je samo 36 tiso¢. Seve-
da ta podatek ni popoln, drugih po-

Za jugoslovanske razmere bi bilo ver-
jetno najbolje, ko bi se Stevilo zdomcev
ustalilo pri kakih sto tiso¢ na leto, Ste-
vilo povratnikov pa naj bi postopoma
raslo. Poudariti je treba, da veéina lju-
di odhaja iz nerazvitih krajev in brez
kakih kvalifikacij, vradajo pa se s pre-
cej$njimi industrijskimi delovnimi na-
vadami in dejanskimi kvalifikacijami.
Na potek dogodkov pa bodo brez dvo-
ma vplivali tudi drugi. V Nemdéiji je
bilo v preteklih mesecih opaZeno soraz-
merno viSanje §tevila nezaposlenih, isto-
¢asno pa zmanjSevanje Stevila novih
delovnih mest. Negotovo pa je Se, kaks-
no bo zaposlovanje sredi tega desetletja
ali Se kasneje. Niti najvedji optimisti
ne pricakujejo, da bi Jugoslavija Ze do
takrat reSila problem zaposlovanja. Sto-
pnja rasti zaposlovanja bi morala biti
najmanj 5 odstotkov, ¢e bi zeleli doseci
ta cilj. (Dezele, ¢lanice Evropske gospo-
darske skupnosti planirajo v visini 1 %).
V negotovem gospodarskem polozaju v
svetu in doma je teZko oblikovati dol-
goro¢ne nacrte, vsekakor pa je treba z
zagotoviti
tudi obratne migracijske tokove. Zvez-
ni izvréni svet je zato predlagal vrsto
stimulativnih ukrepov, vklju¢no s ca-
rinskimi olajSavami za uvoz pohistva in
gospodinjskih strojev, ki naj bi pope-
migracijska gibanja jugoslovan-
skih delavcev — Ze ob odhajanju v
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Most cez Savo
pri Litiji

Naérti za novi prepotrebni most ¢ez Savo
v Litiji bodo koncani do letoSnjega mar-
ca in takoj bodo pric¢eli z gradnjo. Most
projektirajo v trboveljskem IBT in bodo
naérte izdelali v dveh variantah. Most bo
zgrajen v enem letu.

Obnovljeni
vinogradi

V metliski obéini in tudi drugod letos na
veliko obnavljajo vinograde. Lastniki ved-
jih vinogradov (nad 40 arov), ki so bili
potrebni obnove, so za obnovitvena dela
dobili posojilo iz obcinskega sklada za
pospesevanje kmetijstva. Poleg tega ima-
jo Se razne ugodnosti: lahko nabavijo ce-
pljenke, opravijo rigolanje, dobili bodo
tudi Zico in drugo za ureditev sodobnih
vinogradniskih nasadov. Ce bo rigolanje
v metliSki ob¢ini napredovalo kakor do-
slej, v petih letih ne bo na tem obmoé&ju
nobenega po starem urejenega vinograda
ve¢, Vinogradniki so spoznali, da se da-
nes izplac¢a le obdelovanje trtja na sodo-
ben naéin. Saj se ne dobi veé delavcev
za kopanje in druga nujna dela v vino-
gradih.

Njegosev spomenik
na Lovcenu

Ze vrsto let uresni¢ujejo naért za gradnjo
monumentalnega  spomenika  velikemu
¢rnogorskemu pesniku in drzavniku Petru
Petroviétu NjegoSu na vrhu Lovéena po
nacrtih svetovno znanega kiparja Ivana
Mestrovica. Monumentalna zamisel nase-
ga velikega kiparja, ki se je uresnicevala
skozi dolga leta, bo kakor predvidevajo,
letos uresnidena, Lani so do vrha Lovéena
izvrtali 124 metrov dolg predor, ki omo-
goca dostop do vrha, kjer gradijo mavzo-
lej. Dele mavzoleja so izdelali Zze pred le-
ti v Splitu. Enako tudi nad tri metre vi-
soko skulpturo pesnika Njegosa, izklesano
iz jablani$kega granita, ki tehta 28 ton.
Odbor za postavitev spomenika je za to
mogotno gradnjo doslej zbral okrog osem
milijonov dinarjev. Zbrati pa morajo 3Se
enkrat toliko sredstev. Pomoé¢ so obljubi-
le tudi druge republike. Akcijo so pod-
prli tudi Stevilni jugoslovanski drzavlja-
ni v tujini in na$i izseljenci. Lepe uspehe
je marsikje dosegla tudi zbiralna akcija
po Solah v raznih krajih Jugoslavije.

Motiv iz Skopega blizu Stanjela na Krasu. Foto:

Devet desetletij

Drasicke mame
V letoinjem februarju je praznovala svoj
devetdeseti rojstni dan Marija Stefanice-
va, najstarejsa Drasicanka. Njeno zivlje-
nje je bilo polno trpljenja, ki ga je pre-
nesla kot naSe mnoge hrabre slovenske
matere. Bila je dobra skrbna Zena in ma-
ti devetim otrokom. Danes od teh zivita
le dve héerki doma in sin v Ameriki. Zad-
nja vojna ji je prizadela veliko gorja.
Stirje njeni sinovi so od8li v partizane
med prvimi v Drasi¢ih, leta 1942, Vsa-
kega od njih je spremljala nenehno z mi-
slijo in skrbjo. Rada je imela vse parti-
zanske borce. Zanje je bil njen dom ved-
no odprt. Mati Marija danes Zivi na do-
maciji s snaho in vnukoma.

Osamele
pohorske domacije
Nekdaj tako mogoéne kmetije sredi po-
horskih gozdov so vse bolj osamele. Sta-
ri gospodarji umirajo, mladi odhajajo v
svet. Tako je na primer v Smartnem na
Pohorju v zadnjih letih zapustilo svoje
domadije blizu sto mladih ljudi. Tudi v
drugih krajih ni drugace. Stari Pohorci
so vajeni samote sredi zelenih gozdov,

Milenko Pegan

kjer so nekatere kmetije oddaljene dru-
ga od druge tudi po uro in ve¢ hoda. Za
mlade je pa to preve¢ samotno. Kaj, ce
ob nedeljah prihajajo gor ljudje iz mest
v dolini. To je premalo. Se bolj pomem-
ben pa je zasluzek. Za njim odhajajo mla-
di v dolino, v mesta, najve¢ v tujino.

Kocevje bo letos

praznovalo

Koc¢evje bo letos praznovalo 500-letnico,
odkar je dobilo mestne pravice. Svoje ju-
bileje bodo imele tudi razne organizacije
in drustva v tem mestu. Med njimi sta
tudi kocevsko Turisticno drustvo in Fila-
telistiéno drustvo. Za proslavo jubileja pri-
pravljajo ve¢ zanimivih prireditev. Pra-
vijo, da bodo v pocastitev teh slovesnosti
pred praznovanji kurili kresove na hribih
in gri¢cih vse od Vinice preko vrhov ko-
¢evske in ribniske doline do Ljubljane in
to povsod tam, kjer so nasi predniki ime-
li svoje tabore in so zazigali kresove pred
turskimi vdori. Imeli bodo tudi veé raz-
stav, ki bodo vsaka po svoje zanimive.
Od 18. do 26. julija bo v Koc¢evju filate-
listicna razstava, od 30. julija do 8. av-
gusta bo numizmatiéna razstava, od 24.
septembra do 4. oktobra bo pa polharska
razstava. V tem ¢&asu bodo organizirali
tudi nekaj lovov na polhe.
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Planina v Podbocju. Foto:
Ancka Tomsié

Zacelo se je spomladansko oranje. Ne orjejo
Se povsod s traktorjem. Foto: Janez Zrnec

Motiv iz Bovca. V ozadju Ka-
ninsko pogorje, kjer bodo
zgradili novo zimsko smu-
carsko sredisce.




saj ga vsi zelijo ohraniti éim dlje takega,
kot je bil nekdaj (zgoraj). V ormoskem

obéinskih organizacij in drustev, pa 3e
kako stanovanje.

Vas Betajnova nad Polhovim gradcem,
to je nekaj samotnih, moénih kmetij.
Foto: Ancka Tomsié
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V Sloveniji vedno bolj priljubljen: ansambel Mihe Dovzana s pevskim kvartetom Gorenjci in pevko lvanko Krasevec

Trio Mihe Dovzana, Ivanka Krasevec in Gorenjci

Citre so nekaj posebnega

Ivo Strakl

Kadar igra instrumentalni trio Mihe Dov-
zana, je jasno, da bodo na oder stopili tu-
di priljubljeni in imenitni pevci slovenske
pesmi, vokalni kvintet Gorenjci in pevka
Ivanka Krasevec.

Miha Dovzan iz citer izvablja najtoplej-
Se tone, ki segajo prav do sreca. Ivanka po-
je kot nihée drugi, Gorenjci pa prisilijo
Se tako zakrknjenega ljubitelja glasbe, da
prisluhne njihovi pesmi.

V triu Mihe DovZana igrata Se njegov
brat Ive ritem kitaro in Borut Kraigher
bas. Miha DovZan s to instrumentalno za-
sedbo nastopa Ze skoraj dvanajst let. Miha
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in Ive piSeta vize, besedila pa jim na-
piSe mlada slovenska pesnica in igralka
Svetlana Makarovic.

Miha Dovzan je zaposlen pri veleblagov-
nici za uvoz in izvoz blaga, pri Astri. Je
visok, temnolas fant, tako da se mu citre
med rokami kar izgubijo. Ce bi ga sre-
¢ali na cesti, bi menili, da je kosarkar ne
glasbenik.

»Zakaj ste si izbrali citre in ne recimo
harmonike 7«

~Zame so citre nekaj posebnega,« pravi
Miha. »Morda je to staromoden instru-
ment, ki je pri nas v Sloveniji Ze precej

¢asa pozabljen, vendar je iz njega mogoce
izvajati lepe melodije tako kot iz harmo-
nike ali iz kakega drugega instrumenta.
Pri nas so citre res posebnost in morda ze
zato ljudje radi poslusajo naSe igranje.«

Ni ¢loveka, ki bi Miho DovZana preprical,
da je denimo, harmonika za domado glas-
bo najbolj prikladen instrument. Sicer pa
tudi ni nikogar, ki bi ga v to prepriceval.
Miha DovZan je precej ¢asa igral na citre,
ki mu jih je podaril njegov stari oce. Ker
pa je zob ¢asa opravil svoje, je moral ku-
piti nove. Teh ni imel dolgo, saj si jih je
nekdo na Gorenjskem sejmu v Kranju



»sposodil« in nato pozabil vrniti. Tako si
je moral spet kupiti nove citre. Kot smo
7ze omenili, nastopa Miha Ze priblizno dva-
najst let, skoraj sedem let pa spremlja
pevko Ivanko Krasevec in vokalni kvin-
tet Gorenjce. Ivanka KraSevec in Gorenjci
so gotovo pripomogli, da so viZze bratov
Dovzan postale $e bolj priljubljene Sirom
nase domovine in tudi v tujini.

»Kaj menite, kje je kljué¢ vaSega uspeha?«
»Vsak ansambel, ki Zeli uspeti, mora ure-
diti odnose znotraj ansambla. Lahko vadis
deset in vet¢ ur na dan, toda ¢e ¢lani ne
hodijo z veseljem na vaje, z veseljem do
glasbe, in z Zeljo, da med vajo poklepetas
s prijatelji, potem je bolje da ansambel
takoj razpade. Menim, da je bistvo naSega
uspeha prav v tem, da igramo skupaj Ze
sedem let, ne le instrumentalisti, z nami so
vsa ta leta Ivanka KraSevec in wvokalni
kvintet Gorenjci, in doslej se Se nismo
sprli; med nami $e ni bilo sliSati ostre
besede. Na8i odnosi so vse pristnejsi in
nase prijateljske vezi vse trdnejSe. In to
je bistvo naSega uspeha...«

Ansambel Mihe DovZana, pevka Ivanka
Krasevec (sicer usluzbenka na RTV Ljub-
ljana) in vokalni kvintet Gorenjci so zelo
iskani pri kupcih gramofonskih plos¢. Prve
ploi¢e so izdali pri RTV Beograd, takoj
ko je bila ustanovljena slovenska tovarna
gramofonskih plo§¢ Helidon, pa so skle-
nili pogodbo s to tovarno. In kako je Mi-
ha DovZan zadovoljen s sodelovanjem s
Helidonom ?

»S Helidonom smo zelo zadovoljni. Ti lju-
dje vedo, kaj hodejo. Zelo so ekspeditiv-
ni, drzijo se sklenjenih rokov, plosca pa iz-
ide takrat, ko je pesem e priljubljena, ko
jo ljudje %e radi poslusajo in ne takrat,
ko so je vsi Ze naveli¢ani.«

»In kateri je va§ nastop, na katerega ste
najbolj ponosni?«

Miha ni dolgo razmisljal ...

»Najraje se spominjam nastopa, ko smo
igrali predsedniku Titu in avstrijskemu
kanclerju Jonasu. To je bilo 1969. leta.
Priznanje predsednika Tita je zame in za
vse ¢lane ansambla najve¢, kar smo do-
segli, in menimo, da je to tudi za nas
najveé¢ji uspeh. Moram pa priznati, da sem
imel v Gornji Radgoni, ko smo igrali za
oba visoka gosta, doslej najveéjo tremo.
Na nage veliko presenecenje in v nase ve-
liko zadovoljstvo je predsednik Tito rad
prisluhnil na$i glasbi, tako da je trema
Kar hitro izginila. Prav neverjetno je, ko-
liko slovenskih pesmi predsednik Tito po-
zna. Z nami je celo pel. Po nastopu sem
mu v imenu ansambla poklonil zbirko na-
Sih gramofonskih plo$é. Prosil je, da se
vsi podpiSemo, in nato sem mu dejal: ,To-
vari§ predsednik, gotovo ne utegnete po-

i~
Miha Dovzan — zivljenje ob citrah...
slusati plosée." Pa je odgovoril: ,Po delu
rad prisluhnem glasbi.. .«
Ansambel Mihe Dovzana je prav pred ne-
davnim pri tovarni Helidon izdal novo LP
ploifo, na kateri je veliko prijetnih wviz
Ploi¢a nosi naslov »Zaljubljen par« Nje-
gove citre, Ivanka KraSevec in Gorenjci
- vsi skupaj tvorijo neloéljivo celoto. Za
poslusalce in za ansambel.

Hotel za otroke
v Portorozu

Letos poleti bodo na slovenski obali, v
Portorozu med 3stevilnimi drugimi novost-
mi odprli tudi hotel »Barbara«, ki bo na-
menjen zgolj otrokom. V hotelu bodo po-
skrbeli za otroke starSev, ki bodo hoteli
zveder na zabavo ali sami na plazo. Hotel
je Zze vpisan v seznam vodilnih evropskih
turistiénih agencij. Po dosedanjih rezerva-
cijah kaze, da bo hotel zaseden vso sezono.

Anglezi hvalijo

slovenska vina

Kot gost podjetja Slovenija wvino iz Ljub-
ljane se je pred kratkim mudil v Sloveniji
predsednik angleSkega zdruZenja za vina

in Zgane pijace gospod Gordon Clark.
Gost iz Anglije si je ogledal tudi kraje,
kjer pridelujejo znana slovenska vina,
predvsem v okolici Ljutomera in drugod.
Predstavniki slovenskih vinarskih podjetij
so ga seznanili s kletarjenjem in mu pri-
redili manjSo pokuSnjo svojih vin. An-
gleski gost je zelo pohvalil kvaliteto slo-
venskih vin in napovedal moznosti za Se
veéji plasma in prodajo nasih vin v Veliki
Britaniji.

Kico Slabinac
v Dublinu

V Domzalah je bil v zacetku februarja
jugoslovanski finale za izbor popevke, ki
zastopa Jugoslavijo na festivalu Evrovizije
v Dublinu na Irskem. Tristo¢lanska komi-
sija iz tridesetih jugoslovanskih mest je
potem, ko je sliSala devet izbranih popevk,
izbrala pesem »Tvoj fant je Zalosten«, ki
jo je zapel zagrebski pevec Krunoslav Sla-
binac. Skladbe slovenskih avtorjev in pev-
cev so se uvrstile slabse. Lani je na festi-
valu Evrovizije zastopala Jugoslavijo po-
pevka, ki jo je zapela mlada Eva SrSen.

Valilnica
v Crensovcih

Lendavska kmetijska zadruga je v Cren-
soveih preuredila staro strojno lopo v va-
lilnico za pis¢ance, Valilnica je Ze monti-
rana in bo v marcu dala trzis¢u Ze osem
do devet tiso¢ enodnevnih pis¢ancev., Kme-
tovalci se za takSne piSéance zelo zani-
majo, saj je reja perutnine precej dono-
sna. Preureditvena dela in nakup wvalilni-
ce je veljal zadrugo 30 milijonov starih
dinarjev.

Na Mirni tovarna za
predelavo krompirja

Leto$njo jesen bo na Mirni na Dolenj-
skem zacela obratovati tovarna za prede-
lavo krompirja. Zgradila jo bo ljubljan-
ska tovarna — Kolinska. Ze prvo leto na-
meravajo predelati v krompirjevo moko
in kosmice Sest milijonov kilogramov
krompirja. Po dogovorih s trebanjsko
kmetijsko zadrugo bo Kolinska tovarna
odkupovala krompir za predelavo od tre-
banjskih in mirenskih kmetov. Plaéevala
ga bo po 50 par za kilogram.
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Vesoljstvo
v sluzhi
znanosti

Neslutena znanstvena dogajanja in dosez-
ki so omogocili ¢loveku stopiti na Luno in
potovati po vesoljstvu oziroma dosedi tudi
druge planete v naSsem neskonénem pro-
storu. Znanost je v zadnjem desetletju
odprla pot, ki ponaSajo ¢loveka in razisko-
valne naprave na Luno, Venero in Mars.

Ogromne uspehe pri raziskovanju vesolj-
stva in é¢loveskih pohodih na Luno so po-
castile Zze Stevilne drzave, nekatere Ze po
veckrat, s posebnimi spominskimi znam-
kami.

V krog teh drzav se je ponovno vkljudéila
tudi nasa drzava. Novo serijo »Vesoljstvo
v sluzbi znanosti« smo dobili 8. februar-
ja. To ravno v éasu, ko se je z Lune vra-
cal Apollo 14 z vesoljei Alanom Shepar-
dom, Edgarjem Mifchelom in Stewartom
Roosom in ko se je zacel ponovno gibati
po Luni sovjetski Lunohod.

V seriji je Sest znamk v skupni vrednosti
14 din. Celih serij je 200.000. Na vseh
znamkah so v pestrih barvah prikazane
razne vesoljske zanimivosti.

Prva znamka za 50 par predstavlja »Raz-
Siritev kroga drzav, ki raziskujejo veso-
lje«. Na njej so sateliti raznih drzav (Fran-
cije, Italije, Kanade in Velike Britanije),
ki izpri¢ujejo uspehe Sovjetske zveze in
ZDA na tem podrocju.

Na drugi znamki za 75 par »Uporaba
umetnih satelitov« je ponazorjena upora-
ba umetnih satelitov v razne namene, kot
so telekomunikacije, vremenoslovje, od-
krivanje rudnih bogastev itn.

Na tretji znamki za 1,25 din »Avtomati
raziskujejo Luno« so razne avtomatske po-
staje, ki so se spustile na Luno ali so
krozile med Zemljo in Luno.

Na cetrti znamki za 2,50 din »Prodiranje v
vesolje« so avtomatske vesoljske ladje za
zbiranje podatkov z drugih planetov. Te
so nam poslale ogromno dragocenih podat-
kov z Venere in Marsa.
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Na peti znamki za 3,25 din »Prva ekspe-
rimentalna vesoljska postaja« je posvece-
na zapletenim medplanetnim postajam. Na
znamki je prva eksperimentalna postaja

»Sojuz«, Te bodo omogodile uspeinejse
prodiranje v vesoljske prostranosti.
Zadnja znamka za 5,75 din prikazuje élo-
veka na Luni, najvedji dosedanji uspeh
vesoljske znanosti.

Osnutke za znamke je napravila beograj-
ska slikarka Bojana Spremo. Natisnila jih
je v vetbarvnem globokem tisku Dunajska
drzavna tiskarna v polah po devet znamk.
Na zgornjem in spodnjem belem robu je
nad prvo in zadnjo znamko in pod nji-
ma napis »Vesolje v sluzbi znanosti« v
vseh Stirih narodnih jezikih. Nad srednjo
znamko zgoraj in spodaj pa je napis »Ju-
goslavija 1971« Pole z znamko po 5,75 din
so na desnem belem robu pri zadnji znam-
ki v prvi vrsti oSteviléene.

Znamke so velike 43 X 31 mm, brez bele-
ga roba pa 39 X 2Tmm in z grebenasti-
mi zobei 13 1/2.

Poroka v Ameriko

Slovenec, star 27 let, se Zeli za stalno pre-
seliti v ZdruZene drzave Amerike, zato bi
rad spoznal posteno Slovenko, ki zZivi v
omenjeni drZzavi ali pa se namerava tja
v kratkem preseliti za stalno. Stara naj
ne bo prek 30 let. Sem mirnega znacaja,
nealkoholik in nekadilec, poro¢en $e nisem
bil.

Sabran Jean (P.M.)

21 Arthur st. pr. 3072

Melbourne, Vic., Australia

Odboru drustva Triglav
predsedniku Mirku Struklju se iskreno za-
hvaljujeva za novoletno darilo. Vse pri-
znanje zasluzi drustvo za svoje plemenito
delo, saj se vsako leto spomnijo tudi in-
validov, ki jim je usoda vzela zdravje, da
si ne morejo sami zasluziti kruha.,

in njegovemu

Darinka Gréar in njena mati
Merlebach

Dve poizvedbi

Is¢em brata Franka Grilca. Njegov
zadnji naslov je bil: Box 172, Glenfield,
New York, ZDA. Brat Frank je bil rojen
leta 1889. V Ameriko je odSel leta 1913,
ko je bil star 24 let. Ze leto dni ne dobim
o njem nobenega glasu. Kdorkoli bi kaj
vedel 0 njem, ga lepo prosim, da mi to
sporo¢i na moj naslov ali v urednistvo
Rodne grude.

Katarina Mrak, Ravnica 4
64246 Kamna Gorica

Anica STARIC, Restaurant Kreutzstrasse
8479 ALTIKON, SCHWEIZ

poizveduje za svojimi sorodniki: Anton
STARIC, Johnson's Park, Milwaukee, Wis-
consin, ZDA. V druzini je menda S$est
otrok, njenih bratrancev, s katerimi si
zeli dopisovati.

Dve cestitki

Letos 27. februarja je proslavljal na$§ ro-
jak Jozef Videc iz Brunssumerweg
14, v Waubachu, Holandija, svoj 89. rojst-
ni dan. Cestitamo mu z Zeljo, da dozivi
Se mnogo let. Predvsem mu Zelimo zdrav-
ja, da bi ga Se veliko let imeli v svoji sre-
di, naprednega Jugoslovana in dobrega
svetovalca za vsakega! Torej Se na mno-

ga leta! Franc Anderluh

Pri Lettigovih v Schwibisch Gmiindu v
Nemdéiji so dobili novoletno darilo, ki jih
je Se posebej osreéilo. To darilo je mala
héerkica Milenca. Cestitamo k veselemu
dogodku, mali Milenci pa Zelimo vso srec¢o!

Cestitkam se s toplimi Zeljami pridruZuje
tudi urednistvo!



Slovenskl

pust /1

V soboto, 6. februarja so se Slovenci Ze
drugi¢ zbrali na velikem slovenskem sre-
¢anju v ausstellungshalle v Sindelfingnu
pri Stuttgartu. Tokrat je bilo to slovensko
pustovanje, na katero je po radiu in prek
listov vabil pripravljalni odbor za ustano-
vitev slovenskega drustva v Stuttgartu.
V dvorani se je zbralo za pogrnjenimi
mizami okrog 700 obiskovalcev od blizu
in dale¢. Nasi rojaki so prisli celo iz Frank-
furta in Miinchna, pa iz Svice in Francije.
In niso bili razocarani. Med gosti so bili
tudi predstavniki jugoslovanskega gene-
ralnega konzulata iz Stuttgarta na dcelu s
konzuloma Ladom Mihelicem in Matjazem
Jancarjem,
Pripravljalni odbor je poskrbel za bogat
program. Najprej je za prijetno vzdusje
poskrbel ansambel Teodosijevski z Esmo
RedZepovo, ki je bil takrat na turneji po
ZR Nemdiji, nato pa je za dobro voljo in
ples poskrbel ansambel Slavéek iz Stutt-
garta. Ob polki in valéku, slovenskem tra-
mincu so spet lahko vsi po domace zadi-
hali, zapeli in zavriskali. Ko smo se vroéi
in utrujeni oddihovali od razigranega ple-
sa, nam je nekaj lepih slovenskih narod-
nih zapel e pevski zbor Domaci zvon pod
vodstvom Milana Edra.
Morda je bilo nase pustovanje Se malo
prezgodaj pred pravim pustom, zato je
bilo mask bolj malo. Tako ni bilo tezko
izbrati najlepfe, to je bil par pirogka s
spremstvom, drugo nagrado pa je dobila
druzinica iz Stuttgarta. Nagradili smo tudi
kraljico srékov in drugo najlepo. To sta
bili dve dekleti, ki sta v teku vedera zbrali
najveé¢ listkov z rdefim srcem in napisom
»Slovenski pust 1971+« Kraljica je zbrala
ni¢ manj kot 141 srékov!
Slovensko pustno rajanje v Sindelfingnu
je trajalo pozno v noé, do zgodnjega jutra.
Razhajali smo se z obljubami, da se kmalu
spet vidimo in se ¢isto po naSe, po sloven-
sko poveselimo,
- Metka Vrhunc

Fotografije je posnel Mate Dolenc

Rodna gruda ——
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Zakaj ste odsli na tuje

Sodelavei Centra za raziskovanje javnega
mnenja pri slovenskih sindikatih so de-
cembra 1970 na obmejnih prehodih Pod-
koren, Ljubelj, Sentilj in Gornja Radgo-
na anketirali 1313 nasih delaveev, ki so za-
posleni v tujini in so prisli na obisk v do-
movino, Posredujemo vam nekaj izsled-
kov te ankete.”

Zakaj odhajajo nasi delavci na delo
v tujino

Misljenja o vzrokih, ki vodijo nase delav-
ce na delo v tujino, so pri nas Se vedno
precej razliéna. To niti ni éudno, saj jih
lahko opiramo le na zakljudke, ki jih omo-
gocajo statistiéni podatki, druzbenoeko-
nomske razmere pri nas in pa razgovori
s posamezniki. S to raziskavo smo prvié
ugotavljali, kateri vzroki nastopijo pri po-
samezniku, torej subjektivno plat.
Anketiranim smo postavili naslednje vpra-
Sanje: »Kaj je bilo odlocilno, da ste odsli
na delo v tujino?« Analiza odgovorov je
pokazala, da so vzroki, zaradi katerih se
odlo¢ajo na$i ljudje za delo v tujini, do-
kaj zapleteni. Nekvalificirani in polkvali-
ficirani odhajajo predvsem zaradi boljge-
ga zasluzka v tujino. Pri delavcih z vidjo
kvalifikacijo in pri delaveih s strokovno
izobrazbo pa pridobiva na pomenu vrsta
dela, ki ga opravljajo. V tujini pri¢akuje-
jo zanimivejSe delo, bolj ustrezno njihovi
strokovnosti, ki pa bo obenem tudi bolje
placano.

Naslednji motiv za odhajanje v tujino je
pomanjkanje zaposlitve na nekaterih pod-
ro¢jih v Sloveniji. Seveda pa moramo ta
motiv povezovati s prej$njim, z visino za-
sluzka. Dejstvo je namreé, da je bilo v
Sloveniji leta 1970 nezasedenih preko deset
tiso¢ delovnih mest in da je pri nas za-
poslenih Ze preko 120 tiso¢ delavcev iz
drugih republik. KaZe, da gre pri nasih
delavcih za razmi$ljanje nekako v nasled-
nji smeri: ée ni dela v blizZini doma, ¢e
bi se moral seliti, potem grem delat tja,
kjer bom res dobro zasluzil. *

1) Izvedbo so finansirali: Republidki svet sindika-
tov, Republifki zavod za zaposlovanje, Republi-
5ki zavod za socialno zavarovanje in Ljubljanska
banka,
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Med motivi odhajanja so bili razen zgor-
njih treh $e naslednji: Zelja po spoznava-
nju tujih krajev (»nagon po radovedno-
sti«), ljudi ali obic¢ajev, slabi odnosi in
konflikti v podjetju oz. delovni organiza-
ciji, kjer so bili zaposleni pred odhodom v
tujino, pomanjkanje stanovanj in Se vrsta
drugih, zlasti osebne narave (spor z Zeno
ali mozem, loc¢itev ipd.). Vendar so najpo-
membnejsi: zasluzek, pomanjkanje delov-
nih mest in vrsta dela.

Za koliko ¢asa v tujino

Vecina nasih delavcev je zaposlenih v ZR
Nemdéiji in Avstriji, Zlasti tisti z. visoko
strokovno izobrazbo se manj kot ostali za-
poslujejo v Avstriji, ve¢ pa v Svici, Veé
kot tri Cetrtine zdomcev je mlajsih od 35
let, le delavei z vidjo in visoko strokovno
izobrazbo so nekoliko starejsi. Skoraj 40 %
je neporocenih.

Na splosno ocenjujejo, da se nasi delavei
zaposlujejo v tujini le zacdasno in da se
jih Zeli veéina vrniti domov, Tudi med
anketiranimi jih je bilo precej, ki so za-
posleni zunaj Sele relativno kratko dobo.
Tako je npr. izjavilo, da so zunaj zapo-
sleni manj kot dve leti 61 % nekvalifici-
ranih in polkvalificiranih delavcev, 45 %
kvalificiranih in wvisokokvalificiranih ter
29 9% delavcev s srednjo, viSjo in visoko
strokovno izobrazbo. To pomeni, da so v
zadnjih dveh letih odhajali v tujino pred-
vsem delavei z nizjo kvalifikacijo, da pa se
odhod kvalificiranih in delavcev s stro-
kovno izobrazbo pocdasi zmanjsuje.
SpraSevali smo jih tudi o tem, koliko ¢asa
Se nameravajo ostati v tujini. DobrSen del,
nekaj preko dveh petin, jih je odgovoril,
da ne vedo, da se Se niso odloédili. Od ti-
stih, ki so dali dolo¢en odgovor, koliko
casa Se nameravajo ostati zunaj, jih je vec
kot polovica izjavila, da se bodo wvrnili
prej kot v dveh letih. Spet se je pokaza-
lo, da delavei s strokovno izobrazbo in
vi§jo kvalifikacijo nameravajo ostati dalj
casa.

Stalno jih v tujini ne namerava ostati ve-
liko, saj je to izjavilo le 2,2 % nekvalifici-
ranih in polkvalificiranih, 3,3 % kvalifici-
ranih in visokokvalificiranih ter 6,1 % de-

lavecev s srednjo, viSjo in visoko strokovno
izobrazbo. Verjetno jih bo dejansko osta-
lo nekoliko veé, saj tisti, ki nameravajo
ostati za stalno, najbrz manj kot ostali ho-
dijo na obisk v domovino in jih z anketo
nismo zajeli.

Za kaj varcujejo

Kot smo videli, je viSina dohodka tisto,
kar veéino delavcev najbolj vleée na delo
v tujino. Zelja po visokem zasluzku je le
pri redkih utemeljena z Zeljo po kopice-
nju denarja, praviloma pa pomeni priza-
devanje, da bi si omogo¢il potrosnjo. An-
ketirane delavce smo spraSevali tudi, v
kaksne namene nameravajo porabiti svoje
prihranke, NaSa domneva, da ima pri-
hranke vecina, je bila potrjena: prihranke
ima preko 90 % zaposlenih. Do prihrankov
pridejo deloma zaradi viSjega zasluzka v
tujini, deloma pa tudi zaradi skromnega
Zivljenja v tujini, ki je paé pogojeno z Ze-
ljo ¢im hitreje, ¢im veé zasluziti.

Glavni cilj, ki ga Zelijo s porabo prihran-
kov doseéi, je gradnja ali nakup stano-
vanja oz. druzinske hiSe — torej nepre-
mi¢nine trajne vrednosti. Ve¢ kot tri ce-
trtine tistih, ki imajo opredeljen cilj po-
rabe prihrankov, je navedla ta cilj. Pri-
merjava po kvalifikacijskih skupinah ni
pokazale nobene razlike. Pri vseh je na
prvem mestu gradnja hiSe oz. nakup sta-
novanja. Sledi nabava raznih strojev, bo-
disi za obrtnisko dejavnost, za gospodinj-
stvo oz. za kmetijska dela in nakup avto-
mobila. Vendar je delavcev, ki varcujejo
v te namene, dvakrat manj kot onih, ki
varéujejo za hiSo oz. stanovanje. Zanimivo
je tudi to, da imajo nekvalificirani in pol-
kvalificirani praktiéno vsi opredeljen cilj,
da pa polovica delavcev z visoko strokov-
no izobrazbo izjavlja, da Se ne ve, za kaj
bodo prihranke porabili.

Taksna struktura porabe prihrankov je
verjetno zagotovilo, da se bo vecina res
vrnila nazaj v domovino. Seveda pa je
razumljivo, da v domovini pric¢akujejo kar
najugodnejSe pogoje, zato da bi svoj cilj
res- lahko uresniéili.

Bogdan Kavéié



Izseljenec, zdomec, zdomar...

V slovenskih dnevnih in tedenskih listih
se je pred kratkim pojavila skoraj po-
vsem nova beseda, ki oznacduje naSe lju-
di, ki so zaposleni v tujini, beseda zdo-
mec. Nova je, neudomacéena in marsikdo
je no¢e uporabljati preprosto zato, ker je
do zdaj ni imel v glavi. V Rodni grudi
uporabljamo najveckrat besedo izseljenec,
vendar pa s tem mislimo nase ljudi, ki so
se za stalno izselili iz domovine Ze pred
davnimi leti ali pa se Se danes za stalno
izseljujejo. Stevilni drugi ste »na$i rojaki,
ki ste zacasno zaposleni v tujini«. Krajie
oznake res ni bilo. Tudi do besede »zdo-
mec« ima naSe uredni$tvo dolodene pri-
drzke, zato Zelimo, da se o njej predvsem
izjasnite vi sami, ki ste tudi najbolj pri-
zadeti. Vabimo vas, da nam sporocite svo-
je mnenje, veseli bomo seveda tudi vsake-
ga drugega predloga.
Ponatiskujemo tudi oba sestavka, ki sta o
»zdomeu« govorila v dnevniku DELO.
Urednistvo

Ko Ze prebiramo poroc¢ila o tem, kako si
Nemci belijo glave z iskanjem primernega iz-
raza za skoraj dva milijona tujcev, ki delajo
pri njih, si moramo priznati, da tudi pri nas
nismo razéistili pojmov. Nemece pri tem sicer
tezi dedid¢ina bliznje preteklosti, saj so tuj-
cem dajali vse mogoc¢e vzdevke — mi pa spo-
znavamo — ceprav smo bili e do véeraj pre-
pricani o ustreznosti besede »zatasno« — da
moramo danes poiskati primernejse ime za
teh 60 do 80 tisoé nasih rojakov v Zahodni
Evropi.
Opravimo najprej z za¢asnostjo! Po medna-
rodnih ugotovitvah in izkuinjah so pravi za-
¢asni delavei le sezonci in tako jih Italijani,
Svicarji, Francozi, Nemci in drugi tudi ime-
nujejo. Se ¢e bi v Jugoslaviji hoteli svoje
. stalne delavce v tujini — tudi v deZelah, kjer
delajo, jih imajo za stalne in jih loédujejo
od sezonskih — imenovati za zadasne, bi mo-
rali ugotoviti, da smo Ze prestopili vsa po-
pre¢ja te sicer navadne »zacdasnosti«, saj so
i‘ls;éi ljudje zunaj v popreéju ze veé kot tri
eta.
V zadnjih letih smo doma vsi — delavei. To-
da zunaj nase »delavce« po tradiciji delijo na
»delavee« (Arbeiter, ouvrier) in »nameSéen-
ce« (Angestellter, employé). Prvi so plaéani
na uro po akordu, drugi pa dobivajo mesec-
no placo. Za prve veljajo taks$ni predpisi o
socialnem zavarovanju, za druge pa drugaé-
ni. In tako naprej. Stezka bi torej brez pri-
pomb vztrajali pri tem, da naSe strokovnja-
%:e (zdravnike, inZenirje) kar tako poimenu-
Jemo »nase delavce na delu v tujini«. Posebej
pPa bi kazalo pomisliti §e na to, da je z njimi
tudi okoli 20 tisoé druZinskih élanov, ki sploh
niso niti »delavei« niti »nameséenci«.

V slovenskem besednjaku imamo Ze dva usta-
ljena izraza za rojake zunaj nasih meja: za-
mejei — Slovenci v Italiji, Avstriji in na Ma-
dzarskem; izseljenci — tisti, ki so se Ze pred
prvo in drugo svetovno vojno izselili, si ve-
¢inoma pridobili tuje drZzavljanstvo ter si
zgradili svoje domove v tujih deZelah, pred-
vsem v prekomorskih, S¢éasoma bo tudi del
nasih sedanjih »delaveev v tujini« presel med
izseljence — vsekakor pa danes nocejo biti
niti obravnavani kot izseljenci, Bistveni raz-
lo¢ek je morda le drZavljanstvo: medtem ko
pri prvih dveh skupinah govorimo predvsem
o rojakih s tujim drzavljanstvom (tu in tam
z dvojnim), pa gre pri le-teh za samo nase
drzavljane, Taki hocejo tudi ostati!

Zanje se nam je skozi mala vrata ponudil
izraz »zdomci«, Ribniski »zdomar« pomeni
krosnjarja, ki gre po svetu prodajat suho
robo, zato seveda ne pové tega, kar bi bilo
treba. Morda pa ima celo malce poslabseval-
ni prizvok? Beseda »zdomec« je kratka in tu-
di precej ustrezna srbohrvatska enacdica »pe-
¢albar«, ki se prav tako uveljavlja v tem po-
merntu.

Sicer pa — naj svoje povedo prizadeti!

MNENJE JEZIKOVNE KOMISIJE DELA

Prispevki, kakrsen je ta, so zanimivi in raz-
veseljivi, saj kazejo na Zivahno vrenje v so-
dobni knjizni slovenséini (posledica vrenja v
druzbi, ki ta jezik uporablja), na Se Stevilne
neizrabljene moZnosti za tvorbo slovenskih
besed in — ne nazadnje — na jezikovno iska-
nje ter ustvarjalnost nekaterih novinarjev.
Zato tak$na prizadevanja — ne glede na to,
ali se z njimi popolnoma strinjamo ali ne —
toplo pozdravljamo.

Clanek »Zdomei, zdomarji...« opominja na
neustreznost ali nezadostnost nekaterih do-
sedanjih poimenovanj in predlaga dvoje:
1. treba je ustrezno in na kratko poimenova-
ti »nafe ljudi na zacasnem delu v tujini«;
2. treba bi bilo razloéevati poimenovanja za
posamezne vrste teh ljudi (npr. delavei, na-
mescenci, druzinski ¢lani itd.). Menimo, da
druga to¢ka ni tako nujna in da ni toliko
zadeva jezikosloveev (z njihove strani je ze
reSena), ampak bolj politikov, gospodarstve-
nikov, ideologov... To velja tudi za »zacas-
nost« dela v tujini (saj lahko govorimo o
»zacasnih« in »stalnih« zdomeih). Zato se
bomo ustavili samo ob prvi tocki.

Vprasanje je SirSe in bolj zapleteno, kot je
videti. Beseda »zdomec« je v 8irsi slovenski
javnosti »doma« $ele kako leto in tu jo upo-
rabljamo samo za zaznamovanje pomena »nas
¢lovek na delu v tujini«. Ze ve¢ let prej so
se z njo poimenovali nasi povojni politiéni
emigranti, vendar se njihov izraz v Slove-
niji ni prijel in beseda »zdomec« v jezikovni
zavesti vedine Slovencev nima zveze s pome-
nom »politiéni emigrant«, temveé poimenuje
novejiega r»ekonomskega emigranta« (ze to
okorno poimenovanje z dvema tujkama opo-
minja, da je zadnji ¢éas za vpeljavo gibénej-
Sega in domacega izraza). Beseda se nam zdi
posredena in nujno potrebna, zato bi bilo

dobro, ¢e bi jo sprejela vsa mnozZi¢na obéila,
po njih pa tudi vsi drugi, ki se najveé ukvar-
jajo z vprasSanji zdomstva (nas$i zavodi za
zaposlovanje, predstavni$tva v tujini idr.).
Ribnigki (pa ne samo ribniski) »zdomar« res
ni tako ustrezen, ker je Ze veliko bolj kot
»zdomec« dolocen s svojim omenjenim po-
menom (narodopisna posebnost nekaterih slo-
venskih krajev — krosnjar) in slogovno za-
znamovan (v knjiznem jeziku ga spremlja
taksna ali druga¢na ¢ustvena — ne pa nujno
slabsalna — obarvanost). Seveda je tudi zdo-
mec po svoje nenavaden, kakor je spocetka
nenavadna vsaka nova beseda, vendar ima
veliko veéje mozZnosti za pridobitev pomen-
ske in slogovne ustaljenosti v vlogi nevtral-
nega poimenovanja za »¢loveka na delu v
tujini«, zlasti zaradi nevtralne koné¢nice, Ta
beseda se bo zlahka ukoreninila tako v be-
sedni druzini »dom« (iz nje ze poznamo be-
sedi »brezdomec«-in »brezdomovinec«) ter se
zaradi konénice -ec trdno povezala s pomen-
sko sorodnima izrazoma »izseljenec« in »za-
mejec«,

1z enake podstave lahko izpeljujemo Ze be-
sede: zdomski, zdomstvo ipd.

ZDOMEC — DOBRA BESEDA

Pri¢akujemo, da bo raba to besedo (v tem
pomenu) hitro utrdila, kot je utrdila »vesolj-
ca« in druge nove besede na -ec, vendar mo-
ramo povedati, da s sprejetjem »zdomeca+< ne
bodo v hipu prenehale vse tezave in zapet-
ljaji na tem toriséu. Nova beseda bo séasoma
zelo verjetno (in upravic¢eno) dobila Ze Sirsi
pomen, kot pa smo ji ga pripisali tu. Al
npr. italijanski delavei v Neméiji niso prav
tako zdomei? Ali se zdomstvo res zacdne Sele
takrat, ko npr. delavec iz Bosne prestopi mej-
ni prehod na Jesenicah? Kaj pa, ¢e ostane
na — ni¢ manj in ni¢ bolj »zaéasnem« — delu
v Sloveniji? In Se: naj z »zdomcem« poime-
nujemo samo »ekonomskega emigranta« ali
tudi »politicnega«, kot doslej? Odprla se bodo
torej nova vprasanja in treba bo iskati nove
odgovore, izpeljavati in vpeljavati nove be-
sede. To pa je naravna pot jezikovnega raz-
voja.

Ni mogoce pric¢akovati, da bo »zdomec« takoj
in vsem vse¢. Vendar je gotovo, da je trenut-
no najboljsa resitev. Zato upamo, da bo do-
bro prestal svojo »pripravni§ko dobo« in se
vpisal .v ustaljeni del naSega besednega za-
klada.

=Zdomarja« zaradi tega seveda ne bomo opu-
stili; kaj Sele, da bi ga dosledno preganjali.
Uporabljajmo pa ga v skladu z njegovo po-
mensko in slogovno vrednostjo. Na koncu za
tovarisem Rupnikom ponavljamo — naj svoje
povedo prizadeti.

Jezikovna komisija €asopisne enote Dela
(Stefan Kalisnik, Stane Ivane, JoZe Snoj, Her-

man Vogel, Albert Papler, Joze Kranjc, Ja-
nez Dular)
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Uvoz in nabava motornega vozila

Nasi bralei pogosto sprasujejo, ¢e lahko
uvozijo motorno vozilo ali ée bodo pri
uvozu oprosceni pladila carine, carinskih
dajatev, zveznega, republiSkega in obdéin-
skega prometnega davka ter podobno. Od-
govori, ki jih dobite, ne zadenejo vedno
v érno, saj je treba upostevati, da so pri
nas zunanjetrgovinski, devizni in carinski
sistem zelo zapleteni, da se stalno spremi-
njajo in dopolnjujejo. Na primer, samo
od 23. do 29. januarja 1971. leta so se
spremenili trije predpisi in to: tetaj do-
larja se je spremenil od 12,5 na 15 dinar-
jev; posebna uvozna taksa v vi§ini 5 od-
stotkov se je znizala na 2 odstotka, kar
oboje velja za avtomobile, ki so ocarinje-
ni od 24. januarja dalje; od dne 29. ja-
nuarja dalje, so se spremenila dolodila o
zveznem prometnem davku oziroma se je
le-ta bistveno povecal zaradi tega, ker se
je zaradi novega tecaja avtomatiéno pove-
¢ala tudi davéna osnova in zaradi tega, ker
se je povecala davéna stopnja oziroma, ker
se je spremenil sam nadin obraduna zve-
znega prometnega davka, zlasti za srednji
in gornji razred osebnih avtomobilov. Ra-
zumljivo je, da se je zaradi novega, veé-
jega tecaja dinarja avtomatiéno povedala
tudi carinska osnova in s tem znesek ca-
rine in carinskih dajatev, ki jih je treba
placati. Omenili smo Ze, da se je povecala
davéna osnova in s tem se je avtomati¢no
povecal znesek za zvezni prometni davek,
ter zneska za republiski in obéinski pro-
metni davek tudi za avtomobile niZjega
razreda, kot je na primer VW hros¢ ali
opel kadet standard, za katerega je treba
po novem placati vseh dajatev skupaj kar
108,53 odstotkov mna tujo izvozno ceno.
Za srednji in gornji razred je ta odstotek
veliko visji.

V tem sestavku vas na kratko seznanjamo,
pod kakSnimi pogoji lahko kdo uvozi mo-
torno vozilo. Takoj na zacetku je treba
povedati, da to snov urejajo trije razli¢éni
predpisi, zato bomo spotoma omenjali za-
deve, ki se ne nanaSajo samo na uvoz mo-
tornih wvozil, temveé¢ tudi drugega blaga.
Ti predpisi so naslednji:

a) Zakon o carinski tarifi, doloé¢ila 18. ¢le-
na, 3., 4. in 5. to¢ke (»Uradni list SFRJ«,
§t. 34/65, njegove spremembe in dopolni-
tve v &t. 49/66, 5/67, 54/67, 54/67, 9/68,
22/68, 30/68, 17/69, 27/69, 52/69 in 25/70),
v nadaljnjem tekstu ZOCT;

b) navodilo za ugotavljanje carinske os-
nove in za uveljavljanje pravice do carin-
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ske oprostitve (»Uradni list SFRJ«, &t.
39/65, njene spremembe in dopolnitve v
§t. 14/66, 32/67, 30/70 in 51/70), v nadalj-
njem tekstu navodilo in

c¢) odlok o ureditvi uvoza motornih vozil
po posameznikih (»Uradni list SFRJ«, §t.
5/64, njegove spremembe in dopolnitve v
§t. 17/68, 25/68 in 31/68), v nadaljnjem
tekstu odlok.

Poudariti moramo tudi to, da doloéila od-
loka pojmujejo pod izrazom »motorna
vozila« naslednje pojme: osebne avtomo-
bile,
de, kolesa s tovarniSko vgrajenimi mo-
torji in vaZnejSe dele za omenjena vozila,
to je: Sasijo, motor, ohisje, menjalnik, ka-
roserijo, diferencial ter sprednje kolesje.
To pomeni, da odlok pojmuje vse omenje-
ne tehniéne pojme s skupnim imenom
»motorno vozilo«, ¢eprav gre tudi za sklo-
pe oziroma njihove dele. Poudarjamo, da
za vse nastete tehni¢ne pojme velja pose-
ben rezim pri uvozu oziroma jih drzavljan
lahko sam uvozi le, ¢e izpolnjuje izjemne
pogoje, ki jih bomo na$teli, Zaradi kraj-
Sega sestavka, bomo tudi mi vse omenje-
ne pojme kratko in malo imenovali »mo-
torno vozilo«,

Po predpisih lahko uvazajo motorna vozi-
la le podjetja, ki so registrirana za uvoz
ali za zastopanje tujih firm in tovarne,
ki montirajo tuja motorna vozila v koope-
raciji oziroma pod posebnimi pogoji.
Sami drzavljani smejo uvoziti motorna vo-
zila le v izjemnih primerih, ée izpolnjuje-
jo predpisane pogoje, in to:

1. Usluzbenci oziroma delavei drZzavne
uprave, podjetij in drugi, ki so premeSce-
ni na delo v tujino, v nasa predstavnistva
ali obrate v tujini (glej doloédila 3. tocke,
18. ¢lena ZOCT in tocko 6 navodila), ée
so v tujini sluZbovali najmanj leto dni,
potem so po vrnitvi oprosceni placila ca-
rine za gospodinjske predmete, razen za
motorno vozilo.

Po doloéilih to¢ke 2/4 odloka lahko usluz-
benci uvozijo tudi motorno vozilo, vendar
le pod pogojem, ¢e so v tujini sluzbovali
nad dve leti in, ée so imeli vsaj dve leti
motorno vozilo, registrirano na svoje ime.
Pri uvozu morajo o tem predloziti carinar-
nici potrdilo, izdano od naSega diplomat-
skega ali konzularnega predstavnistva v
drzavi, iz katere prihajajo. Za motorno
vozilo morajo plaéati vse carinske in dru-
ge dajatve.

tovornjake, motorna kolesa, mope-*
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2. Za podedovane predmete v tujini je ju-
goslovanski drZavljan na podlagi doloéil
4, tocke, 18. ¢lena ZOCT in 7. to¢ko na-
vodila oproscen pladila carinskih in drugih
dajatev. V primeru, da po umrlem v tujini
podeduje motorno vozilo, lahko le-to uvozi
na podlagi doloéil tocke 2/4 odloka.

Pri carinarnici mora vloZiti vlogo za uvoz
oziroma za oprostitev plaécila carinskih da-
jatev. Vlogi mora priloziti sklep oziroma
odlo¢bo tujega sodisca ali pooblaséenega
organa tuje drzave, v kateri je zivel po-
kojnik, da je motorno vozilo zapustil do-
lo¢enemu naSemu drzavljanu. V odlocbi
ali sklepu tujega sodiséa, notarja in po-
dobno, morajo biti podedovani predmeti
izredno imenovani., Na primer: vrsta,
znamka, tip, 8t. karoserije ali Sasije, St.
motorja in podobno. Kot nadomestilo do-
kaza o podedovanju je dovoljeno vlogi
priloziti tudi potrdilo izdano od naSega di-
plomatskega ali konzularnega predstavni-
Stva v drzavi, v kateri je Zivel zapustnik.
Za podedovane devize ni dovoljeno v tujini
kupiti vozila oziroma ga ni dovoljeno uvo-
ziti po omenjeni ugodnosti. Prav tako ni
mo¢ za izkupi¢ek deviz, ki se jih dobi s
prodajo podedovanih predmetov ali drugih
dobrin, kupiti in uvoziti motorno vozilo
ali drugo blago.

3. Na podlagi dolo¢il 5. tocke, 18. ¢lena
ZOCT, 8. tocke navodila in doloéil tocke
2/1 odloka, so izseljenci — povratniki in
doseljenci, ki se za stalno doseljujejo v

“Jugoslavijo ne glede na to ali so jugoslo-

vanski ali tuji drzavljani, pri uvozu go-
spodinjskih predmetov in najnujnejsega
gospodarskega inventarja, razen za motor-
na vozila, opros¢eni plaédila carinskih in
drugih dajatev. To je zelo splo$na ugotovi-
tev, zato je treba pravice toéno opredeliti,
to pa je mo¢ storiti le, ¢e omenjene osebe
razdelimo v 4 podskupine, in to:

a) Izseljenec-povratnik, jugoslovanski dr-
zavljan, ki je v tujini stalno zivel naj-
manj 10 let, je pri uvozu gospodinjskih
predmetov, razen na motorno vozilo opro-
S¢en placila dajatev.

Vlogi carinarnici mora predloZiti potrdilo,
izdano od naSega diplomatskega ali kon-
zularnega predstavni§tva v drzavi, iz ka-
tere prihaja, da je zivel nepretrgoma v
tujini najmanj 10 let. PriloZiti je treba
tudi potni list: in seznam gospodinjskih
predmetov, ki jih uvaza oziroma namera-
va uvoziti, Doloé¢ila toéke 21 odloka pred-
pisujejo, da jugoslovanski ali tuji drzavlja-



ni, ki se za stalno doseljujejo v Jugosla-
vijo, ¢e so v tujini Ziveli najmanj 5 let,
lahko uvozijo motorno vozilo. Dokaz o
prednjem je potrdilo, izdano od naSega di-
plomatskega ali konzularnega predstavni-
stva v drzavi, iz katere prihaja. V takem
primeru potrdilo glasi celo.na 10 let, saj je
to pogoj za oprostitev placila dajatev za
uvozene gospodinjske predmete. To pome-
ni, da se v takem primeru lahko v se-
znam uvrsti tudi motorno vozilo oziroma,
da je le-to dovoljeno uvoziti, vendar je
zanjo treba placati vse dajatve. To pomeni
tudi, da mora izseljenec-povratnik, ki je
stalno Zivel v tujini najmanj 5 let, vendar
manj kot 10 let, za uvoZene gospodinjske
predmete in najnujnej$i gospodarski in-
ventar placati vse carinske dajatve. Po
doloé¢ilih todke 2/1 odloka, je taki osebi
dovoljeno, da sama uvozi »motorno vo-
zilo«, ¢e pri uvozu predlozi carinarnici po-
trdilo, izdano od nasSega diplomatskega ali
konzularnega predstavnistva v drzavi, iz
katere prihaja, da je v tujini Zivela naj-
manj 5 let. Samo po sebi je umevno, da
je treba tudi za tako vozilo pladati vse
carinske in druge dajatve.

b) Doseljenec, ki je tuj drzavljan, mora
za oprostitev pladila carinskih dajatev za
uvoZene gospodinjske predmete priloziti
potrdilo organa za notranje zadeve —
ZDSNT, da mu je dovoljena naselitev v
Jugoslaviji ali pa potrdilo, da je sprejet
v jugoslovansko drzavljanstvo.. Vlogi je
treba priloziti tudi potni list in seznam
gospodinjskih predmetov, v katerega lah-
ko vpife tudi motorno vozilo. Razumljivo
je, da za motorno vozilo ni oproféen pla-
¢ila carinskih in drugih dajatev, vendar
ga na podlagi doloéil toéke 2/1 odloka lah-
ko uvozi, ¢e vlogi priloZi Se potrdilo, iz-
dano od naSega diplomatskega ali konzu-
larnega predstavnistva v drZavi, iz katere
prihaja, da je v tujini Zivel najmanj 5 let.
¢) Izseljenci-povratniki ali doseljenci, ki
80 se iz Jugoslavije izselili pred 6. aprilom
1941, leta, so oproséeni pladila carinskih
in drugih dajatev tudi za osebno motorno
vozilo. Zahtevku pri carinarnici za opro-
stitev pladila dajatev morajo priloziti listi-
ne, ki smo jih nasteli pod a) ali b), kar je
odvisno od drZavljanstva. Zahtevku mo-
rajo priloziti 8e posebno potrdilo obcinske-
ga organa za notranje zadeve oziroma v
nekaterih obéinah za splogne zadeve o tem,
da se je prositelj iz njihovega obmodja
izselil v tujino pred 6. aprilom 1941. leta.
¢) Izseljenci-povratniki ali doseljenci, ki so
V tujini imeli ali opravljali doloéen poklic,
npr.: lastnik tvrdke, obrtnik ali drugi sa-
mostojen poklic in, ¢e mu je tak poklic
oziroma obrt dovoljeno opravljati tudi v
Jugoslaviji, so opro&éeni pladila carinskih

in drugih dajatev tudi za uvozeni najnuj-
nejsi gospodarski inventar. Na primer: ce
je dolo¢ena oseba opravljala v tujini kot
reden poklic obrt avtotaksi ali avtopre-
vozni§tvo in, ¢e mu je dovoljeno, da bo
tako obrt opravljal tudi v Jugoslaviji, po-
tem je treba vpisati v seznam tudi stroje,
naprave, orodje, v nasem primeru osebni
avto ali tovornjak. Zahtevku carinarnici,
za oprostitev pladila carinskih in drugih
dajatev, je treba poleg listin za uvoZene
gospodinjske predmete pod a) ali b), kar
je odvisno od drzavljanstva, predloziti Se
potrdilo nasega diplomatskega ali konzu-
larnega predstavni$tva v drzavi, iz katere
se doseljuje, o tem, kaj je bil njegov re-
den poklic — obrt v tej drzavi. To pome-
ni, da je v takem primeru taksist ali avto-
prevoznik lahko opro§éen pladila carinskih
in drugih dajatev tudi za uvoZen avto-
taksi ali tovornjak.

d) Seznam gospodinjskih = predmetov in
najnujnej$ega inventarja, ki smo ga ome-
njali od naSe to¢ke a) do ¢), mora pred-
loZiti upravidenec carinarnici v 2 izvodih,
skupaj s potnim listom takoj po prispetju
— doselitvi v Jugoslavijo. Carinarnica za-
drzi enojnik seznama, potrjeno kopijo pa
vrne upravidéencu. Predmete iz seznama je
treba uvoziti v roku 6 mesecev od dneva
doselitve. Dan doselitve se ugotovi iz pot-
nega lista ali pa zaéne teéi od dneva, ko
je doseljencu vroéeno potrdilo, da mu je
dovoljena stalna naselitev v Jugoslaviji
oziroma od dneva vroditve potrdila, da je
sprejet v jugoslovansko drzavljanstvo. Ni
nujno, da se predmeti iz seznama uvozijo,
temveé¢ jih je dovoljeno za devize kupiti
iz konsignacijskih skladi¢ v Jugoslaviji,
kar je ceneje, bolj gospodarno in enostav-
no, saj podjetja za zastopanje tujih firm,
sama opravijo pri carinarnici vse zapletene
formalnosti.

4. Na podlagi dolodil to¢ke 23 odloka
drzavljana lahko sam uvozi motorno vozi-
lo, ¢ée ga je kupil iz nadomestila v devizah
izpla¢ane zavarovalnine, za prejSnje unice-
no vozilo. Pri uvozu je treba predloziti ca-
rinarnici o tem potrdilo, izdano od Jugo-
slovanske skupnosti za zavarovanje in po-
zavarovanje v Beogradu. Uveljavljanje
omenjenih pravic je baje zelo zapleteno.

5. Na podlagi doloéil to¢ke 2/4 odloka na-
§i delavcei, ki so na zacasnem delu v tuji-
ni, lahko sami uvozijo motorno vozilo. To
pa le pod pogojem, ¢e pri uvozu predlozijo
carinarnici potrdilo, izdano od jugoslovan-
skega diplomatskega ali konzularnega
predstavnistva v drzavi, v kateri je posa-
meznik delal. V potrdilu mora biti napisa-
no, da je v tujini posameznik delal veé¢ kot
dve leti in da je v tem ¢asu najmanj dve
leti imel vozilo, ki je bilo v tujini redno

registrirano na dolo¢eno ime. To pemeni,
da je treba naSemu diplomatskemu ali
konzularnemu predstavnistvu v tujini za-
radi izdaje potrdila predloZiti prometno
knjizico, izdano v tuji drZavi in uradne
listine, ki dokazujejo, da je dolo¢ena ose-
ba delala v tujini nad 2 leti.

Omenimo naj, da je na podlagi doloéil
10. ¢lena ZOCT treba placati za rabljeno
blago ali rabljeno motorno vozilo enake ca-
rinske dajatve, kakor za novo vozilo. Raz-
lika je le tolik8na, za kolikor se je dolo-
¢ena znamka in tip podraZzil v preteklih
letih, racunajoé¢ po tuji takratni izvozni
ceni, prera¢unano v dinarje po novem te-
¢aju. Prav zaradi takih doloé¢il je dopust-
no, da delavec ali usluZbenec za tem, ko je
7e dobil od nafega predstavnistva v tujini
potrdilo, ki smo ga malo prej omenili, pro-
da v tujini svoje rabljeno vozilo in kupi
novejsi ali nov tip ter ga uvozi na podlagi
potrdila.

6. Tuji drzavljani, v prvi vrsti tuji diplo-
matski usluzbenci, ko zapuséajo Jugosla-
vijo, morajo odpeljati svoja motorna vo-
zila s seboj v tujino. V primeru, da se
jim to ne splada, potem jim je dovoljeno,
da jih prodajo le dolo¢eni pooblasceni de-
lovni organizaciji. To je Jugoauto, ki taka
vozila najprej ocarini in jih nato proda
nadim drzavljanom,

7. Motorna vozila tuje izdelave, preteZno
rabljena in poskodovana, je mo¢ fu pa tam
kupiti na javnih prodajah, ki jih prirejajo-
carinarnice,

Zelo poSkodovana vozila carinarnice pro-
dajajo po pogodbi podjetju Slovenija pro-
met, filijali v Zagrebu, ki jih nato prodaja
po delih zasebnikom.

8. Motorna vozila tuje izdelave je moé ku-
piti tudi iz druge ali fretje roke, vendar
se je treba prej prepricati, ¢e je bilo vo-
zilo v redu uvoZeno, ¢e so zanj bile plada-
ne carinske in druge dajatve in, ¢e je od
dneva uvoza preteklo vsaj 2 leti. Kupec se
o tem prepriéa pred nakupom pri upravi
za notranje zadeve, sluzbi za registracijo
motornih wvozil, ki za vsako vozilo hram
v mapi vse listine o wvozilu, med njimi
tudi uvozno carinsko deklaracijo. V prime-
ru, da od dneva uvoza ni preteklo dve
leti, potem mora kupec Se enkrat placati
v obcini prodajalca zvezni prometni da-
vek.

9. Drzavljani, ki razpolagajo z devizami
na osebnih deviznih ra¢unih pri nasih ban-
kah, lahko kupijo motorna wvozila tuje iz-
delave od naSih podjetij za zastopanje tu-
jih firm, ki jih prodajajo iz konsignacij-
skih skladisé. Tak nakup je dovoljen le
za lastne potrebe, za potrebe zakonca ali
za potrebe otrok in nasprotno, to je za ¢la-
ne ozje druzine.,
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Povecane so osnove zavarovanja

Za jugoslovanske delavce, ki so zaposleni
v drzavah, s katerimi Jugoslavija nima
sklenjene konvencije o socialni varnosti,
zavarovani pa so v tem ¢asu po jugoslo-
vanskih predpisih, je zelo vazno, po ka-
terih osnovah, ki odloéajo o njihovih pra-
vicah iz socialnega zavarovanja, so zava-

rovani v ¢asu zaposlitve v tuji drzavi.
Isto velja tudi za jugoslovanske delavce,
ki so sicer zaposleni v drzavi, s katero ima
Jugoslavija sklenjeno konvencijo o social-
ni varnosti, pa docakajo upokojitev v tuji
drzavi; tudi v tem primeru je treba nji-
hovo pokojninsko osnovo ugotoviti po
popreé¢ju osebnih dohodkov, ki wveljajo
za njihovo strokovnost v Jugoslaviji.
Omenjene osnove bi morala doloéiti vsako
leto skupséina Jugoslovanske skupnosti
socialnega zavarovanja glede na gibanje
poprec¢nih osebnih dohodkov v Jugosla-
viji za posamezne stopnje strokovnosti.
Vendar skups¢ina Jugoslovanske skupnosti
7ze od leta 1968 ni spremenila ustreznih
osnov, zato so veljale vse do pred kratkim
sorazmerno nizke osnove:

za delavce z visoko

strokovno izobrazbo 1,550 din,
za delavce z visjo izobrazbo

in za visokokvalific. delavce 1.150 din,
za delavece s srednjo izobrazbo

in za kvalificirane delavce 950 din,
za delavce z nizjo izobrazbo

in za polkvalific. delavce 750 din,
za delavce brez strokovne

kvalifikacije 600 din.

Te osnove so bile zlasti neugodne za de-
lavee iz tistih jugoslovanskih republik,
kjer so bili osebni dohodki nad jugoslo-
vanskim popre¢jem (med drugim tudi za
delavee iz Slovenije). Zato je bilo dose-
danje stanje pred kratkim popravljeno v
dveh smereh: na eni strani so bile precej
dvignjene zgoraj navedene osnove, ki

predstavljajo popretne osebne dohodke
za vso Jugoslavijo, na drugi strani pa je
bila dana pravica vsem prizadefim delav-
cem, zaposlenim v tujini, da namesto pav-
Salnih osnov izberejo svoj zadnji osebni
dohodek v Jugoslaviji, valoriziran tako,
kot so se gibali osebni dohodki v njihovi
delovni organizaciji v Jugoslaviji.
Dopolnitev ustreznega sklepa Jugoslovan-
ske skupnosti socialnega zavarovanja je
bila objavljena v Ur. 1. SFRJ 5t. 58/70.
Novi sklep dolo¢a od 1. januarja 1971 na-
prej naslednje osnove zavarovanja za ju-
goslovanske delavce, zaposlene v tujini in
zavarovane v Jugoslaviji:

za delavce z visoko

strokovno izobrazbo 2.300 din,
za delavce z vi§jo izobrazbo

in visokokvalific. delavce 1.700 din,
za delavce s srednjo izobrazbo

in za kvalificirane delavce 1.400 din,
za delavece z niz strok. izobr.

in za polkvalific. delavce 1.100 din,
za delavece brez

strokovne izobrazbe 900 din.

Nove osnove so ugodne, saj ta popredja,
predvsem za niZje stopnje strokovnosti,
celo prekasajo poprec¢ja osebnih dohodkov
za ustrezne delavee v Jugoslaviji. Stanje
se je torej bistveno izboljsalo predvsem
za jugoslovanske strokovnjake, zaposlene
v raznih tujih® drzavah, saj se jim bodo
v bodoc¢e odmerjale njihove dajatve iz
jugoslovanskega socialnega (zlasti pokoj-
ninskega) zavarovanja od novih, vi§jih os-
nov, v primeru potrebe pa si bodo lahko
izbrali tudi svoje zadnje dohodke v Ju-
goslaviji, valorizirane v skladu s povece-
vanjem osebnih dohodkov v delovni orga-
nizaciji v Jugoslaviji, kjer so bili zaposle-
ni pred odhodom v tujino.

L. S.

Moznost zavarovanja za nezaposienost
po vrnitvi v domovino

Veéina jugoslovanskih delavcev se zapo-
sluje v tujini za nekaj let. Mnogi izmed
njih — predvsem kvalificirani delavei —
bodo lahko dobili v domovini zaposlitev,
primerno svoji kvalifikaciji in izkusnjam,
pridobljenim v tujini, nekateri pa bodo
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verjetno nekaj ¢asa iskali ustrezno zapo-
slitev. Prav tako bo nekaj takih nasih de-
lavcev, ki ne bodo utegnili takoj poiskati
sebi primerne zaposlitve. Za vse te je po-
skrbela jugoslovanska zakonodaja o pra-
vicah v ¢asu nezaposlenosti, ki je dala v

zadnjem c¢asu poseben poudarek prav pri-
merom, ki smo jih omenili kot verjetne:
Jugoslovanski zakon o organizaciji in fi-
nanciranju zaposlovanja je bil konec leta
1970 dopolnjen Se posebej glede zascite
jugoslovanskih delavcev, zaposlenih v tu-
jini, ki se vraéajo v domovino. Zakon daje
tem delaveem moZnost, da Ze med zapo-
slitvijo v tujini pla¢ujejo pristojnemu ju-
goslovanskemu komunalnemu zavodu za
zaposlovanje prispevke za zagotovitev pra-
vic v ¢asu nezaposlenosti, ki jih utegne
— za krajsi ali daljSi éas — doleteti po
vrnitvi v domovino. Zvezni zakon je sa-
mo predvidel to moZnost; nadrobnosti, po-
sebno glede osnov in prispevkov pa je
ptrepustil posameznim republikam, da jih
dolo¢ijo glede na svoje lastne prihranke.
Tako smo ze v teku lanskega leta dobili
ustrezne republiske predpise, od katerih si
bomo oledali ureditev v republiki Slove-
niji.

V novembru 1970 je republiska skupnost
zaposlovanja v Sloveniji doloédila osnove,
od katerih se plac¢ujejo prispevki in od-
merjajo dajatve za primer nezaposlenosti.
Osnove so dolofene po strokovnih kvali-
fikacijah, in sicer:

— za nekvalificirane delavce 800 din,
— za polkvalificirane delavce 1000 din,
— za kvalificirane delavce 1200 din,
— za visokokvalif. delavce 1500 din,
— za osebe z visoko strokovno

izobrazbo 2000 din.

V Sloveniji zna$a prispevek za pravice v
¢asu nezaposlenosti 2 % od nastetih osnov
na mesec, pri ¢emer se stopnja strokov-
ne izobrazbe presoja po predpisih, ki ve-
ljajo v Jugoslaviji. Jugoslovanski delavei
plaéujejo prispevke tistemu zavodu za za-
poslovanje, na katerega obmodju imajo
v Jugoslaviji oni sami ali pa njihova dru-
7Zina stalno prebivalisce.

Ce bi delavec, ki se vrne v Slovenijo, ne
naSel zaposlitve, bi prejel — ¢e nima vec-
jega premozenja ali dohodkov — vsak
mesec 50 % zgoraj navedene osnove, ki
ustreza stopnji njegove strokovne izobraz-
be. Potem si delavec, ki je placeval pri-
spevke zavodu za zaposlovanje v Slove-
niji, zagotovi za primer nezaposlenosti po
vrnitvi v domovino naslednje mesec¢ne
zneske nadomestila:

— nekvalificiran delavec 400 din,
— polkvalificiran delavec 500 din,
— kvalificiran delavec 600 din,
— visokokvalificiran delavec 750 din,
— strokovnjak z visoko izobr. 1.000 din.

Ce ima delavec druZino, ki jo mora pre-
zivljati, se mu navedeni zneski Se pove-
¢ajo, tako da znaSajo glede na druzinske

¢lane:
(nadaljevanje na str. 25)
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zavarovanje v ZR Neméiji

V zadnji lanski stevilki »Rodne grude« smo
odgovorili med drugim tudi na vprasanje
- rojaka iz Zvezne republike Nemdije o tem,
ali bodo vrnjeni prispevki za jugoslovan-
sko podaljSano invalidsko in pokojninsko
zavarovanje tistim nasim delavcem, ki so
istocasno placevali tudi prispevke v ob-
vezno nemsko rentno zavarovanje, Rekli
smo da so taksni delavci placevali dvakrat
za isto obdobje zaposlitve in da jim bodo
prispevki, ki so jih plac¢ali v jugoslovan-
sko invalidsko-pokojninsko zavarovanje,
povrnjeni takoj, ko bo izSel ustrezen ju-
goslovanski predpis.

Temu in vsem drugim zainteresiranim ju-
goslovanskim delavecem, ki so bili ali so
Se zaposleni v Zvezni republiki Nemdiji,
lahko zdaj sporoc¢imo, da je tak jugoslo-
vanski predpis Ze izSel, in sicer v obliki
dopolnitve sklepa o zagotavljanju podalj-
Sanja pokojninskega in invalidskega zava-
rovanja in o pladevanju prispevkov za
podalj8ano zavarovanje (Ur. 1. SFRJ &t.
58/70). Po tem sklepu, ki ga je sprejela
skupic¢ina Jugoslovanske skupnosti social-
nega zavarovanja, imajo pravico do po-
vradila vplac¢anih prispevkov v jugoslovan-
sko invalidsko in pokojninsko zavarovanje
vsi tisti zavarovanci, ki so bili' isto¢asno
obvezno zavarovani pri tujem (nemskem)
~ nosileu socialnega zavarovanja in obre-
“menjujejo obveznosti iz tak$ne zaposlitve
* fujega (nemskega) nosilea zavarovanja.
Ker bodo jugoslovanski delavei, ki so bili
ali so Se zaposleni v Zvezni republiki Nem-
¢iji, dobili za ¢as dela v tej drzavi nem-
Sko rento, pridejo torej v postev za vrnitev
prispevkov, ki so jih placevali istodasno
Vv jugoslovansko invalidsko-pokojninsko
zavarovanje, iz katerega pa ne bodo pri-
dobili za ta ¢as nobene pravice.

Prispevki, vpla¢ani v jugoslovansko podalj-
Sano invalidsko-pokojninsko zavarovanje,
bodo vrnjeni jugoslovanskim delavcem na
njihovo zahtevo, ki jo morajo vloZiti pri
tistem jugoslovanskem komunalnem zavo-
du za socialno zavarovanje, kateremu so
te prispevke placevali. O zahtevi bo jugo-
slovanski zavod odlo¢il s pismeno odloébo.
Vpladani prispevki bodo vrnjeni delavcu
Vv dinarski vrednosti celotnega vpladanega

zneska, in sicer po tec¢aju dinarja, ki je bil
v veljavi na dan vlozZitve zahtevka. Zah-
tevi za vrnitev prispevkov mora delavec
priloziti potrdilo nemsSkega nosilea rent-
nega zavarovanja, da delavec ni zahteval
vrnitve prispevkov, vplacanih v nemsko
rentno zavarovanje niti ni teh prispevkov
dobil vrnjenih, ter Se izjavo, da ne bo
zahteval vrnitve prispevkov od nemskega
nosilea rentnega zavarovanja.

Vracdila prispevkov po novem sklepu Ju-
goslovanske skupnosti socialnega zavaro-
vanja pa ne more zahtevati tisti jugoslo-
vanski delavec, ki je iz teh prispevkov
ze uveljavil pravice iz jugoslovanskega in-
validsko-pokojninskega zavarovanja. To
bodo primeri:

1. ko je bila delaveu priznana pravica do
jugoslovanske pokojnine ali invalidnine in
je to pravico uzival v breme jugoslovan-
skega zavarovanja, pri ¢emer je bilo vite-
to v pokojninsko dobo tudi obdobje po-
daljSanega jugoslovanskega zavarovanja;
2. ko je bilo po meddrzavni pogodbi o
ob njeni razSirjenosti zapisati, kako je
socialnem zavarovanju vsteto za pridobi-
tev pravice po jugoslovanskih predpisih
tudi obdobje obveznega rentnega zavaro-
vanja v Zvezni republiki Nemciji in gre
ta pravica v breme jugoslovanskega no-
silca zavarovanja (to so primeri, ko zava-
rovanec nima niti minimalne jugoslovan-
ske pokojninske dobe in mora priskociti
na pomo¢ doba nemskega obveznega rent-
nega zavarovanja po dolo¢bah konvencije
med obema drzavama);

3. ko so bili jugoslovanskemu delaveu na

njegovo zahtevo vrnjeni prispevki, vplaca-

ni v nems$ko rentno zavarovanje.

Ce je bila doba podalj§anega jugoslovan-
skega invalidsko-pokojninskega zavarova-
nja delaveu Ze vpisana v njegovo delovno
knjiZico, se isto¢asno, ko dobi delavec vr-
njene prispevke, vplaéane v to zavarova-
nje, izbrife ¢as podaljSanega jugoslovan-
skega zavarovanja iz delovne knjiZice,
ker je vpis poslej brezpredmeten.

Konéno opozarjamo, da veljajo nacela, kot
smo jih opisali, za delavce, ki so zaposleni
v Zvezni republiki Nemdéiji, in tudi za
jugoslovanske delavee, ki so bili zaposleni

v drugih drzavah, s katerimi je bila po-
zneje sklenjena konvencija o socialnem
zavarovanju (npr. v Avstriji), pa so isto-
¢asno vplacevali prispevke v tuje obvezno
rentno zavarovanje in v jugoslovansko in-
validsko-pokojninsko zavarovanje. Tudi
nadi delavei, zaposleni v drugih drzavah,
lahko zahtevajo vrnitev svojih prispevkov,
vplacéanih svojéas v jugoslovansko inva-
lidsko-pokojinsko zavarovanje, in sicer po
istem postopku in ob enakih nacelih, kot
so opisani za Zvezno republiko Nemdéijo.

(nadaljevanje s strani 24.)

— pri Se enem druzinskem

¢lanu 55 % osnove,
— pri e dveh druzinskih

¢lanih 60 % osnove,
— pri-Se treh druzinskih

¢lanih 65 % osnove,
— pri Se §tirih druZinskih :

¢lanih 70 % osnove,

— pri Se pet ali ved

druzinskih ¢lanih 75 % osnove.
Tako bi na primer prejemal kvalificiran
delavec z Zeno in tremi otroki po vrnitvi
v domovino meseéno po 840 din denarne-
ga nadomestila ali 70 % od osnove, ki smo
jo navedli zgoraj za kvalificirane delavce.
Rekli smo, da pripada nadomestilo v éasu
nezaposlenosti le v primeru, ¢ée je hkrati iz-
polnjen tudi pogoj premoZenjskega stanja.
Tako ne sme dohodek na ¢lana druZine
delavea presegati na mesec 400 din, de
pa je delavec doma s kmetije, ne sme
skupni letni katastrski dohodek, razdeljen
na vse druzinske ¢lane, presegati zneska
920 din. Pri tem se med dohodke delav-
ca in njegovih druZinskih ¢lanov Steje vse
dohodke, ki so zavezani prispevku ali
davka.

Omenjena moZnost bo koristila vsem ti-
stim delavcem, katerim drugi sporazumi
ne zagotavljajo dajatev za brezposelnost
tudi po vrnitvi v domovino. TakSen spo-
razum pa ima Jugoslavija zaenkrat samo
z Zvezno republiko Nemdéijo.
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KAKO POVES PO NEMSKOEESEEEEEEEEENC(AKO POVES PO NEMS.KO

Priredil Valter Braz '

V banki Auf der Bank 7. Kako visoko stoji marka? 7. Wie hoch steht die Mark?
(Kak$en kurz je za mar- (Wie ist der Kurs fir die
ko?) Mark?)

1. Mi lahko poveste, kje je 1. Konnen Sie mir eine Wech- (Koliko mark se dobi za (Wieviel Mark erhdlt man

tu v blizini menjalnica? selstube in dieser Gegend 100 dinarjev?) fir 100 Dinar?)
sagen? 8. Za 100 dinarjev dobite 25 8. Sie bekommen fur 100 Di-
2. Prav rad: Pojdite po tej ce- 2. Sehr ‘gerne: Gehen Sie auf ma?rk‘_ e 70 & M‘ark.. g
: - ; pEi T > : 9. Ali mi lahko menjate ban- 9. Konnen Sie mir einen Tau-
sti dalje, 100 metrov dalje dieser Strasse weiter, 100 iR i s S iy SRR hseln?
je Kreditna banka (narav- Meter weiter finden Sie die ; e se‘n.ma s s
: R 10. Prosim, 10. Bitte.
nost, druga ulica desno, na Kreditbank. : : h r ;
; : 11. Zadostuje mi 100 mark v 11. Mir genligen 100 Mark in
voglu). (geradeaus, die zweite Gas- 3 -
kovancih, ostanek v ban- Hartgeld, der Rest in No-
se rechts, an der Ecke.) 5
kovecih, ten.

3. Hvala za pojasnilo. 3. Danke sehr fir die Aus- (Rad bi veéje bankovce in (Ich mochte grossere Schei-

kunft. tudi nekaj drobiza.) ne und auch ein wenig

4. Kje je okence za devize? 4, Wo ist der Schalter fiir De- ; Kleingeld.)

Visen? 12. Rad bi vnovéil ta é&ek. 12. Ich mochte diesen Scheck
16sen.

9. Okence 9. 5. Schalter 9. 13. Ali imate osebno-izkaznico 13. Haben Sie eine Kennkarte

6. Rad bi menjal jugoslovan- 6. Ich mochte jugoslawisches ali kaksen drug osebni do- oder einen anderen Perso-

ski denar. Geld wechseln. kument? ' nalausweis? '
(nemska marka, italijanska (die deutsche Mark, die ita- 14. Tu je moj potni list. 14. Hier ist mein Pass.
lira, francoski frank, &vi- lienische Lira, der franzo- 15. Prosim podpisite to potr- 15. Wollen Sie, bitte, diese
carski frank, avstrijski 8i- sische Frank, der Schwei- dilo. Quittung unterzeichnen?
ling, dolar, angleski fund) zer Frank, der osterreichi- (Podpisite se tu.) (Setzen Sie Thre Unter-
sche Schilling, der Dollar, schrift hierher.)
das englische Pfund) 16. Tu je denar. 16. Hier ist das Geld.

A. lzgovor érk v nemskih besedah:

Za izgovor nemskih érk uporabite pravila, ki so v stevilkah Rodne grude, letnik 1970!

Dodatno: 15. Qu = kv (Quit-tung)

B. Pomen nemskih besed:

1. die Wechselstube — me- 7. der Kurs — kurz die Note — bankovec 14. der Pass — potni list

njalnica erhalten — dobiti der Schein — bankovec 15, die Quittung — potrdilo

die Gegend — okolica

. weiter — dalje

finden — najti
geradeaus — mnaravnost

4. der Schalter — okence

B

L

der Markschein — marka’
(bankovec)

geniligen — zadostovati
das Hartgeld — kovan de-
nar

der Rest — ostanek

13.

das Kleingeld — drobiz

die Kennkarte — osebna
izkaznica
der andere — drugi

der Personalausweis —
osebni dokument

unterzeichnen — podpisati
die Unterschrift setzen —
podpisati se

die Unterschrift — podpis
hierher — semkayj
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Ceskoslovaska

Neizpolnjena zadnja Zelja

Crno obrobljen list, ki je prispel iz Ce-
Skoslovaske, mam je sporodil bridko vest,
da so v krematoriju v Karlovy Varyh 17.
januarja upepelili truplo nasega naroénika
Julija Gejdosa. Komaj smo verjeli tej Za-
lostni novici, saj smo le mesec prej pre-
jeli od rojaka Gejdosa Se lepo pismo in
kartico z novoletnimi wvosé¢ili »vsem lju-
bim Slovencem po celem svetu« Vedeli
smo sicer, da je Ze dolgo hudo bolan, a
poznali smo tudi njegovo jekleno voljo, s
katero se je upiral bolezni in jo nesteto-
krat premagal — do zdaj... Rojen je bil
v Kobaridu. Podobo svoje lepe Primorske
je odnesel v srcu s seboj v svet. Rad je
prihajal na obisk. Leta 1969 mu je obisk
prepredila bolezen, lani pa ni dobil pot-
nega lista, ker so medtem na Celkem iz-
dali glede potovanj v inozemstvo nove
predpise. Sele letos, po preteku treh let
od zadnjega obiska, bi nas lahko spet ob-
iskal. Kako iz vsega srca se je tega ve-
selil. Takole piSe v svojem zadnjem pi-
smu: »Domotozje, kako globoko ga po-
Zznamo vsi Slovenci, ki zivimo dale¢ od
svoje rodne grude. Z zdravjem pa nimam
srece, Podobno kakor v maju 1969, ko
sem bil pri bratu v Brnu, sem septembra
spet bljuval kri in bil &tiri dni v nezave-
sti. Zdravniki so dejali Zeni, da ne bom
docakal jutra. Pa sem ga in so se vsi éu-
dili. Primarij je dejal, da sem izreden pri-
mer, saj sem pobegnil takoreko¢ grobarju
izpod lopate. Jaz pa vem, da me drZi pri
zivljenju le trdna volja in spomini na mo-
jo domovino. Sam sebi sem zapovedal, da
vsaj Se enkrat vidim moj ljubi rojstni Ko-
barid, drago Primorsko, Slovenijo. Ko mi
je Zena prinesla v bolni$nico Rodno gru-
do, §t. 10 in 11, sem ju z veseljem pre-
c¢ital in to ¢éisto vse, celo reklame. Tako ze-
lo Zelim, da bi se v avgustu sredali. Zdrav-
niki so mi svetovali teZavno operacijo, da
bi mi zaustavili ponavljajo¢e bljuvanje
krvi. Pristal sem. In od 25. novembra sem
Po operaciji spet v domaci oskrbi. Vsi mi
pravijo, da sem trdna slovenska palica, ki
se ne zlomi. . .«

A palica se je zlomila ... kljub silni Zelji
in velikemu hotenju. Juliju Gejdo$u se
ni izpolnila zadnja Zelja, da bi $e enkrat
obiskal svoj rodni Kobarid. Toplo se bo-
mo vedno spominjali nanj. Spominjali se
ga bomo z ljubeznijo, spostovanjem in po-

i

nosom. Njegovi soprogi, sinu, héerki in
ostalim nasSe globoko sozalje!
Urednistvo

Svedska

Jugoslovanski delavec — pesnik

Na Svedskem je pred nedavnim iz§la zbir-
ka ljubezenskih pesmi v §veds¢ini z naslo-
vom »Korleken dr Mer &dn allt«, kar bi
se po naSe reklo: »Ljubezen je nad vse«.
Avtor te pesniSke zbirke je mlad jugoslo-
vanski delavee Mijo Pavlovié. Mijo je do-
ma iz majhne vasice Veljaci pri Ljubuskem
v Hercegovini. Ko je Mijo odsluzil voja-
§¢ino, je odSel po svetu iskat srece. Naj-
prej na Svedsko, zatem pa v Kalifornijo.
Od tam se je pa leta 1967 ponovno vrnil
na Svedsko. Zaposlil se je, v prostem ca-
su pa se je pridno uédil Svedi¢ine. Zraven
je zacel pisati pesmi, nekaj v domacdem,
nekaj pa v Svedskem jeziku. Prve uspele
pesniske poskuse je pokazal §vedskim Stu-
dentom, s katerimi se rad druzi. Ugajale
so jim in so mu svetovali, naj jih poslje
mladinskemu c¢asopisu Hennes (Ona) v
Malmdju. Ubogal jih je in urednistvo je pe-
smi objavilo. Zatem pa mu je urednistvo
tega lista naSlo celo zaloznika, ki je po-
skrbel za izid pesmi v zbirki. Tako je na

Z druzabnega veéera ZdruZenja Jugoslovanov v Sallauminesu, 10. januarja.

| &4
s

jugoslovan-
skega delavca — pesnika Mija Pavloviéa.
Stevilni §vedski listi so jo ugodno ocenili,

Svedskem iz§la prva zbirka

Francija

Druzabni veéer v Sallauminesu

ZdruzZenje Jugoslovanov v severni Fran-
ciji je letos, 10. januarja, priredilo v Sal-
lauminesu druzabni veéer, ki je bil ze-
lo dobro obiskan. V svoji sredini smo po-
zdravili tudi Zupana s soprogo fer glavne-
ga tajnika s soprogo, kar nam je bilo v
ponos in &ast. Prireditev je bila v lepo
urejeni in okrasSeni obéinski dvorani na
Epinette, katero nam daje na razpolago
obé¢ina Sallauminesa za naSe prireditve.
Ob¢ina nam vseskozi rada pomaga.

Po okusno in skrbno pripravljenih jedilih,
ki so jih pripravile naSe wvrle kuharice,
¢lanice ZdruZenja Peénikova in Demsar-
jeva, soproga naSega dolgoletnega priza-
devnega tajnika, ter seveda ob pokusanju
dobre vinske kapljice, smo nestrpno éakali
na prihod dedka Mraza. Kljub visoki sta-
rosti je prisel bogato obloZen in bil tudi
nadvse radodaren. Obdaroval je staro in
mlado. Pri odpiranju daril ni manjkalo
presenecenj in dostikrat tudi ne preser-
nega smeha. Pri tem ima precej zraven
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Druzabni veéer v Sallauminesu — izgleda, da imajo nase zenske prvo besedo...

tudi nasa pridna c¢lanica Franci Prekova,
ki Ze dolga leta z veseljem pripravlja pa-
kete za dedka Mraza. Darila so prejeli tu-
di otroci ¢lanov, blizu 60 po Stevilu. Po
finanénih moZnostih nase drustvene bla-
gajne pa smo se spomnili tudi starih in
potrebnih ¢lanov.
Ko so s plos¢ zazveneli veseli domadi zvo-
ki, smo se seveda zavrteli stari in mladi.
Tudi nasi mladi muzikanti, sinovi nasih
¢lanov, so vzbudili dosti pozornosti. Zdaj
pridno vadijo, da nas na prihodnjih pri-
reditvah razvesele z naSo lepo slovensko
glasbo. Le korajZno naprej, saj s tem po-
magate Siriti naso narodno zavest!
Veder je uspel nad vsa pric¢akovanja. Za
to se imamo zahvaliti vsem, ki so k temu
kakorkoli pripomogli. Posebej pa $e mla-
dim odbornikom, ki so vedno pripravljeni
pomagati in sodelovati, ko gre za dobro-
bit nasega Zdruzenja.

Justin Cebul

Obéni zbor v Aumetzu

Clani Slovenskega delavskega drustva v
Aumetzu so se 24, januarja zbrali na obé-
nem zboru svojega drustva. V uvodu je
tajnik Anton PiSlar podal kratek prikaz
delovanja drustva v preteklem letu. Mar-
ca lani so imeli lepo uspelo predpustno
prireditev. Poleti 14. julija pa je drustvo
organiziralo za ¢lane in druzine izlet v le-
po alzasko pokrajino. Na tem izletu so se
ustavili v Struthovu, kjer je bilo zloglas-
no koncentracijsko taboris¢e, zatem pa so
obiskali Mont St. Odile, tipi¢no alzagko
mestece Obernai in vinorodni Molsheim.
Vsi udelezenci izleta so bili nadvse zado-
voljni. Prav prijetno je bilo tudi na vinski
trgatvi 10. oktobra. Ta vesela drustvena
prireditev je zelo priljubljena in so se
tudi lani zbrali na njej nasi rojaki iz Au-
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metza in okolice, prislo pa je tudi pre-
cej domacinov. Zatem je drustvo organi-
ziralo avtobusni izlet v Freyming na pro-
slavo jugoslovanskega drZzavnega praznika
29. novembra. UdeleZenci so bili zelo za-
dovoljni mad lepo prireditvijo v Frey-
mingu. Za Miklavzevo so se pa v Aumetzu
spet zbrali skoraj vsi ¢lani z druZinami.
Za dobro voljo sta s harmoniko poskr-
bela Ernest Pecovec in njegova Zena in
seveda tudi Miklavz, ki je obdaroval 120
otrok in 36 upokojencev. Tudi postrezba
je bila odliéna, zlasti je ugajala potica in
okusni ¢evapci¢i ter seveda izvrstna kap-
ljica.

Dva ¢lana je lani drustvo spremilo na veé-
no njivo. Umrla sta Anton Plahuta in ko-
maj 40-letni Blaz Saleten.

‘ o L

Clani in odborniki Slovenskega delavskega drustva Aumetz v Franciji.

Pri izvolitvi novega drustvenega odbora
je bil za predsednika ponovno izvoljen
Martin Gorisek, za podpredsednika Ernest
Pecovec, za tajnika Anton Pislar, za nje-
govega pomoc¢nika Joze Peternel, za bla-
gajnika Gabriel Jamnik, za njegovega po-
moc¢nika pa Anton Golob.

Obéni zbor so ¢lani zakljuéili v dobrem
razpoloZenju s pesmijo. Zatem pa so si
ogledali Se nekaj jugoslovanskih kratkih
filmov.

Belgija
Prireditev za nase male

Drustvo sv. Barbare v Eisdenu deluje ze-
lo uspesno. Zadnje Case pa je bilo med
¢lanstvom veé¢ smrtnih primerov. Nasi sta-
rejsi drustveniki nas zapuscéajo, obenem pa
pristopajo novi ¢lani. Tu in tam se kdo
priseli ter se pridruzi nasi drustveni skup-
nosti. Mlajsi si ustanavljajo svoje druzi-
ne, vecidel si poiScejo druzice v domovini,
nekateri pa tukaj med rojaki. Pridejo otro-
ci in $tevilo ¢lanov se veca.

Nasi mali so imeli lep praznik lani, 26. de-
cembra, na prireditvi v dvorani Concordia,
ki je bila lepo zasedena. Otroeci so nasto-
pili v dveh skupinah — wveéji in manjsi
— oble¢eni v slovenske narodne noSe. Pe-
li so in recitirali, Tudi mladi fantje so se
postavili s kratko igrico, ki so jo podali
zelo lepo. Konéno je pa Se zapel na$ novi
oktet. To je bila sicer za zdaj bolj impro-
vizacija v pomo¢ mladini, vendar upamo,
da se bo v bodoée iz okteta razvil pravi
pevski zbor.




Vinska trgatev v Aumetzu

Seveda je bil na prireditvi navzoé tudi
dedek Mraz, katerega ob pogledu na toli-
ko obiskovalcev ni kar ni¢ zeblo. Celo po-
til se je. Dedek Mraz je obdaroval 60
pridnih otrok in nekaj porednih odraslih,
nato pa se je zahvalil starSem za udelez-
bo in za vso skrb in dobro vzgojo njihovih
otrok. Ob zakljuéku se je predsednik Tanj-
Sek zahvalil gospe Tonéki Trkajevi, ki je
napisala in nauéila otroke lepih pesmi in
recitacij. Enako se je zahvalil tudi rezi-
serju Alojzu Raku za pozZrtvovalno sode-
lovanje pri drudtvenih prireditvah.

Jean Smrke

ZDA

Nova slovenska radijska oddaja

Slovenci v Clevelandu so dobili novo slo-
vensko radijsko oddajo. Imenuje se »Slo-
venian Night Show« ali Slovenski veder.
Oddajajo ob detrtkih zveder od desete do
pol enajste na popolnoma novi radijski
oddaji na postaji WZAK-FM. Na progra-
mu imajo izbrano slovensko reproducirano
glasbo in amerisko slovensko glasbo. Po-
leg glasbenih vlozkov so v oddaji razne
Zzanimivosti, $portna poroéila in podobno.
Oddaja je v sloven§éini in anglestini. An-
gleski del oddaje vodi znana ameriska
slovenska koncertna pevka Cilka Valenéi-
¢eva, ki je tudi zborovodkinja slovenske-
ga mladinskega pevskega zbora v Cleve-
landu. Napovedovalec v sloveniéini pa je

nekdanji Ljubljanéan Avgust-BoZzo Pust.
Ameriski rojaki pravijo, da je BoZo »¢lo-
vek z mnogimi talenti«. Poklicno se udej-
stvuje v reklamno propagandni stroki.
Med desetletnim bivanjem v Clevelandu
je konéal §tudij na Cooper School of Art
in poleg tega veliko nastopal na sloven-
skih odrih kot igralec, Se ve¢ pa kot hu-
morist. Zdaj vodi »Krozek mladih«, ki sku-
paj Studirajo lepo slovensko besedo in gle-
daliSko umetnost.

Deset let Kluba slovenskih
upokojencev
Dne 14. februarja je Klub slovenskih upo-
kojencev v Clevelandu priredil slavnostni
banket ob deseti obletnici ustanovitve
kluba. Ta klub Steje ob desetletnici 641
c¢lanov. Med mnjimi je 21 ¢lanov od usta-
novitve kluba. Clani se radi zbirajo na
klubskih prireditvah, V Klubu ne goje
samo druZabnosti, Pod okriljem Federaci-
je klubov slovenskih upokojencev javno
zavzemajo svoja stali§¢a in jih s posebni-
mi resolucijami posredujejo na pristojnih
mestih, ko gre za izboljSanje socialnih raz-
mer.

Na jubilejnem slavju, ki je bilo v Sloven-
skem drustvenem domu v Euclidu, so v
kulturnem programu nastopili popularni
slovenski pevci in violonéelist Frank Slej-
ko. Igral pa je orkester bratov Vadnal.
Med castnimi gosti so povabili na slavje
kongresnika Charlesa Vanika, euclidskega
zupana in slovenske koncilmane.,

Nasi se uveljavljajo
Slovenski rojak Louis A. Kastelic iz Maple
Heigtsa je bil nedavno imenovan za drzav-
nega nadzornika bank v drzavi Ohio. Lo-
uis Kastelic je star 35 let. Rojen je v Ame-
riki. Leta 1959 je promoviral na univerzi
iz zgodovine in drZzavnih ved. Pred Se-
stimi leti je bil imenovan za pomoZnega
podpredsednika pri vzdrZevanju zvez z
vladnimi in javnimi ustanovami in organi-
zacijami Union Commerce banke v Cleve-
landu.

Avstralija

Velika slovenska prireditev
v Wandin East

Ze navse zgodaj zjutraj 26. decembra lani
je sonce v Melbournu tako pripekalo, da
bi edino oceanske vode ob obalah utegnile
¢loveka ohladiti. Vremenska napoved je
obetala 98 stopinj Fahrenheita ali 37 do
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Cilka Valencié in Avgust Pust

38 stopinj Celzija. Kljub tej napovedi pa
je na stotine avtomobilov drvelo proti
Wandin Easf, ki je pribliZzo 70 milj daleé
iz Melbourna. Nekatere druZine so zapusti-
le svoje domove Ze zgodaj zjutraj, da so
dobile prostor v senci ob Siroki jasi, kjer
se je zbralo nesteto Slovencev na svojem
tradicionalnem pikniku. Tisti, ki so za-
kasnili, so se morali zadovoljiti s prosto-
rom na soncu. Pa ni¢ zato, ta dan ni prav
nic¢esar moglo skaliti naSega veselja in raz-
igranosti. Se tako moc¢na sonéna pripeka
ni mogla prepreéiti nogometne tekme med
oZzenjenimi in neoZenjenimi. Najbolj so se
postavili nogometasi od »Kew Slovenian«.
Pravzaprav pa so bili vsi obéudovanja
vredni — saj bi najbrz prav tezko nash
nogometno mostvo, ki bi igralo nogomet
v cCasu, ko je termometer poskoéil na 38
stopinj Celzija. Nasi fantje so bili znojni
in vroéi — a gledalcev niso hoteli razo-
¢arati in igro so zakljudili z rezultatom
1:1. Prav tako so bili pogumni nasi ofroci,
ki so se pomerili v teku. Tekmovali so
v ve¢ skupinah, loéeno po starosti in
spolu. Za otroki so tekmovali §e mozje in
Zene. Razumljivo, da med gledalci dobre
volje ni manjkalo, ko so gledali te tekme.
Vsi, ki so tekmovali, so prejeli nagrade.

Po zakljucku tekem so se pa glasile har-
monike s slovenskimi marodnimi. Vsi, ki
so se le lahke premikali (in teh ni bilo ma-
lo!) so vneto privzdigovali pete ter se vrteh
po taktu valékov in polk.

Ivanka Skof, Altona, Melbourne
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Storjeno delo in bodo¢i nacrti

Na obénem zboru Slovenskega drustva v
Melbournu, ki je bilo lani, 7. novembra,
se je zbralo blizu 150 ¢lanov. Za leto 1971
so izvolili v drustveni odbor naslednje
¢lane: Franca Sajovica za predsednika,
Pavleta Cesnika in Elko Mesar za pod-
predsednika, Heleno Van de Laak za taj-
nico ter Vernerja Remsnika in Maksa
Hartmana za blagajnika. V odboru so Se:
Marjan Persi¢, Marjan Svetina, Janez Bur-
gar, Drago Pintari¢, Martin Adami¢, Tine
Sustari¢ in Branka Jeleni¢. V nadzorni
odbor pa so bili izvoljeni: Marjan Lauko,
Vergilij Gomizelj in Simon Spacapan.
Nekdanji zelo aktivni odborniki Toni Sla-
vi¢, Dragica Gomizelj in S. Pibernik so
obljubili, da bodo Se v bodoce, éeprav ne
morejo biti ve¢ v odboru, sodelovali pri
drustvu, Med sprejetimi sklepi je bil tudi
ta, da bo drustvo po potrebi med letom
zviSalo ¢lanarino do najvet¢ deset dolarjev.
Po dva dolarja od zviSane ¢lanarine pa naj
bi se v bodode odvajalo v posmrtni fond,
iz katerega bi se v primeru smrti ¢lana
izplacal dolo¢en znesek njegovim svojcem.
Drustveno blagajno so najbolj obogatile
plesne zabave, ki jih je drustvo lani pri-
redilo Sest. Zelo lepo sta uspela tudi pik-
nika z mladinskim tekmovanjem. Na pro-
gramu so imeli tudi nogometne tekme, ki
so sprozile pobudo za ustanovitev in regi-
stracijo prvega slovenskega nogometnega
mostva v Avstraliji. Ustanovitev nogo-
metnega drustva »Kew-Slovene« je eno
najvidnejsih uspehov lanske drustvene de-
javnosti Slovenskega drustva v Melbour-
nu. Pri tem imajo najve¢ zaslug c¢lani
France Sajovic, Sustari¢ in Urbas. Prav
dobro je uspela tudi organizacija skupin-
skega obiska Slovenije, ki je bila v rokah
Tonija Slavica.

Zelo perete je postalo vpraSanje drustve-
nega doma v Carltonu, ki je v izredno
slabem stanju. Ker stoji dom, po mnenju
arhitekta, na zelo primernem prostoru,
je odbor sklenil, da za¢ne s popravilom in
delnimi prezidavami doma. Organizacijo
tega dela je prevzel ¢lan J. Potocnik, kate-
remu je bil v ta namen odobren kredit v
vi§ini od 3500 do 4000 dolarjev. Dela bo-
do v kratkem zakljuc¢ena. To pa je seve-
da le zacasna reSitev. Za prihodnje ima
drustvo v nacrtu gradnjo novega doma.
Zborovalcem je bil predloZzen osnutek za
novi dom, katerega je izdelal rojak Peter
Florenini, sin nekdanjega prvega podpred-
sednika Slovenskega drustva v Melbour-
nu. Po Floreninijevi zamisli, naj bi bil
novi drustveni dom zgrajen v stilu gorenj-
ske kmecéke hiSe in bi tako Ze na zunaj
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predstavljal nekaj pristno slovenskega.
Zborovalce je nacért navdu$il, njegova
uresnic¢itev pa je seveda odvisna od pod-
pore Slovencev v Melbournu ter seveda
tudi od odobritve lokalnih oblasti.

Nov grob v tujini

Na slovenskem pokopalis¢éu v Melbournu
v Avstraliji so se svojci in prijatelji 15. fe-
bruarja letos za vselej poslovili od Jozefe
Drvodel, ki je podlegla zahrbtni bolezni,
stara komaj 45 let. Zdravniki so se trudili,
da bi ji resili Zivljenje, a zal, so bila vsa

njihova prizadevanja zaman. Pokojna je
bila doma iz Loskega potoka. Poleg sopro-
ga zalujejo za njo med ozjimi sorodniki Se
brat, ki Zivi v Franciji, in dve sestri v
Ljubljani. Pred dvemi leti je bila na ob-
isku v domovini in takrat smo se tudi
osebno spoznali na Matici. Ko smo si ob
slovesu prisréno segli v roke in zaZeleli
skorajsnje svidenje, nihée ni slutil, da se
ne bomo srecali nikoli vec.

Naj bo pokojni lahka tuja zemlja. Njene-
mu soprogu in vsem njenim izrekamo to-
plo sozalje!

Jugoslovansko avstralski center
v Melbournu

V drzavi Viktoriji v Avstraliji zivi nad
Stirideset tiso¢ Jugoslovanov. Veéidel so
to mladi ljudje, ki so se tja priselili v
zadnjih letih. Lani so ustanovili drustvo
»Jugoslovansko-avstralski kulturni cen-
ter«. Vsako drustvo pa predvsem potrebuje
drustvene prostore, za to pa so potrebna
sredstva. Mladi priseljenci teh seveda ni-
majo. Zato so organizatorji movega dru-
Stva zbrali za zacetek najnujneje potre-
ben denar. Trije Jugoslovani so prispe-

vali skupen znesek 15000 dolarjev za po-
pravilo prostorov in najbolj nujno opre-
mo. Drustvene prostore so odprli lani ob
proslavi 29. novembra. Ze takoj so ugo-
tovili, da je drustvena dvoranica, v kate-
ri je prostora za tristo ljudi, veliko pre-
majhna za vse, ki so se udeleZili prosla-
ve in ki bodo tudi v prihodnje prihajali
na druStvene prireditve. V prvih mesecih
se je v drustvo vpisalo 711 ¢lanov in Se
se dnevno prijavljajo novi, kar dokazuje,
kako je bilo to drustvo potrebno. Po na-
rodnosti je najvet¢ ¢lanov iz Bosne in Her-
cegovine. DolZnost vsakega ¢lana pa je,
da sodeluje z vsemi jugoslovanskimi iz-
seljenskimi maticami. Novo drustvo se je
obrnilo na izseljenske matice za pomoc.
Potrebujejo knjige, revije in ¢asopise, gra-
mofonske plosée iz domovine,

Jugoslovani na Swanu pri Perthu

V zahodni Avstraliji na Swanu je Ze pred
tremi desetletji Zivelo nad dvesto jugoslo-
vanskih druzin. Zdaj se je ta naselbina ze-
lo povecala in 3teje blizu tiso¢ Jugoslova-
nov, ki so se tja priselili predvsem iz Dal-
macije. Ukvarjajo se predvsem z vinograd-
nistvom in so v tej svoji stroki zasloveli
po vsej zahodni Avstraliji. Povsod pozna-
jo kvalitetna vina teh vinogradnikov. Ne-
kateri med njimi, kakor na primer vino-
gradnik Nikola Pasalié, Ze nekaj let us-
pesno tekmuje z najbolj$imi pridelovalei
vin v Avstraliji. Tudi pri proizvodnji su-
hega grozdja so se na$i rojaki tako izka-
zali, da ga proizvajajo ne le za domaco
porabo temveé tudi za izvoz.

Swan in njegovi ne slove le po vinograd-
nistvu. Tam je zelo razvito tudi Sportno
in kulturno Zivljenje. Ze leta 1931 je bil
v Swanu ustanovljen nogometni klub
~Swan Waley«, ki so ga ustanovili Jugo-
slovani. Klub je danes med vodilnimi
sportnimi klubi v Avstraliji. Tudi v Soc-
cer Clubu Swan Athletic, ki je bil do ne-
davna v prvi ligi, prednjaéijo jugoslovan-
ski rojaki iz Swana. V tem klubu kakor
tudi v Jugoslovanskem balinarskem klubu
»Jedinstvo« goje tudi tradicionalno dalma-
tinsko S§portno igro »buée«, ki vzbuja Vv
Avstraliji veliko zanimanje. Lani se je nad
tiso¢ Jugoslovanov iz Pertha in okoliskih
krajev zbralo na proslavi Dneva republike
v Milendonu — na Swanu, na zemljis¢u,
ki je last jugoslovanskega balinarskega
kluba Jedinstvo in Soccer Cluba Swan
Athletic. Prireditev z bogatim programom
so priredili: Jugoslovanski klub Jedinstvo
iz Millendona ter Makedonsko podporno
drustvo Vardar iz Pertha. Sodelovala pa
tudi ostala jugoslovanska drustva.
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Speéi velikan iz Thunder Baya. O tej naravni posebnosti je ljudska domisljija razvila pravo le-
gendo. Ker je beli clovek odkril skrivnost o velikem rudniku srebra, se je Nanna Bijou, duh glo-
bokih voda, med nevihto obrnil h kamnu, ki je za vedno potopil enega izmed najbogatejSih srebro-

vih rudnikov na svetu.

Thunder Bay

Ze iz letala opazujemo gmoto gorovja, rav-
nega kot miza, ki se nekje proti koncu
rahlo dviguje in z malo fantazije razbe-
re§ iz izboklin ogromno leZeto postavo.
Legenda pravi, da je to speéi velikan, In-
dijanec Nanna Bijou...

Zato in zaradi ¢udeZne igre marave ime-
nujejo Thunder Bay »DeZela spetega veli-
kana«. Zal, utegnemo priti le do podnozja
tega pogorja in v kolibici tamkaj kupu-
jemo od Indijanke spominke. ..

Druga znadilnost mesta so ogromna skla-
diséa Zita, ki v dolgih vrstah silijo v mor-
je, da so dostopna ladjam. In novost: Se
pred dobrim letom in pol sta to bili dve
mesti, Port Arthur in Thunder Bay, ki sta
zdaj zdruZeni, prebivalei pa so izbrali
skupno ime Thunder Bay. Vse to nam
ljubeznivo razlaga zupan, ki nas je spre-
Jel, Zupan, ki z odlo¢no roko uspesno vodi
zdruzeni mesti.

In znaéilnost naSega obiska? Koncert v
Solski dvorani, z nekoliko zadrzano publi-
ko. Nato pa veder s plesom, po Slakovem
ritmu. Muzikante in pevece so spravili na
osvetljen balkon, da so v narodnih noSah
podobni grmu roZ. Dvorana je polna in ob-
iskovalei so od trenutka do trenutka bolj
sprosceni. Predsednik Slak Committeeja,
Janez Dréar, je zadovoljen. Vse je prislo
pod eno streho, élani Drustva kanadskih
Slovencev, élani Kluba Jadran, Vzajemno
podporne zveze Bled, Hrvatske bratske za-
jednice in Jugoslovanske radijske ure pa
Se mnogo drugih, celo nekaj mladih Indi-
Jank. Spet smo pri¢a velikemu veselju na-
§ih rojakov, spet vse pleSe in poje sloven-
ske pesmi.

— Pa so se zbudili, pravi nas stari izselje-
nec John Wertin. Najbolj vesel in dela-
ven slovenski izseljenec je, pravijo, ce-
prav leze Ze v sedemdeseto leto. Devetin-
trideset let je delal pod zemljo v rudnikih
nikla in zlata in mu je Se ostajalo dobre
volje in moé¢i za sodelovanje v slovenskih
drustvih, Vse bi naredil za Slovence!

— In $e bomo delali, mu pritrjujejo mlaj-
81 rojaki.

Harmonika je zbudila spetega velikana,
ki je ti¢al mekje na dnu src naSih roja-
kov, kot tezka mora in ni hotel stegniti
svoje okorele roke sorojaku.

Toronto

S tesnobnimi obdéutki iS¢emo izhod iz ve-
likega mednarodnega letaliS¢a po neznan-
sko dolgih, pustih hodnikih. Prostori so
urejeni z laboratorijsko natancénostjo,
hladni in ¢&isti, opremljeni le z najnujnej-
8im, brez vsakrSnega okraska; ne zelenja,
ne slik, ne kiéa, pa tudi topline ne. Spo-
gledujemo se: je tako v Torontu?

Pa se prismejejo na$i rojaki Ludvik Ste-
gu, Leon Fister, Viktor Ferko, Tony Vr§i¢,
Ignac Tkalec s sodelavei in prijatelji, z
Zenami in dekleti, z otroki in roZami. Ne-
dopovedljivo prijetno je, ko ti na tujem
seze v roko rojak. Prireditveni odbor kaj
hitro poskrbi, da se razblini prvotni tes-
nobni vtis. RazkaZejo nam Toronto. Me-
tropola Ontaria je zelo lepo mesto, izred-
no napredno, z odliéno urbanistiéno ure-
ditvijo in naglim razvojem. V njem Zzivi
tretjina celotnega dvajsetmilijonskega ka-
nadskega prebivalstva.

Podaséeni smo, ko nas sprejme namestnik
zupana Toronta v nadvse moderni, zanimi-

vi, edinstveni mestni hisi. Toplo smo spre-
jeti na domovih nasih rojakov, na koncer-
tu v prelepi Solski dvorani Zanjemo iskre-
na priznanja na$i pesmi tudi od Kanad-
c¢anov.

Vrhunski dogodek je sobotna prireditev
v Scarboru. Preko dva tiso¢ ljudi zanese-
no poslusa Slakove melodije in pesmi Fan-
tov iz Praprotna. Ko pa Lojze potegne
meh, zanesenost prekipi v sploSno radost.
— Se nikoli doslej se v Torontu ni zbralo
toliko naSih ljudi, govori Stegu. Dokaz,
kako zelo ljubimo slovensko pesem.

— HvaleZni smo Slovenski izseljenski ma-
ity

Pa gre velik del zahvale tudi
jakom, njihovim drustvom, saj so pri or-
ganizaciji prireditev sodelovali Slovensko
kulturno dru$tvo Simon Gregorci¢, Prek-
mursko slovensko drustvo Vederni zvon in
Slovenski Sportni klub. Toronto je po Ste-
vilu Slovencev nekak$en kanadski Cleve-
land; tudi po aktivnosti skoraj ne zaosta-
jajo za njim, kljub temu, da Slovenci v
Torontu nimajo strnjenih naselij, mnogi
so oddaljeni po trideset in ve¢ milj drug
od drugega, kar pa ne preprecuje njiho-
vega zdruzevanja in delovanja v drustvih.
Ganljivo je rahlo ljubosumje in prijatelj-
sko tekmovanje med torontskimi in cleve-
landskimi Slovenci. To pot so Cleveland-
¢ani prijetno presenetili Torontéane. Clani
Belokranjskega kluba iz Clevelanda so pri-
§li v Toronto ma prireditev v belokranj-
skih narodnih noSah, z nageljni in topli-
mi pozdravi tako za goste iz domovine,
kot za vse kanadske Slovence.

nasim ro-

Vera Valenci

(konec prihodnji¢)

Srecanje v Thunder Bay — Ceda Ivancié, Jana
Osojnik in Ida Siméié
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Custva ali

Kadar govorimo o cust-
vih, potem moramo tudi
povedati, da gre za po-
vsem osebna dozZivljanja
pojavov v svetu okrog
nas. Ko se pojavijo, po-
meni, da se nekaj doga-
ja: dogodki pa lahko ¢lo-
veka ogroZajo, spodbujajo
ali celo pospeSujejo nje-
gove zivljenjske procese.
Custva so pomemben del
psihiénega zivljenja, od-
sev in izraz osnovnih potreb, kot so zava-
rovanje lastnega obstoja, Zelja po varno-
sti in =za&¢iti, razvijanje sposobnosti itd.
Uresnié¢itev zivljenjskih Zelja in potreb
hkrati »prinese« tudi ¢ustvo ugodja. In
nasprotno: Brzkone ni treba posebej pou-
darjati, da razne fezave in ovire povzro-
¢ajo ¢ustva neugodnosti, ki lahko %e kako
Skodujejo dudevnemu ravnoteZju in zdrav-
ju. Iz izkuSenj vemo, da custvene reak-
cije praviloma spremljajo tudi telesni pro-
cesi in da so ¢ustva bolj klic k akeiji: be-
zimo (na primer), ko nas je strah, ali se
trudimo odpraviti ovire, ki preprecujejo
izpolnitev nasih Zelja in potreb. Pri vseh
psihi¢nih procesih so ¢ustva prisotna, ta-
ko pri zaznavah, misljenju, stalisé¢ih kot
tudi pri predstavah.

Tesna povezava ¢ustev in drugih psihié-
nih procesov je najbolj izrazita pri otro-
cih. Mlajsi ko je otrok, bolj je njegovo ve-
denje prepleteno s ¢ustvi in c¢ustvenimi
reakcijami: najbolje in najhitreje opaza
tiste drazljaje iz okolja, ki so v skladu
z njegovim razpoloZzenjem. Zato je zelo
pomembno v druzini zdravo vzdusje, ki
bi moralo biti cilj vzgojnih ukrepov in
medosebnih odnosov starsev.

_ R
e W i
Azra Kristancic
dipl. psiholog

Ugotovitve kazejo, da si otroci, pri kate-
rih prevladujejo pozitivna ¢ustva, éustva
ugodja, hitreje in trdneje zapomnijo ué-
no snov. Razen tega so strokovnjaki ugo-
tovili, da je otrokov uspeh pri intelektual-
nem delu odvisen od njegovega ¢ustvenega
stanja ter od splosne ¢ustvene klime v dru-
zini, 8oli in med vrstniki. Zato ni nidesar
¢udnega, ¢e je pogosto otrokov uspeh le
delno odsev njegovih sposobnosti. Znano
je tudi dejstvo, da c¢ustva lahko spreme-
nijo otrokovo intelektualno dejavnost, prav
tako pa je znano, da so ¢ustva odvisna od
stopnje intelektualnega razvoja. Inteligen-
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ten otrok bo prej odkril odnos med vzro-
kom in posledico, hitreje bo spoznal, kdaj
je neka situacija zanj bolj ali manj ugod-
na. Lahko retemo, da je bolj obéutljiv in
hitreje reagira na tiste pojave, ki mu lah-
ko skodujejo; taks$ni otroci so navadno
bolj boje¢i. Ob tem pa ne kaze pozabiti,
da premoéna negativna ¢ustva navadno
potisnejo v ozadje otrokove intelektualne
sposobnosti.

Za otroke je znadilno, da c¢ustva uka-
zujejo razumu in da vplivajo ¢ustvene iz-
kusnje moéneje na njegovo vedenje kot
razum. Pri ¢ustveno motenih otrocih zato
pogosto zasledimo pomanjkanje intelekta;
neprijetna ¢ustva ne dovolijo »dihati« nje-
govim sposobnostim.

S splofnim dozorevanjem si otrok pri-
dobiva ¢edalje ve¢ ¢ustvenih in Zivljenj-
skih izkuSenj, ki ga uéijo in izudijo, da je
bolje omiliti svoje ¢ustvene reakcije, jih
zavirati ali celo potisniti vase, kot pa rea-
girati eksplozivno. Otrokove custvene re-
akcije se hitro spreminjajo, vendar dobiva
otrok z dozorevanjem tudi ¢ustveno ravno-
teZzje, ki je sicer znacilno za zrelo osebnost.
Toda, za c¢ustveno ravnotezje ni dovolj
samo dozorevanje, ampak se mora razvi-
jati v ¢éustveno zdravem okolju. Ustrezna
domaca vzgoja in pravilni ukrepi starSev
pomagajo otroku, da cedalje bolj reagira
s premislekom, da prenese Zivljenjske
obremenitve, da kontrolira ¢ustva, da je
samostojen, da so njegovi odnosi bolj pe-
stri, da je sposoben ¢utiti simpatijo tudi
do drugih, ne le do starSev itd. Bolj realno
éustvovanje omogoca tudi realnejsa stali-

S8¢a do okolja, kar omogoca uspeSnejse
prilagajanje.
Vsi star§i pa niso in tudi ne morejo

biti pri vzgoji idealni. Nekateri zaradi ne-
znanja, drugi zaradi osebnostne nezrelosti,
tretji pa morda celo iz malomarnosti, de-
lajo zelo grobe napake, ki se — kot vse
napake — kmalu maséujejo: slej ko prej
opazijo pri svojih otrocih razlicne motnje
¢ustvovanja, ki so tesno povezane z ve-
denjskimi motnjami. Zlasti tam, kjer na-
mesto vzgojnih ukrepov uporabljajo ustra-
hovanje, s katerim si Zelijo zavarovati ob-
last nad otrokom. V taksnih primerih sko-
raj vedno opazimo eno od pogostih oblik
¢ustvenih motenj — bojazen.

Bojazen poznamo vsi. Hromi in =zavira
mnoge psihiéne procese, otrokovo osebnost

pa lahko celo tako uniéi, da nikoli ne
dozori. Moéno bojazen, ki je nevrotska,
pogosto srecamo pri otrocih, ki zaradi ka-
krsnih koli razlogov mislijo ali cutijo, da
jih star$i zanemarjajo. Ni¢ c¢udnega ni,
¢e se prav pri otrocih, ki rastejo brez
starSev, pojavljajo nevrotske oblike stra-
hu in bojazni.

Kako zapleteni so psihiéni procesi, kazZe
primer devetletnega fantka, ki je ostal pri
stari materi, ker sta starSa odSla za ftri
leta v tujino. Na poti v 8olo je fanta rahlo
zadel avto. Brez posebnih poskodb, le
malo opraskan je bil. Seveda se je ustra-
il in zaradi psihi¢nega Soka si ni upal ne-
kaj dni na cesto. Pri¢akovali bi, da se bo
fant pocasi umiril, obvladal upravicen
strah ter nato spet hodil v Solo. Toda
strah je bil iz dneva v dan veéji. Brez
spremstva ni hotel na cesto, ¢ez nekaj ¢asa
pa se je bal celo na dvoris¢e. Hkrati so
opazili, da se boji no¢i. Ponoéi je skakal
iz postelje, kri¢al in se pokrival ¢ez glavo.
Psiholoski pregled je pokazal, da je
otrok ¢ustveno prizadet in da trpi zaradi
obcutka zapostavljenosti v druzini. Upra-
viten strah je postal nevrotski ter se spre-
menil v fobijo-bojazen pred cesto.
Prasko 2z avtomobilom je fant podza-
vestno izkoristil v boju z okoljem. S svo-
jo boleznijo je prisili oceta in mater, da
sta ga prisla obiskat. Razumljivo, da sta
se veliko ukvarjala z njim. To pa je tudi
zelel. Ko sta odsla, so se motnje vrnile.
Cez nekaj ¢asa sta spet prisla domov. Tez-
ko jima je bilo dopovedati, da se je strah
pri otroku spremenil v nevrozo, s pomo-
¢jo katere je — ceprav podzavestno —
fant skusal pridobiti in obdrzati naklon-
jenost starSev. Po dolgih posvetovanjih
sta morala izbrati: ali delo v tujini in
denar za novo hiSo ter avtomobil ali otro-
kovo zdravje? Bila sta pametna in odloci-
la sta se za otrokovo zdravije, ki je bolj
pomembno kot denar, katerega bi priga-
rala v tujini.

Nevrotski strah nastane pri otroku, ki
zivi v nepraviénem in krutem okolju. Ni
treba posebej poudarjati, da v taksnih pri-
merih ni mogoé¢ svoboden razvoj osebno-
sti. Odsotnost stariev pri otroku poraja
nezaupanje vase in obcutek, da je zavr-
zen, PoruSeno psihi¢no ravnotezje pa sili
otroka k obrambnim mehanizmom, s po-
mocjo katerih se bori proti tesnobi.
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Dva para (posnetek s slovenskega pustovanja v Sindelfingnu). Foto: Mate Dolenc

Srce in staranje

Znastveniki vedno znova iS¢ejo odgovor na
vprasanje: kako naj bi ljudje ziveli, da
bi tudi v starosti ohranili krepko srce in
sposobne miSice. S tem se je nedavno spo-
prijel tudi profesor dr. Wilder Hollmann,
predstojnik instituta za preucevanje krv-
nega obtoka v Kdolnu. S svojimi sodelavei
je organiziral redno vadbo starejsih oseb
in vmes ugotavljal spremembe na srecu,
dihalih in migiéju.

Ti poskusi so potrdili Ze znano dognanje,
da je ¢lovek sposoben za vrhunske do-
sezke v tekmovalnem Sportu samo v mla-
dosti, da pa lahko ostane popolnoma spo-
soben za telesno delo do 50. leta, ¢e kolicé-
kaj skrbi za treniranje organizma. Misice
si lahko izbolj$uje do 60. leta, po 70. letu
pa ni¢ ve¢. Zato mora po T0. letu pred-
vsem skrbeti za to, da misice z redno ak-
tivnostjo ohranja pri proznosti oziroma,
da upodasni tempo peSanja.

Predvsem je zanimiv odgovor na vpra$a-
nje, kako je v letih staranja s prilagodit-
Vijo srca, ozilja in dihalnih organov. Da
bi dobil odgovor na to vprasanje, je orga-
niziral profesor Hollmann s sodelavci red-
no vadbo oddelka, v katerem so bili ¢lani
stari od 55 do 67 let. To so bili sami tak-

%ni ljudje, ki se Zze dvajset let niso ukvar-
jali s Sportom. Redna vadba je trajala
pet mesecev po dvakrat tedensko. Vsebo-
vala pa je igre z Zogo, gimnastiko, tek in
vsakdanjo gimnastiko po pet minut. Po
kondanem eksperimentu je prof. Hollmann
ugotovil, da se je plju¢na kapaciteta pri
vseh izbolj8ala. Pri nekem 51 letnem
udelezencu celo od 2,9 litra na 3,6 litre.
Izboljsali so se pogoji za sprejemanje ki-
sika in tudi srce se je, razen pri enem,
okrepilo.
Iz tega prof. Hollmann zakljucuje, da je
tudi v starosti mozno povecati, ¢eprav mor-
da neznatno, delovno sposobnost srénega
in pljuénega sistema. Morda Se bolj po-
membna pa je moZnost, da se ta sposob-
nost ohrani za daljSe obdobje.
Na koncu daje profesor Hollmann nekaj
prakti¢nih napotokov za treniranje starej-
iih oseb. Predvsem priporoc¢a vaje, ki so
pogojene s stalno lakoto po kisiku — z
drugimi besedami, vaje, pri kateri je treba
temeljito dihati. Priporoc¢a Sporte kakor
plavanje, kolesarjenje, veslanje, tek na
dolge proge in hojo v gore.

Drago Ulaga

Jutri za kosilo

Cebulna juha

Pis¢anec z zelenjavnim pirejem
Mesana solata

Vanilijev narastek z malinovim ob-
livom

Cebulna juha

Na dveh jedilnih Zlicah stopljenega
masla ali margarine preprazimo 50
dkg sesekljane ¢ebule. Prazimo tako
dolgo, da d¢ebula ostekleni, zarume-
neti ne sme. Zatem jo zalijemo z li-
trom fople goveje juhe ali vode, v
kateri smo raztopile jusno kocko, do-
damo pol kozarca dobrega belega vi-
na, malo zlicko sladkorja v prahu,
solimo in malo popramo. Juha naj
pocasi vre 20 minut. Zraven ponudi-
mo ocvrt jajéni grah ali fritate (lah-
ko tudi kupljene iz vrecke) in na-
riban parmezan.

PiSéanec z zelenjavnim pirejem
Vecjega, rejenega piscanca ocistimo,
solimo, pokapamo z mas¢obo in med
stalnim polivanjem z masc¢obo podasi
petemo v pecici. Posebej skuhamo
nekaj olupljenih narezanih krompir-
jev, v drugem loncu pa sezonsko ze-
lenjavo: korenje, nekaj rezin ohrov-
ta, cvetacto in nazadnje nekaj Spina-
¢e. Kuhan krompir odcedimo in sti-
snemo s strojékom ali zmeckamo.
Enako zmeckamo ali zmeljemo tudi
kuhano zelenjavo in zmeSamo s
krompirjem. Zatem zmesi dodamo
kozarec vrelega mleka, koséek suro-
vega masla, nekaj soli od pecenke,
odiSavimo 2z naribanim muskatnim
orechom in solimo po potrebi.
Vanilijev narastek

V dobro poloSéeni kozici raztopimo
5—6 dkg masla, dodamo 10 dkg mo-
ke, prilijemo priblizno éefrt litra vre-
lega mleka in meSamo na vroéem
tako dolgo, da se zmes zgosti, po-
stane gladka in se lepo loc¢i od kozice
in kuhalnice. Nato zmes ohladimo
in vanjo vme$amo pet rumenjakov,
dobro mesamo, da je gladko, doda-
mo nekaj vanilina ali vanilijevega
sladkorja in trd sneg petih beljakov,
ki smo mu med stepanjem dodale
6 dkg sladkorja v prahu. Vse skupaj
gladko zmeSamo ter zvrnemo Vv z
maslom namazano ognja varno ko-
zico ali skledo iz jenskega stekla in
v ogreti pedici petemo. Pelica ne
sme biti pretopla.

Rodna gruda ——
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Nasa beseda —

celovit
izhor
slovenske
knjige

NASA BESEDA — ta prvi izbor nase Zive
slovenske besede, kakor je oznadéil zbirko
kritik in akademik Josip Vidmar, bo v
poldrugem letu zakljuéen: 62 doslej iz&lim
knjigam slovenske klasi¢ne besede se bo
pridruzilo v tem ¢asu Se 28 knjig, da bo
zbirka obsegala ravno 90 knjig; zaloZba
pa bo poslala naroénikom Se 2 knjigi za-
stonj: knjigo zapiskov o slovenski knjigi
in njenih besednikih Filipa Kalana in bi-
bliografsko knjigo o slovenski knjiZevno-
sti, zbrano v zbirki NASA BESEDA, ki jo
pripravlja prof. France Dobrovolje. Bibli-
ografija bo iz8la hkrati z esejem o sloven-
ski besedi, ki ga bo napisal Josip Vidmar.
Kako je bila prav taksna zbirka, kakrsina
je ze danes NASA BESEDA potrebna, je
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pokazalo narocevanje: naklada raste tako-
reko¢ iz dneva v dan, da se danes tiskajo
nove knjige NASE BESEDE Ze v visoki
nakladi 25.000 izvodov, medtem ko se mo-
rajo poprefne naklade dotiskovati — na-
ro¢niki pa Se vedno pritekajo.

Slovenski bralci dobivajo na svoje domove
prvikrat tako celovito zaokroZzeno zbirko,
ki prinasa in ki bo prinesla iz naSe knji-
Zevnosti vse tisto, kar je v nji kdaj za-
zivelo, kar Zivi in kar je nenehno vredno
branja, skratka vse tisto, ¢emur moramo s
ponosom re¢i slovenska knjiZevnost. Gre
torej za tisto vredno slovensko knjigo, brez
katere bi ne smelo biti slovenske hiSe in
doma.

Vnovi¢ moramo pri nas ob tej zbirki in
ob njeni razSirjenosti zapisati, kako je
slovenski ¢lovek navezan na svojega be-
sednika in na svojo slovensko tiskano be-
sedo. Ta zbirka je hkrati tudi pokazala,
da je cenjena pri nasem slovenskem bral-
cu predvsem dobra in vredna knjiga, kon-
¢éno pa tudi lepo izdana knjiga. Vse to pa
za zbirko NASA BESEDA velja,
Slovenci smo narod, ki lahko s ponosom
recemo, da je bila prav slovenska beseda
tista, ki je oblikovala naSo narodnostno,
¢lovetansko in napredno zavest, in da je
bila beseda tista, ki nas je ohranjala —
bodisi na domac¢ih tleh ali razkropljene
po svetu.

Naj bi zatorej bila ta skrbno izdana in
vredna slovenska knjiga v NASI BESEDI
tudi v vsakem slovenskem domu v tujini
ali pri slehernem slovenskem ¢loveku na
tujem, naj bi postala tista najbolj pleme-
nita vez z domovino, vez, ki bi nenehno
spominjala na domovino in na slovenski
rod in ki bi naj ob vsakem ¢asu o njem
govorila,

Nasi ljudje v tujini veliko naroéajo NASO
BESEDO, prav od njih pa so prisle Zelje,
da bi izdali nekaj knjig iz slovenskega le-
poslovja ali pa tudi izbor tako v angleSkem
kakor v Spanskem jeziku. Te knjige bi naj
bral tisti rod, ki mu slovenska knjiZna
beseda ni ve¢ tako domaca, lahko pa bi jih
poklanjali tudi svojim znancem in prija-
teljem, da bi jim tako preko prevedene
knjige lazje ve¢ povedali o svoji domovini
in o njenih ljudeh. ZaloZba misli na to,
hvaleZna pa bo naroénikom NASE BESE-
DE za vsak nasvet in Zeljo, ki bi se ti-
kala teh prevedenih knjiznih izdaj.

Ivan Potrc, glavni urednik zal. Mladinska knjiga

Slovenska kritika
o novem slovenskem
filmu

Na klancu

Dolga leta priprav in Studija pa Se Zole-
nih razprav z distributerji, §tudij Cankar-
jevih del in svojskih filmskih izraznih
sredstev, vse to je ustvarilo film, ki je
razbil miselnost, da je slovenski film na
splo$no v krizi. Film »Na klancu« je moj-
strsko izdelan, vendar bolj podrejen ra-
zumskim razmisljanjem kot pa custvu.
Seveda pa film zaradi tega ni brez ¢u-
stev. Nasprotno, ¢eprav ¢utimo s strani re-
ziserja nekoliko ¢éustvene hladnosti, je ven-
dar res, da film ima tisto znadilno »8ti-
mungo«. Cankarjevo oziroma cankarjan-
sko vzdusje. Film je enako asociativen in
enako angaziran kot Cankarjev tekst, z
enako bolestnim élove§kim nerazumeva-
njem se srecujemo in prizadeto obravnava
zatirane, tiste, ki so — ne po svojem ho-
tenju — vrZeni na simboli¢ni klanec, kjer
je vse najslabSe, a vendar znosno. Kajti,
Se slabse je tistim, ki so s »klanca« §li v
veliki svet, pa nosijo »klanec« v sebi, sim-
bol nemodi, lastne modi imajo pravzaprav
samo Vv sanjarjenju, v vizijah lepSega, do-
brega, ljubezni.

Navadno je v glavi filma zapisano, kdo
je igralec (Stefka Droléeva, njena héi, To-
ne Kuntner, Ivo Jezernik), komponist (za-
res izvrstni Joze Priviek), in podobno, ter
kdo je reziser. Namesto reziserja je tokrat
zapisano: film Vojka Duleti¢a, s ¢imer je
povedano, da je film avtorski, z enako
avtorjevo osebno odgovornostjo, kot jo no-
si npr. romanopisec. Ob avtorju daje po-
sebno obelezje neverjetno dozivljena
igralska interpretacija Matere Stefke Drol-
ceve. Tako ona povsem enakovredno sou-
stvarja filmsko delo, enako soustvarja tudi
Cankarja. Stefka Droléeva je prikazala
lik, ki ga je redko videti na filmskem
platnu.

Film »Na klancu« je torej presenedenje in
ozivitev slovenske filmske dejavnosti. Du-
leti¢ je uporabil filmski jezik svobodno
in s posluhom umetnika in hkratnega so-



ustvarjalca. Neprisiljeno je pokazal tudi
tisto, kar so Ze drugi odkrili in v tem je
tudi pogum, kajti navajeni smo Ze, da
razni eksperimenti ne prinaSajo nicesar
resniéno doZivetega. Sicer pa, magi¢nost
Cankarjeve besede je Duleti¢ povsem ena-
kovredno filmsko izpovedal. Premagati to
dvojnost umetniSkega izrazanja je pomem-
ben korak v razvoju filmske umetnosti

nasploh.
Janez Postrak

Finzgarjev
rojstni dom —
nov hram
slovenske
kulture

V februarju praznujemo na Slovenskem
kulturni praznik ob obletnici smrti pesni-
ka Franceta PreSerna, Letos pa smo v
februarju slavili e eno pomembno kultur-
no obletnico — stoletnico rojstva pisatelja
Franca Sal. FinZgarja. Na ta praznicen
dan se je uresni¢ila na8a dolgoletna Zelja:
v Doslovéah blizu Zirovnice na Gorenj-
skem so svecano odprli prenovljeno pisa-
teljevo rojstno hifo in jo izrodili kot mu-
zej in spomenik slovenski javnosti.
Pisatelj FinZgar je bil z vsem srcem nave-
zan na to svojo skromno rojstno hiSico.
Rad jo je obiskoval Se v poznih letih.
Vselej, ko je odhajal, je z 1ljubedim pogle-
dom bozal nizko domacdo streho, mala
okenca, kakor da se poslavlja za vselej. In
tako se je neko¢ tudi res poslovil.
Njegova rojstna kajzica v bregu se je sta-
rala kakor se vse stara s ¢asom. Sicer ni
samevala. V njej je stanovala neka dru-
Zina. Zanjo je bilo najprej treba poskrbeti
za novi dom, ¢e so hoteli FinZgarjevo
kajzico preurediti v spominski muzej.
Skoraj osem let je bilo treba za uresnicitev
naértov za preureditev FinZgarjeve hise.
Mnogo je bilo tezav. TeZko je bilo zbrati
potrebna sredstva. Solska mladina, ki je
nekoé¢ zbirala za ureditev Prefernove roj-
stne hife, je bila tudi to pot prva. Za
ureditev rojstnega doma pisatelja nesmrt-
nega romana »Pod svobodnim soncem«
so slovenski Solarji zbrali nad 40 odstotkov
potrebnega denarja. Ostalo so prispevale
razne organizacije, drustva in posamezniki.
V letoinjem februarju je bila nekdanja
Dolen¢eva kajZa — rojstni dom pisatelja
FinZgarja, slovesno izroéena javnosti.

Tako smo Slovenci dobili nov dom kul-
ture, ki nam s svojo neposrednostjo in
pristnostjo pripoveduje o na$i preteklosti.
Vsi, ki so FinZgarjev dom obnavljali, so
se potrudili, da so ga ohranili v njegovi
starinski pristnosti. Obrtniki so poiskali
stare opaze in kamen, iz kakrSnega so bila
prvotna okna na Finzgarjevi kajzi. Lepo
urejena je tudi okolica hiSe. Na novo so
postavili skedenj in kozolec. Skedenj je
izdelan natanéno tako, kakrsen je bil nek-
danji stari FinZgarjev kozolec, katerega
so v preteklosti prenesli v Moste pri Zi-
rovnici in zdaj ne bi zaradi starosti veé
prenesel ponovne prestavitve v Doslovée.
Podpritliéne prostore v hidi so preuredili
v galerijo, kjer so v vitrinah dokumenti,
rokopisi, slike in knjige, v katerih je pri-
kazano pisateljevo Zivljenje in delo. Pri-
tliéne prostore pa so opremili s pohistvom
in drugimi predmeti, ki prikazujejo ¢as
in zZivljenjsko okolje, iz katerega je pisa-
telj Finzgar izSel.

Kakor PreSernova rojstna hisa v Vrbi, bo
odslej prav gotovo tudi FinZgarjev rojstni
dom v Doslovéah imel skozi vse leto Ste-
vilne obiskovalce.

Prva
Finzgarjeva
knjiga je

izSla v Novem
mestu

Obletnico rojstva pisatelja F. S. Finzgarja
so posebej lepo pocastili Dolenjei. V pro-
storih $tudijske knjiZznice Mirana Jarca v
Novem mestu so uredili spominsko raz-
stavo, ki obsega 383 eksponatov. To so
predvsem FinZgarjeva dela — pesmi, ¢r-
tice, novele in povesti v samostojnih knji-
gah in ponatisih, Stevilne izdaje romana
Pod svobodnim soncem, vrsta revij in dru-
gega tiska, pri katerem je FinZgar sode-
loval ter obsezno fotografsko gradivo. Po-
sebej zanimivo je prvo objavljeno Finz-
garjevo delo, ki je izSlo v Novem mestu
leta 1894. To je povest »Zaroka o polnoCi«,
katero je pisatelj podpisal s psevdonimom
Basnigoj. Razstavljen je tudi Finzgarjev
rokopis povesti »Balantov AnzZe«, ki ga je
pisatelj podaril novomeski knjiZnici ob
svoji 90-letnici. Del razstave pa obiskoval-
ca seznani tudi s prevodi FinZgarjevih del
v tuje jezike. :

Andrej Kokot:
Ura vesti

V Celoveu je pred kratkim izsla Ze druga
pesniska zbirka koroskega slovenskega pe-
snika mlajega rodu Andreja Kokota z
naslovom »Ura vesti«. Izdala in zalozZila jo
je zaloZniSka in tiskarska zadruga Drava,
Celovec-Borovlje. Avtor, ki je obenem
urednik celovikega Slovenskega vestnika,
se vse bolj vkljuéuje v prizadevanja mla-
dih slovenskih izobrazencev na Koroskem,
ki Zele priboriti svojemu narodu éim veéja
priznanja tudi na kulturnem podroéju.
Morda prav zato Kokotove pesmi ne go-
vore veé¢ toliko o folklornih idilah in o
domoljubnih boleé¢inah, kakrinih smo bili
vajeni v $e ne tako davni preteklosti na
Koroskem, paé¢ pa veje iz teh pesmi Ze
velika samozavest in ponos.

V spremni besedi na ovitku knjige pravi
o pesmih Andreja Kokota kritik Mitja
Mejak: »Pesmi Andreja Kokota so osebna
izpoved osebnih stisk, boleéine in upanja,
ljubezni in brezupa, torej tistih wveénih
¢lovekovih obéutij, ki so od nekdaj po-
glavitna sestavina liriénega sporodila... V
teh pesmih je mnogo bolegine, tudi obupa,
toda volja do Zivljenja in boja z naravo,
usodo in stvarnimi razmerami je mocnej-
Sa od bega v brezup.«

Kokotove pesmi pa niso pomembne samo
za ustvarjalnost nasih rojakov na Koro-
Skem, pomemben prispevek pomenijo tudi
v celotnem slovenskem pesnigtvu,

Spomenik
Srecku
Kosovelu

Obéinska konferenca Socialistiéne zveze v
SeZani je sprozila akcijo za postavitev spo-
menika velikemu primorskemu rojaku
Sre¢ku Kosovelu v Tomaju na Krasu. V
Sezani so imenovali pripravljalni odbor,
v katerem so §tevilni domaéi javni in kul-
turni delavei ter predstavniki zamejskih
Slovencev iz Trsta in Gorice. Odbor name-
rava zbirati denar za spomenik predvsem
na Primorskem, zelijo pa, da bi se tej ak-
ciji pridruzili tudi izseljenci, ki so doma
s Primorske. Podrobneje bomo o gradnji
spomenika Srec¢ku Kosovelu v Tomaju Se
pisali.
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Gorenjski slavcek

Ali ste ze sligali cudovito slovensko opero »GORENJSKI
SLAVCEK«, polno narodnih glasbenih motivov in lepih
melodij?

Slovenska izseljenska
matica

vam jo nudi na dveh long play ploscah. V svojem domu
lahko slisite najboljSe pevce in orkester ter zbor ljub-
ljanske Opere. Ne zamudite izredne priloZznosti. Plosci
sta v lepem ovitku z gorskim motivom slikarja Pavlovca
na naslovni strani, na ovitku pa je tudi tiskana vsebina
opere v slovenskem in angleskem jeziku. Cena za obe
plos¢éi je s postnino vred v monotehniki 7.5, v ste-
reo pa 8.5 USA dolarjev ali protivrednosti v drugi valuti
oziroma dinarjih.

Denar nakazite na na$ tekoCi racun pri Jugobanki Ljub-
ljana 501-620-2-32002-10-3796 Slovenska izseljenska ma-
tica, Ljubljana ali pa v priporoc¢enem pismu s ¢ekom na
naslov: Slovenska izseljenska matica, Ljubljana, Can-
karjeva 1/Il.

Gorenjski slavcek
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DRAGI ROJAKI, BRALCI RODNE GRUDE!

IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELJE, ki govorijo, pisejo,
berejo anglesko, vi pa bi radi, da bi znali tudi va$ materin
jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih prednikov?
To ne bo tezko. Narocite zanje ucbenik slovenskega jezika
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO, ki je namenjen angleiko govo-
rec¢im, ali pa jim dajte prebrati naslednji sestavek:

SLOVENE

DIRECT
METHOD

The study course, entitled ZAKAJ NE PO SLOVENSK(QO —
SLOVENE BY DIRECT METHOD, was issued by the Slo-
venska izseljenska matica in Ljubljana, It was written by
Dr. Joze Toporisi¢, a member of the faculty of the Univer-
sity of Ljubljana.

This first contemporary study course of the Slovene language
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT
METHOD has been designed for everyone who wants to
learn Slovene — for those who are partially familiar with
the language and wish to improve it, and for those who
desire to learn the Slovene language from the beginning.
The study course is composed of six 45 RPM records of
lessons in Slovene. The book of over 270 pages contains
49 lessons and explanations of the Slovene language in
English.

It is possible to use the book by itself; however, the use
of the records helps considerably in the study method. The
book also contains a dictionary of approximately 2000 words
used in the text, and provides a vocabulary of current spo-
ken Slovene. Also included in the book are two indexes —
subject and thematic — and a concise systematical grammar
review,

Were your parents or ancestors Slovene? Are you planning
to visit Slovenia? Are you studying Slavic languages? Do
vou have business connections with Slovene companies? This
study course on records ZAKAJ NE PO SLOVENSKO —
SLOVENE BY DIRECT METHOD will be of considerable
help to you. Slovene is no more difficult than many other
languages: all it takes is the desire to learn!

You may order the complete course ZAKAJ NE PO SLO-
VENSKO — SLOVENE BY DIRECT METHOD by writing to:
Slovenska izseljenska matica,

Ljubljana, Cankarjeva 1/II — Yugoslavia.

The price in Yugoslavia is 189 dinars.

The price in all foreign countries is 15.60 US dollars.

For larger orders ask for a discount. The regular registred
mail rate is considered in the price; for air mail an addi-
tional charge is made. With larger orders, air mail freight,
FOB to the nearest international airport to you, is considered
in the price.
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‘ France Novak

Nevtralno besediSce

NajobseZznejso in najpomembnejso stil-
no plast besed sestavljajo nevtralne be-
sede. To so besede, ki v dolo¢enem po-
menu ali zvezi nimajo nobenih poseb-
nih stilnih znacilnosti. Iz tega izhaja,
da se lahko uporabljajo kot navadna
izrazna sredstva v vseh zvrsteh jezika.
Tako se beseda imeti v osnovnem po-
menu lahko uporablja v leposlovnih, ¢a-
sopisnih, revialnih, znanstvenih in po-
slovnih besedilih in v vsakdanjem go-
vorjenem knjiznem jeziku. Z nevtral-
no besedo lahko zamenjamo vsako nje-
no nevtralno soznacénico, ne da bi se
pojmovna vsebina spremenila. Vrata
so nevtralni izraz k starinskemu duri;
¢e bi v Cankarjevih besedilih zamenja-
li duri z vrata, bi s tem razumljivost
celo zvecali, prizadejali pa bi pisateljev
slog.

NajobseZznejSa je ta plast lahko, ker
poimenuje vse pojme iz délovekovega
vsakdanjega Zivljenja. Ni pa nujno, da
bi moral imeti neviralno ime vsak po-
jem, ki obstaja v jeziku. Najve¢ pojmov
brez neviralnega imena je v strokov-
nem svetu, in sicer zato, ker jih upo-
rabljajo samo strokovnjaki. Kakor hi-
tro pa postane strokovni pojem splosno
znan, se z njim lahko razsiri in posta-
ne nevtralno tudi ime. Ce terminoloski
izraz ni dovolj primeren, se pojavi po-
leg termina za splo$ni jezik novo ime.
V sedanjem ¢asu prehaja veliko besed
iz strokovnih krogov v nevtralno plast,
ker je znanost in tehnologija cedalje
pomembnejSa v Zivljenju. V tej zvezi
se pojavlja tudi vpraSanje, ali je veé
nevtralnih ali strokovnih besed. Ceda-
lje hitreje se nagiblje tehtnica na ter-
minoloSko stran, ker posamezne stroke
pokrivajo Ze vsa podrocja ¢lovekovega
zivljenja in delovanja. S termini so to-
rej pokriti vsi pojmi. Ista poimenova-
nja v terminologiji in v nevtralni pla-
sti se pomensko ne ujemajo vedno. Po-
leg ozko strokovnih izrazov nimajo nev-
tralnih soznac¢nic Se nekateri mocéno
ekspresivni in nare¢ni izrazi za manj
pomembne krajevne pojme. Vse poj-
me, za katere jezik nima pravih nev-
tralnih poimenovanj, lahko opiSemo z
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nevtralnimi izrazi. Opis je tudi neka-
k8no poimenovanje.

Ker se uporabljajo nevtralne besede v
vseh knjiznih besedilih, niso same po
sebi posebnost za nobeno zvrst jezika,
ker te uporabljajo poleg njih Se stevil-
ne stilno obarvane izraze, vendar ne vse
vseh, Znacilen za posamezne zvrsti je
Sele nadin uporabe mevtralnih izrazov
oziroma razmerje med njimi in stil-
no obarvanimi besedami. Nevtralne
zvrsti, ki bi uporabljala samo nevtral-
ne besede, jezik ne pozna, lahko pa bi
razpravljali o delih besedil v posamez-
nih zvrsteh, ki so pisani samo ali pa
pretezno z nevtralnimi besedami. Tako
naj bi bile sestavljene npr. razlage v
splosnih slovarjih; ker pa za nekatere
ozke strokovne izraze ni nevtralnih be-
sed, opisi bi bili pa preobsirni, je tudi
tukaj to nadelo tezko izvedljivo.

Po izvoru je nevtralna besedna plast
sestavljena v glavnem iz tehle virov:
praslovanska dedi$¢ina (delo), noveje
tvorbe iz starih osnov (brivnik, Sivalni
stroj), starejse ljudske izposojenke (Si-
pa), knjizne izposojenke (radar), med-
narodne kulturne besede iz anti¢nih je-
zikov (filozofija, lingvistika), slovanske
izposojenke (vojak). Veliko veéino nev-
tralnih besed je knjizni jezik sprejel iz
nared¢ij (glava, jed, delati, hoditi, in,
prav). Zato ima ta plast besedii¢a z na-
re¢ji najtesnejse zveze, hkrati pa je tu-
di najvecje jamstvo za enotnost in do-
bro delovanje knjiznega jezika. Vendar
se vse nevtralne besede pomensko ne
ujemajo popolnoma z vsemi vzporedni-
cami v nare¢jih. Do tega je prislo za-
radi izoliranih pomenskih razvojev.
Tako pomeni sirek na Tolminskem »ko-
ruzo«, riba v Bohinju »postrv«, na
Cerkniskem jezeru pa »3Cuko«, torej
najbolj pogostno (znano) ribo. Tudi v
kateremkoli nareénem besednem zakla-
du lahko kot v knjiZznem odkrijemo
nevtralno besedno plast. Ce pa knjiZzno
in nare¢no primerjamo, hitro ugotovi-
mo, da je nevtralna plast knjiZnega je-
zika veliko obseznej$a kot nare¢na, ker
je popolnoma razumljivo spri¢o boga-
tejSega gospodarskega, kulturnega in
druzbenega Zzivljenja v okolju, kjer se
uporablja knjizni jezik.
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Stilne razlike v besednem zakladu knjiznega jezika

Velika pomembnost nevtralnega bese-
di$éa izvira iz dejstva, da ga uporab-
ljajo vsi uporabniki jezika in v vseh
zvrsteh jezika. Nobena druga skupina
ali plast mu v tem ni niti priblizno
enaka. Pri ucenju jezika je poznavanje
nevtralne plasti besed najvaznejSe. V
slovarjih, ki stilno oznacujejo besede,
spoznavamo to besedje po tem, da na-
vadno ni vrednostno s posebnimi stil-
nimi dolo¢ili. Te besede sretujemo v
znatnem obsegu v srednjih dvojeziénih
slovarjih.

Nevtiralno besedi$¢e ni negativno. Iz te
plasti besede odhajajo v druge stilne
skupine, Se hitreje pa vanjo prihajajo
druge, zato ker se pojmovni svet ¢lo-
veka precej hitro “§iri.

Ce ima beseda veé pomenov, je nevtral-
ni navadno glaven, najbolj pogosten;
lahko je zbrano najveéje izrazno boga-
stvo jezika v raznih oblikah, kot so
pomenski prenosi, stalne zveze, frazeo-
logija. Ta, iz niih izpeljana izrazna sred-
stva, so pogosto stilno obarvana. Pri
takih besedah nahajamo pogosto tudi
besedotvorne osnove za nove besede.

Nevtralne besede so v jeziku navadno
zelo trdno zasidrane in uporabnikom e
na misel ne prihaja, da bi jih zamenja-
vali z novimi izrazi. Vendar tudi vse
nevtralne besede ne Zivijo mirnega Ziv-
ljenja. V sedanjem ¢&asu velja to zlasti
za izposojenke, predvsem tiste slovan-
ske, ki so se neverjetno moéno ukoreni-
nile v jezik. Preganjanju teh besed pra-
vimo purizem. Tega veliko uporabni-
kov in jezikoslovcev odklanja, vendar
je pri nas %e vseeno zelo aktiven. Kot
primere besed, ki jih preganja, omeni-
mo borbo in njeno druZzino, za kar sve-
tuje boj in njegovo druzino.

V jezikovni literaturi je pere¢ problem
raba stilno obarvanih besed na mestih,
kjer bi morale stati nevtralne. To je
napaka. Do nje pa lahko pride, ¢e se
pisec ali govorec ne potrudi dovolj pri
iskanju ustreznega izraza pa ¢e ne po-
zna dobro tiste jezikovne zvrsti, ki bi
jo moral uporabljati. Raba nenevtralne
besede na mestu. kjer bi morala stati
nevtralna, je veliko bolj opazna in mo-
te¢a, kot ¢e je narobe.

>
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Vase zgodbe

Nasi novi rubriki smo dali naslov »Vase zgodbe« in upamo,
da nam ni treba podrobneje razlagati njenega namena. Tu
bomo objavljali zgodbe, literarne prispevke in poskuse, ki
nam jih boste sami poslali. Zgodbe naj bi govorile o vasem
Zivljenju v tujem okolju, o spominih na rojstno dezelo, opise
vasih veselih ali zalostnih dozivetij, ljubezenske zgodbe in
drugo. Vsebina je torej vasa. Prepri¢ani smo, da ima mar-
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sikdo izmed vas smisel za literarno izpovedovanje, pa se v
tem Se ni poskusil. To priloznost vam zdaj ponujamo.

Zgodbe, ki jih bomo objavili, bomo v urednistvu jezikovno
in stilistiCno popravili. Ker je prostor omejen, vas prosimo,
da se izrazate ¢im krajSe. Radi bi, da bi bile zgodbe napisa-
ne s pisalnim strojem, vsekakor pa jih ne bomo zavrgli tu-
di, ¢e bodo ¢itljivo napisane z roko. Posebej tudi napiSite,
¢e ne zelite, da bi bila vasa zgodba objavljena s polnim

" Vase zgodbe

)
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Nelly Schuster

Tujka

Bil je dezeven, siv in meglen dan. Burja je zavijala po
ulicah, ko je drobna dekliska postava hitela mimo velikih
hi§ glavnega mesta. Andreja je v mislih 3e enkrat pre-
letela besede, ki jih mora izreéi. Tehtala jih je v sebi kakor
zlato.

»Bom uspela?« so ji muéni dvomi spet vstajali v srcu in
zaman jim je skusSala uiti.

Gospodinja, pri kateri je stanovala, je bila zgubana, sko-
pa Litvanka. Saj po srcu morda niti ne bi bila tako slaba,
a bila je nezaupljiva in zvedava, da je Andrejo Zgalo do
kosti. V zacetku se ji je celo zgodilo, da ji je prinesla v
sobo ¢aj samo zato, da jo je lahko sprasevala po njenih
druzinskih in osebnih stvareh. Andreji je bilo mucno, a je
ni znala prekiniti. Pa e tisti ruski éaj, ki se ji je studil
Ponujala ji je ¢asnike, revije in vsemogocéo velemestno pla-
zo s Skandali in senzacijami. Andreja je bila v tem svetu
tujka in gospodinji ni 8§lo v glavo, da je to pa¢ ne zanima.
Andreja ji je bila nerazumljiva po srcu in besedi, plaho
slovensko dekle, iztrgano iz zelenih gozdov in prepeljano
v kamnito puscéavo, kjer je ozraéje zastrupljeno z bencin-
skimi hlapi.

Temna obokana soba z vso mogo¢o umazano $aro in po-
rumenelimi fotografijami je postala njena jeta. Skoz so-
sednja steklena vrata je prosevala medla svetloba in ji na
uho udarjala tuja beseda. Skoz okno je lahko gledala le
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na sivi, ubijajoéi tlak. Izgubila je spanje in svezZo barvo
svoje nedotaknjene mladosti.

Andrejo je to stanje vedno bolj mudilo. Se vode ni mogla
dobiti. Postan krompir in kos starega kruha je bila njena
edina hrana Ze veé tednov. Kdaj pa kdaj je k temu dodala
Se poZzirek hladne vode, ¢e je imela sreéo, da je prisla do
nje. Starke véasih tudi po ve¢ dni ni bilo domov; Andreja
se je spomnila, da ji je nekoé¢ omenila, da ima svojo hiso
z vrtom c¢isto ma drugem koncu velemesta.

Skrb in iskanje nove sluzbe sta dekletu izérpali telesne in
duSevne modéi. Da bi se §la kdaj skopat ali k frizerju urediti
svoje lepe, plave lase, za kaj takega ni imela beli¢a v Zepu.
Ves svoj denar je dala za pladilo visoke najemnine za to
sobo. In s to brezupno bedo se je tolkla dva meseca. ..
»Z maturo in ne dobi§ sluzbel« se je zagrenjeno poglabljala
v ¢érne misli in ves mladostni lesk je splahnel iz njenih
lepih, zamisljenih o¢i. Sama, ¢isto sama na svetu se je po-
¢utila kot hirajoé cvet, izkoreninjen in zavrZen.

Ko je zadnji¢ tavala v morju reklamnih ludi, je v oknu ne-
kega hotela opazila droben listek: »IS¢emo telefonistko.
Nastop sluzbe mozZen takojl«

»Poskusim!« jo je veselo spreletelo. Ni¢ ni odlasala. Pri
pri¢i je vrgla edini plas¢ z ramena in drgetajo¢ od mraza
odhitela tja. Sef je bil majhen, éokat in obilen, poln priliz-
njenih, medenih besed, da ga je komaj poslusala. Mencal
je, da bi jo sprejel, le zal, da je tujka in to predstavlja
zanj prevelik riziko. Vendar pa so ga v praznem govori-
¢enju premotile Andrejine globoke oé¢i, ki so tako posteno
zrle v svet. Po naravi je bil eden tistih, ki iztisnejo iz élo-
veka tudi zadnje kaplje krvi, potem pa ga odslovijo rav-
nodusno in poslovno, kakor vrZe§ izzeto limono v veter.
»Moje tajnice ni tu, brez nje v takih re¢eh sam mavadno
ne odlo¢am. Ce bi ona ...« Potem pa se je odlo¢il in zah-
teval od Andreje, da odloZi plagé. Meril jo je s svojimi
Zabjimi oémi, da jo je zmrazilo, ¢eprav je bilo v sobi pri-
jetno toplo. Verjetno je bil zadovoljen, zakaj odloéil se je,
da jo sprejme na poskusnjo. Sicer pa tudi njegova tajnica
vsak ¢as pride z dopusta.

Ze po nekaj tednih, ko se je Andreja dodobra privadila
vseh tistih zapletenih tehni¢nih naprav in se Ze seznanila
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s prekmorskimi linijami in Ziénimi kabli, jo je prestavil
v drug oddelek, kjer je kmalu ¢isto sama vodila celotno
ra¢unovodstvo. Seznanjala se je z menicami, éeki, tujo va-
luto in urejala kartoteko zaostalih racunov tvrdk in za-
sebnih petiénikov, ki imajo strast do potovanj. Sef je bil
o¢itno zadovoljen.

Medtem se je tajnica vrnila z dopusta. V zadetku jo je
nekajkrat poslal k Andreji, da ji pomaga, ée bo ravno treba.
Andreja pa je zmogla kar sama. Zdaj pa je ta Zivéna Zen-
ska, z malce zlobnim obrazom prihajala vsako minuto k
njej, jo nadzorovala in jo motila s svojim praznim, nié¢nim
klepetanjem. Andreja, poglobljena v delo, je stezka sle-
dila njenemu govori¢enju. »Le kaj mi prihaja sem krast
cas?« se ji je pletlo po moZganih.

»Kaj Se niste gofovi?« jo je tajnica gdé. Meyerjeva spet
napadla, »Vsak ¢as bom,« je odgovorila Andreja in hitela
udarjati na tipke knjiZnega stroja. Morala je biti zbrana
in pozorna. Zraven pa je morala paziti e na vedno nove
racune, na korespondenco mnepladanih terjatev in na kup
drobnih pisarniskih poslov.

Tajnica se je vrtela okoli Andreje in ni vedela, kaj naj bi
pocela. Lastno delo je pustila na miru. »Zakaj pa odpirate
okno?« je tajnica zviSala glas. »Kaj ne veste, da je prepih
in mi odgovarjamo za zdravje gostov 7«

Groze¢ ton je Andrejo vrgel iz tihega radunanja. Rada bi
rekla, da je zrak v tej sobi duSe¢, da v njem dela brez od-
diha od jutra do vefera, da ne pozna ve¢ praznikov, da ne
pozna ve¢ dnevne svetlobe, da je pozabila, kako oZivlja
zelena barva dreves, ko se po vejah pretekajo slapovi pra-
menov zlate sonéne svetlobe. Pa se je samo Se globlje za-
prla v svoj molk, stisnila zobe in se spet sklenila nad delo.
Poznala je Ze tajnico. Nikoli ji ne ustrezes, toliko ¢asa vrta
vate, dokler nima povoda za svoje muhe. Mrzlo jo je
spreletelo po hrbtu. »Takoj bom §la zapret okno, ée Ze-
lite,« je zamrmrala, »le tole moram Se dokondati« Spet
je dobila cel Sop radéunov iz kuhinje, restavracije, pralnice,
garaze, skupina turistov se pripravlja za odhod, pa niso Se
vsi poravnali radunov, nek AngleZz je hotel vedeti za vse
podatke o parkih in muzejih in ji vsiljeval ¢ek, da bi mu
ga zamenjala za bankovce. ..

Od napetosti in maglice se je Andreji kar meglilo pred
ofmi. Ze veé tednov spi le po kaksno uro, umira od Zelje
po domadi besedi in nikomur se ne more potoZiti. Kako jo
vse to gloda!

»Kdaj pa mislite Ze vendar zapreti okno?!« jo je spet ne-
usmiljeno dregnil tajniéin preteéi glas.

»Takoj bom.. .«

»Kaj si le drznete, da tako éakam, vi, slonl« Gdé. Meyerje-
va je vzkipela. Zdaj ji je bilo dovolj. Vsa besna je zaloput-
nila z vrati in odvihrala iz sobe. Andrejo je pre$inila zla
slutnja. Ta dan se je 8e posebej potrudila in zares sta bila
blagajna in dnevnik povsem v redu. Bila je vsa premra-
Zena, saj ni imela niti toliko ¢asa, da bi prigriznila koséek
kruha. Slifala je, kako je gdé Meyerjeva klepetala v re-
cepciji. Cudno se ji je zdelo, da tajnice miti zveder ni bilo
nazaj, ko je zaklepala svojo pisarno in se vradala v svojo
pusto sobo pri stari Litvanki.

Naslednjega dne je prisla v sluzbo celo uro prezgodaj. Ho-
tela se je dusevno pripraviti na novi dan. V zraku je du-

\

tila nekaj grozeéega. Po telefonu so jo kmalu poklicali v
pisarno. Vstopila je mirno; vedela je, da je vse delo opra-
vila brez napake.

»Gospa Andreja, prosim, sedite semkaj« ji je Sef z glavo
nakazal prostor nasproti sebe. Z roko si je Sel Zivéno prek
svojih redkih las.

»Vi veste, da mi zelo veliko delamo, to se pravi, gdé. Me-
yerjeva je zelo preobremenjena z delom.. .«

Gdé. Meyerjevi je spreletel prek ustnic zmagoslaven na-
smesek, ki ga je poskusala zatajiti.

»Zadnji ¢as stoji vse njeno delo,« je nadaljeval Sef, »za-
radi vas, ker vas mora toliko uditi in vam pokazati vsako
malenkost znova. Zato sva s tajnico sklenila, da vi niste
primerni za to delo.. .«

Andreja je spregledala to umazano igro. To je bilo torej
tajniéino maséevanje za véeraj. Sef je vedji del na poto-
vanjih in ji slepo zaupa. Andreja pa svoje delo Ze veé kot
dva meseca opravlja povsem samostojno. Odprla je usta,
da pove svoje, a tajnica jo je prehitela. S komaj vidnim
znakom je namignila $efu, maj nadaljuje.

»Mi vam hoéémo le dobro. Smilite se nam, zato sva s taj-
nico sklenila, da je za vas najbolje, da dobite drugo me-
sto. Da vam ne bo treba zdaj iskati sluzbe, vam nudimo,
da s prvim naslednjega meseca ostanete pri nas za sobari-
co. To ni nobena sramota. Tako boste lahko zasluzili celo
trikrat toliko kot doslej. In napifninal«

Menil je, da jo bo z vabljivo denarno ponudbo premamil!
»Ne sprejmem, hvalal« je kratko odrezala.

Sef jo je skudal pregovoriti. Zal mu je bilo, da izgubi ta-
ko dobro moé¢. Sploh bi ne zadel vsega tega, ko bi tajnica
tako ne silila vanj. V vlogi milo§é¢inarja pa je sam sebi
nekako ugajal. Razjezil se je, ko je videl, da Andreja ne
sprejme njegove velikoduine ponudbe.

»Saj vam hoéemo vendar pomagati! Morate sprejeti...«
Tudi tajnico je novi poloZaj spravil iz njene igrane ravno-
dusnosti. Potem pa je pomislila, da tudi to ni slabo. De-
kletu se je hotela vendar masdevati, hotela jo je poniZati.
Njen ponos jo je drazil. Bila je navajena, da so ji v obraz
vsi laskali. To dekle pa je bilo drugaéno od drugih. Sicer
pa: delno se ji je namera posredila, torej je lahko zado-
voljna,

»Vrnite mi moje dokumente, prosim !«

Cez nekaj minut je Andreja s tezkim srcem, a z dvignje-
no glavo, zapuséala bahavo poslopje, ki si je lastilo naslov
prvorazrednega hotela.

Nelly Schuster

Tujka

N

&
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OTROCI BERITHED TROCI BERITE

Ela Peroci

Nina in lvo in veliko deznikov

Dezuje. Pravite da ne? Da si pri vas
celo zelite dezja, pa ga ni? O, pri nas
pa dezuje, dezuje in kar naprej dezuje.
Ivo in Nina gledata skozi okno in se
dolgocasita in zabavata.

Kaksen dolgcas, vzdihne Ivo.

Pa ni dolgcas, pravi Nina, samo poma-
gati si mora$ znati. Stejva deZnike.
Stejva jih:

eden,

¢érn deznik,

dva,

rumen deznik, obrobljen z belimi &ip-
kami,

trije dezniki,

majhna deklica, skrita pod deznikom
¢ofota po luzah,

rde¢ deznik — kakor potonika,
deznik z zabami — si Ze kdaj videla
taksen deznik?

Ne Se, a jaz bi narisala na deznik ve-
liko majhnih Zabic.

Zabe ali Zabice, ni to vseeno?
Dobro, ¢e je vseeno, potem bi nari-
sala na deznik sonce in takSen deznik
s soncem bi se lahko sprehodil po

ulici sam, brez lastnika. Sprehajal bi
se sprehajal in dez bi postal Cisto
svetel, ali pa bi napisala na deznik
racunsko nalogo, naj jo dez opere. Na-
risala bi Se hiSico brez strehe, v hiSici
bi bila samo tvoja postelja in ko bi
spal bi po tebi dezevalo.

Tako? Potem bi jaz napisal na tvoj
deznik okoli in okoli rad te imam.
Spogledala sta se, se zasmejala in oba
hkrati sta rekla: obujva si Skornje.
Ogrnila sta si e pelerino in odS§la v
dez po mokri ulici in kar naprej v dez,
in zapela:

Naj dezuje, naj dezuje, naj opere hise

vse,
naj opere kamen vsak na nasih cestah,
naj dezuje,

naj opere okna, trolejbuse in
avtomobile,
naj dezuje, da bo jutri nebo sinje,
' soncno,

polno pomladanskih roz. Naj deZuje . .
Sprehajata se, gledata izlozbe, gleda-
ta ljudi in deznike, gledata deznike in
ljudi, hodita po luzah, Stejeta Zabe,

zabice, hiSice brez streh, deklice v
copatkah, dolgonose fantke, toponose
strice, vse mokro narisane na dezni-
kih. Hodila sta po smeSnem in zabav-
nem dezju.

Pa zagledata babico sredi trga, kjer
ima svojo stojnico in slisita, kako ji-
ma klice:

Prodajam deznike, prodajam deznike,
¢rne in bele, porisane, poslikane, de-
znike za dobro voljo, deznike proti sla-
bi volji, deznike za lepo vreme, dez-
nike proti slabemu vremenu, ¢e zelite,
tudi deznik s soncem v sredi. Vama,
otroka moja, podarim vsakemu po en
deznik, potem pa morata naravnost
domov. Kje sta ze videla, da bi se
otroci sprehajali po dezju?

Tu imata deznik.

Kaj sta hotela? Ivo in Nina sta se
babici lepo zahvalila in odprla vsak
svoj deznik. Na Ivovem je pisalo okoli
in okoli:

Draga mama in oce, prideva takoj, ne
bova mokra . ..

Na Nininem dezniku pa je posijalo
sonce. Sonce sije, dezek gre, mlinar
melje brez vode. ..

Deznika sta z lvom in Nino ods$la, sla
sta kar naprej, kar naprej, naravnost
domov.

Matej Bor
PESEM O ZVEZDI

Kam bi rada? K tisti zvezdi,
k tisti zvezdi, Manja?

K tisti zvezdi pride Manja:
le ¢e Manja sanja.

In ko sanja, poje pticek:
Postelja ni postelja,
postelja je zlat colnicek,

ki nas k zvezdicam pelja.

In tako se ziba in ziba

in vesla kar sam —

Se en hrib, ne, 8e dva hriba
pa bo tam.

Stana Vinsek
UGANKA
Crn kozuscek je,
kljuncek je zlat,
vedno zazvizga
veselo kot svat.
(s0¥)

Vida Brest
POMLADNA

Tu je, tu, pomlad!
Veter jo Sumi,

ko dise¢ in mlad
mimo v no¢ bezi.

Brezam veje je

v bregu razmajal,
»Ej, ve kusStravke!«
jim smeje dejal.

Potlej pa je spet
nesel prek dobrav,
kar je vrtu vzel
roznatih disav.
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| avtomobilov. Nasa vas je lepa, zato
| je vsak tudi najrajsi v njej.

Ljudska pesmica

(lz Komna na Krasu) |
Maricka stezicka |
na gori sedi, |
Zvizga in poje, ‘
da slavcka budi. '

' Nasa vas je zelo velika. V njej gradi- !

mo nove in lepe hise. Po vasi imamo |
elektricne lucéi. V vasi imamo $olo,
trgovino, gostilno in gasilski dom. Sko-
zi vas pelje cesta. Po njej vozi veliko

Angelca Skafar, uéenka Il. razreda
Odranci

Niko Grafenauer:

CAROVNUA

Brez moci je vsak ukrep.
Pedenjped ima spet rep.
Naj bo sneg ali pomlad,
nikdar ne zapira vrat.

Branka Jurca
LISICA TI TATINSKA

Po zelenem travniku se pasejo graha-
ste kokosi. Brskajo s kremplji, klju-
vajo za Crvi, stopicajo in gredo dalj
in dalj od hise proti vinogradu, kjer
zori grozdje.

Pred pasjo uto lezi Cuj. Glavo je na-
slonil na prednje tace. Sonce sije in
Cuj dremlje. Veter pa, ki je zavel po

Cela hisa se jezi,

ne pomore huda kri.
Zmerom isto je gorje:
strasno vlece pod noge.

Pedenjusesa so kot gluha,
dokler jim ne vrne sluha
moc¢ preproste ¢arovnije:
pedenjocka jih navije.

hribu proti hisi, je Cuja opozoril na li-
sico.

Cuj vstane, zazre se Gez kokosi pro-
ti vinogradu in jo zagleda, lisico tatin-
sko, kako se plazi med trsjem proti
kokosim in ze plane med kure. Kure
zavreScijo na pomaganje, zaprhutajo
s krili in odletijo proti higi, Copko pa
lisica zagrabi in zbeZzi z njo proti vi-
nogradu.

V tem plane Cuj po zelenem travniku
za lisico. Skok na skok in ze je Cuj
pri lisi¢inem repu. Lilisa se zboji za
rep in spusti Copko. Copka pade one-
moglo na tla in ze zakri¢i od strahu
in od veselja, da je redena.

Cuj podi lisico Se naprej. Ko je do
kraja prezene, se zadihan, vesel in
ponosen vraca. Leze pred pasjo hiso,
da glavo na prednje tace in veselo
gleda grahaste kokosi, ki se pasejo po
zelenem travniku.

Katka vrze Cuju kost v priznanje, saj
je bil Cuj tisti, ki je obvaroval Katkine
kokoske pred lisico, pred lisico to ta-
tinsko.

Cuj gleda ponosno po dvori§éu in po
grahastih kokoskah.

- Rodna gruda -—
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\ Joze Olaj |

Cenjeni bravci! Ko ste se Ze udobno
usedli, da bi se oddahnili od dela in se
odpocili ob prebiranju pri¢ujoce $torije,
vas prav vljudno prosim, da §e samo za
hip vstanete. Nekaj prav ¢udnega vam
namreé visi s hrbta. No, le kar potipaj-
te se ali pa se poglejte v zrcalu! Res
vam visi, primejkoko§!

Ce vam res kaj wvisi, se mi boste za
opozorilo hvaleZno nasmehnili. Ce pa
ste vstali brez potrebe in va$§ pogled ne
bo ni¢ kaj prijazen, se vam bom toplo
nasmehnil jaz in vam prijazno porecem:
»Ali sem vas, haha, prvi aprill«

Proi april je dan potegaviéin.

To je dan, ko wsakdo wvsakogar vlede
za nos. Moz Zeno, Zena moZa, oba sku-
paj pa svojo sosesko. To je dan, ko
obriniki pravijo: »No, ée vam polozim
tale parket, ne bo wveljalo ni¢ veé¢ kot
pet tisoé.« In dobro vemo, da je to
samo majckena Sala: veljalo bo gotovo
vsaj dvakrat toliko. To je dan, ko tr-
govei na sleherno §katlo in kahlico za-
piSejo, da je to najkvalitetnejsii, naj-
modernejdi in najbolj super izdelek in
da nam ga prav zato ponujajo §tiri-
deset odstotkov pod njihovo lastno ce-
no. In c¢e seZemo po tej neponovljivi
priloznosti, smo Ze na kahli. To je dan,
ko po wuradih namesto »brojutro« in
»berdan« govorijo »pridite jutril« ali
»imamo wvas v evidenci«. Evidenca pa
je gotovo v predalu, kajti na mizi so
samo sendvidi, kava in steklenica whi-
skyja.

To je dan, ko se radi Salijo Se tisti,
ki niti nimajo smisla za $alo. Na primer
tatovi, SuSmarji in tihotapci. Pa politiki,
toda ti so vse leto aprilsko nadarjeni.
No, in tega dne se wvsako leto posali
tudi moj sosed Francelj, ko pripove-
duje, da si bo kmalu lahko kupil sta-
novanje. Vendar je ta njegova $ala bolj
grenka: vsi dobro wvemo, da bi moral
varéevati sto petdeset let, da bi si lah-
ko pri nas kupil vsaj predsobo, dée Ze
ne tudi streho nad njo.

Kdor resno razmidlja o prvem aprilu,
se bo tudi gotovo na tihem wvpradal,
kako je pri§lo do nastanka tega pote-

e

Zivljenje je prvi april

gavskega praznika. Zgodovina o tem
moléi, toda sam sem prepridan, da je
nekoé tako odlodila oblast: ljudje wvse
preved¢ drug drugega wvlecejo za nos,
zato je treba doloditi dan v letu, ko je
to dovoljeno. Kdor bo kdaj druge krati
naplahtal koga, ga ima ta pravico ime-
ti za nemarnezZa. Ali celo za tisto Zival,
ki prihaja na mizo kot kraca.

Vendar so se ljudje Se naprej wveliko
potegovali za nosove, zato so zaceli ne-
kateri razmisljati, da bi kazalo ukiniti
tudi ta sam samcati neresni dan. Neka-
teri so predlagali, da bi ga kar prepro-
sto izpustili: kakor ni nikoli tridesetega
februarja, tudi me bi bilo veé prvega
aprila. Toda to je bilo vie¢ samo tistim,
ki vsakega prvega v mesecu prinasajo
domov plaéilno kuverto z zmeraj enako
pripombo, dée§, spet so mi rekli »prvi
april«. Drugi so bili mnenja, da bi bilo
treba za prvi april wvesti sistem pre-
stopnih let: na wvrsti bi bil, denimo,
vsaka S§tiri leta, zmeraj tisto leto, ko
se sonce zavrti okoli zemlje. Ampak po-
tem so spoznali, da bi bilo treba pre-
dolgo éakati na to, da bi se zacelo sonce
vrteti okoli zemlje, in so se pridruZili
tistim, ki bi prvi april ukinili tako, da
bi ga preimenovali. Recimo v prvo sta-
bilizacijo. Toda potem so wvsi skupaj
ugotovili, da je v naSem gospodarstvu
Ze tudi sama beseda »stabilizacija« isto
kot »prvi april«, in... In nazadnje so
se oglasili najbolj praktiéni, ki so Ze-
leli prvi april nadomestiti kak$no pro-
sto soboto. To so tudi poizkusili. Zal
pa je to bilo tisto soboto, ko je BlaZej
zadel na loteriji in dal za pijaco. Ko
so se zvecer nadelani vracali s Sihta,
so Zene rekle: »Nak, tako nas ne boste
za Mos!l«

— Mene podrazitev bencina ne bo prizadela:
nakupil sem ga za dvajset let.

— Koliko ti pa zre?

— lzredno malo, imam vzigalnik.

In prvega aprila ni bilo mogoce ukiniti.
Vendar sem osebno mnenja, da naj-
bolj zaradi tega, ker nam je Ze prelel
v kri in bi zmeraj radi koga napetnaj-
stili. Zato bi tudi zaman ukinili ta dan,
ker bi potem mnoréije prifle na svetlo
kje drugje. Recimo petnajstega decem-
bra ali tudi prvega junija. Lahko pa
tudi po malem wvsak dan, kakor je to
tudi v resnici. Kajti v resnici dan po-
tegavidin ni samo prvi april, paé pa
je to wseh tristo petindestdeset dni v
letu, véasih pa Se eden za dodatek. Prvi
april pa je samo wvéliki praznik Sal,
prispodoba za wvse, kar poénemo v Ziv-
ljenju. Samo wvéliki krivec za vse, kar
zagodemo drugim, kakor je, na primer,
kurjaé kriv za to, ¢e wvodilni moZje v
podjetju na veliko kradejo in sleparijo,
kajti nekdo mora zmeraj biti kriv. In
¢e smo pretkani in zviti in majékeno
tudi zahrbtni in jo zagodemo drugim v
$kodo in sebi v korist, za to nikoli ne
bomo krivi mi — krivo bo tisto, kar
nas je zapeljalo, kriv bo prvi april,
krivo bo Zivljenje, kajti navsezadnje kaj
je to drugega, kakor prvi april.

Res je tako, primejsto. Ce ni res, je pa
vsaj potegavidina.

Zivljenje je prvi april

‘ Joze Olaj !

5/
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

TRANSTURIST

vam nudi vse vrste turisticnih uslug — prevoze in izlete z last-
nimi najmodernej§imi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih
in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prireditve, lov in
ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, Subieva ulica 1, telefon 20 136, telex
YU ALPEX 34528

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Loka,
Domzale, Piran.

Podrobnejse informacije v ZDA pri

KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

Zahtevajte prospekte!

Cenjenim rojakom priporocéamo

INEX RENT A CAR

Ljubljana, Titova 48, tel. 313-366, 322-581

Poslovalnice v Beogradu, Zagrebu, Karlovcu, Mariboru, Sarajevu,
Mostarju, Bosanskem Brodu, Dubrovniku, Splitu, Zadru, Novem
Sadu in na Reki.

Kotebs-Tobus

in usnjeni odpadki, indu-
strijske maséobe, strojila
in pomozna sredstva za
usnjarsko in cevljarsko in-
dustrijo.

Predmet poslovanja pod-
jetja je trgovanje na de-
belo.

Surove in predelane koze,
vse vrste usnja, obutve,
usnjena galanterija in kon-
fekcija, umetno usnje,
Scetine, dlake, volna, gu-
mirana Zima, krzna, koZni

ZASTOPSTVO INOZEMSKIH FIRM
Obis¢ite naso trgovino visoke mode »BOUTIQUE«, MikloSiceva c. 5

Telefon: h. c. 323 241
gen. direktor: 31 353
Brzojav: KOTO Ljubljana
Teleprinter: 31-298
Postni predal 415

mali oglasi

mali oglasn mali oglasi mali oglasi

ZELITE IMETI BELE ZOBE?

Proizvajam preparat »Lipan«, odliéno sredstvo za beljenje zob.
Pripravljen je na bazi lipovega oglja in je za zobe neSkodljiv,
nasprotno — celo zdravilen. Odstranjuje zobni kamen in nikotinske
naslage. Cena zavitka s po3tnino, carino in navodilom za uporabo
je 3,00 dolarje. Naroéila sprejemam na naslov:

Ivan NOVAK p.p. 23 63325 SOSTANJ JUGOSLAVIJA

mali oglasi mali oglasi |

mali oglasi mali oglasi

COSIMos

export-import

industrija in notranja trgovina

prodaja gospodinjskih in kmetijskih strojev,
osebnih in tovornih avtomobilov,

drobne avtomobilske opreme in rezervnih delov
LJUBLJANA, Celovska 32

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH DRZA-
VAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.

ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

Prosveta

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA

Vse knjige, ki izhajajo v Sloveniji, lahko narocite s posredovanjem

Slovenske izseljenske matice oziroma naSega urednistva.

Prav tako vam na zeljo lahko posljemo diafilme, gramofonske ploséce,

kulturnoinformativno gradivo.

Pigite nam na naslov:

Slovenska izseljenska matica
Ljubljana, Cankarjeva 1

Jugoslavija

Rodna gruda
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JUGOBANKA

Jugoslovani,
izseljenci po svetu!

Izkoristite banéne usluge, ki vam jih nudi JUGOBANKA s svojimi 13 podruZni-
cami in 38 poslovnimi enotami v vseh republiskih in poslovnih sredi$éih Jugosla-
vije, z devetimi predstavni§tvi v inozemstvu ter z omreZjem korespondentskih
odnosov z ve¢ kot tiso¢ inozemskimi bankami.

Ce svoja devizna sredstva, namenjena za pomoé¢ druZini ali za kaj drugega, po-
Sljete prek Jugobanke, bodo le-ta na najhitrejsi in najbolj gotov naéin izpladana
koristniku.

Ob povratku v domovino se za vse deviznodenarne posle kot odkup in prodaja
denarja, travelers in drugih ban¢nih ¢ekov ter kreditnih pisem obrnite na ka-
terokoli poslovno enoto Jugobanke, na tisto, ki vam je krajevno najbliZje in va-
Sa zahteva bo hitro in kvalitetno izpolnjena.

Ce zZelite svoje prihranke ekonomiéno hraniti, odprite devizni raé¢un pri eni od
banénih poslovnih enot, ki daje naslednje obresti:

3 % v devizah,

7,5 % v devizah na vloZeno glavnico, vezano dlje od 13 mesecev.

Vloge so tajne in nedotakljive, zanje jaméi Federacija. Devizni ra¢un lahko od-
pro jugoslovanski izseljenci ne glede na to, kakino drzavljanstvo imajo.

Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite dinarske kredite za nakup
stanovanj pod ugodnimi pogoji. Z denarjem vaSega deviznega rac¢una lahko pla-
¢ujete v Jugoslaviji in inozemstvu tako, da obvestite banko o vasih Zeljah ali da
pridete osebno.

Ce imate redne obveznosti za pladevanje (vracanje posojila, zavarovanje, ali-
mentacije itd.) izvolite dati nalog Jugobanki in ona bo za vas opravila izpla-
¢ila iz vaSega deviznega rafuna redno v danih rokih.

Za vse potrebne informacije se obrnite na eno od poslovnih enot Jugobanke ali
na njena predstavnistva v tujini.

Centrala v Beogradu, Ul. 7. Jula 19. — 21.

Podruznica v Beogradu, Marsala Tita 11.

Podruznica v Zagrebu, JuriSi¢eva 22.

Podruznica v Ljubljani, Titova 32, kakor tudi v Sarajevu, Skopju, Novem Sadu,
na Reki, v Splitu, Titogradu in Kosovski Mitrovici.

PREDSTAVNISTVA V INOZEMSTVU:

NEW YORK:

Yugoslav Bank for Foreign Trade
Representative office

500 Fifth Avenue, Room No. 2133
NEW YORK, N.Y. 10036

Phone: BRYANT 9-4251-2

LONDON:

Yugoslav Bank for Foreign Trade
Representative office

Winchester House, 77 London Wall
London, E.C. 2

Phone: 01-588-7860

PARIS:

Banque Yougoslave
merce Exterieur
Bureau de Représentation
40, Rue de Francois Ier
PARIS 8-e

Phone: 225-69-29

Com-

pour le

MILANO:

Banca Jugoslava per il Commercio
Estero

Ufficio de Reppresentanza

Via Fatebenefratelli 15/IV

MILANO 20121

Phone: 666-695

FRANKFURT/M:

Jugoslawische Bank fiir
Aussenhandel
Reprisentanz Frankfurt/M
Kaiserstrasse 5/V

6 FRANKFURT/M

Phone: 28-59-57

MOSCOW:

B. Ordinka 72
MOSCOW
Phone: 233-86-67

PRAHA:

Zastupitelstvo Yugobanky
Havanska 8/III

PRAHA 7

Phone: 376-618

TRIPOLI:

P. O. B. 1087
TRIPOLI (Libya)
Phone: 39-556

e o e e . e i



TURISTICNO
TRANSPORTNI
BIRO

ZDRUZENO
ZELEZNISKO
TRANSPORTNO
PODJETJE
LJUBLJANA

s poslovalnicami v Ljubljani, Mariboru, Celju, Pulju in Postojni

posreduje vse informacije o Zelezniskem transportnem
prometu,

prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
organizira posebne voZnje z motornimi vlaki, posebni-
mi vlaki in s posebnimi vagoni,

prodaja ZelezniSke vozne karte, spalnike in lezalnike
na domacih in tujih progah,

rezervira sedeze in oddelke v viakih,

preskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
nudi vse ostale turisti¢ne storitve.

FERSPED, specializirana zelezniska Spedicija

posreduje vse informacije za prevoze blaga,
organizira vse Spediterske storitve pri blagovnih pre-
vozih.

POSEBEJ VAM PRIPOROCAMO:
— nase poslovne vlake, ki vam zagotavljajo

zelo hiter in udoben prevoz na relacijah
Ljubljana—Beograd, Pula—Zagreb, Mari-
bor—Rijeka, Ljubljana—Split. Ti vlaki
imajo pri voznji prednost pred vsemi dru-
gimi;

avtoviake, ki povezujejo severno Evropo
z Ljubljano, v notranjem prometu pa Se
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo-
cami.

Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro,
na cilj pa boste prisli brez truda in spo-
citi.

Ob obisku svoje domovine prepustite skrb za organizacijo prevoznih, turisticnih in
Spediterskih storitev nasim za to specializiranim organizacijam.



KIjubljanska banka

pravi
naslov
Za
denarne
zadeve




